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 ENGLISH
SLOW JUICER

What is a slow juicer?
This kind of juice extractors is provided with a 
low (80-90 r/min) screw rotation speed juicing 
technology, with power consumption of about 
300 W. Such juice extractors are called «slow 
juicers», but don’t be misled by this name, 
the slow juicer extracts juice faster and with 
higher juice extraction rate, than regular juice 
extractors. The spiral screw chops the prod-
uct, then pushes the chopped pulp through 
the filter, extracting juice; thanks to this tech-
nology the extracted juice retains more phyto-
nutrients* contained in pigmented fruits and 
vegetables. Low screw rotation speed (80-90 
r/min) and low product temperature while 
chopping preserve inner cellular structure of 
ferments, microelements and vitamins in the 
extracted juice. 

* The term «phytonutrients» comes from the Greek word «phyto» 
(«plant») and «nutrient» («food component that is necessary for 
normal functioning of body»). Phytonutrients are also known as 
phytochemicals, i.e. natural biologically active components of 
vegetable products.

UNIT DESCRIPTION
1. Pulp container
2. Motor unit
3. Operation mode switch «I/0/R»
4. Processing bowl
5. Separator
6. Mesh filter
7. Screw
8. Lid 
9. Feeding chute
10. Food tray
11. Pusher
12. Juice cup
13. Silicone gasket 
14. Cleaning brush

SAFETY MEASURES
Before using the unit, read these instructions 
carefully. Keep these instructions for future 
reference.
Use the unit for intended purposes only, as 
specified in this manual. Mishandling the unit 
can lead to its breakage and cause harm to 
the user or damage to his/her property. 

•	 Before using the unit for the first time, 
make sure that voltage in your mains cor-
responds to the unit operating voltage.

Attention! The maximal continuous opera-
tion time is 30 minutes with a 10-15 min-
ute subsequent break.
•	 Power cord is equipped with “euro plug”; 

plug it into the socket with reliable ground-
ing contact.

•	 In order to avoid fire do not use adapters 
for connecting the unit to the mains.

•	 Place the unit only on a dry flat and stable 
surface, away from heat sources, mois-
ture, open flame and direct sunlight.

•	 Before using the unit for the first time wash 
all removable parts that will contact pro-
cessed foods thoroughly.

•	 Check the mesh filter before every usage 
of slow juicer. If you find any mechanical 
damage, stop using the unit and contact 
an authorized service center.

•	 Use only the removable parts supplied 
with the unit.

•	 Do not use the unit outdoors.
•	 Do not place the power cord near hot sur-

faces, heat sources and sharp edges of 
furniture.

•	 Before using the unit make sure that all 
parts are set properly.

•	 Never push products into the feeding 
chute with your fingers or other objects 
during operation. Use the pusher.

•	 The unit is not intended for chopping or 
mixing of products.

•	 Do not disassemble the juice extractor, if 
its power plug is connected to the mains 
socket.

•	 Do not touch the power plug with wet 
hands.

•	 Open the lid only after the unit is switched 
off and the screw has stopped.

•	 If some moisture or juice drops appear on 
the juicer body, switch the unit off, unplug 
it and wipe its body with dry cloth.

•	 After the end of operation switch unit off 
and pull the power plug out of the socket.
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ENGLISH          
•	 Do not leave the operating unit unattend-

ed.
•	 Do not allow children to use the unit as a 

toy.
•	 This unit is not intended for usage by 

children or disabled persons unless they 
are given all the necessary and under-
standable instructions by a person who 
is responsible for their safety on safety 
measures and information about danger 
that can be caused by improper usage of 
the unit.

•	 For children safety reasons do not leave 
polyethylene bags, used as a packaging, 
unattended. 

•	 Attention! Do not allow children to play 
with polyethylene bags or packaging film. 
Danger of suffocation!

•	 Do not immerse the motor unit in water 
or any other liquids; do not wash it under 
water jet. 

•	 If water and juice gets into the motor unit, 
switch the unit off and apply to an autho-
rized service center.

•	 Do not use the unit, if the power cord, plug 
or other removable parts are damaged, if 
the unit works improperly or after it was 
dropped. Do not try to repair the unit by 
yourself, in case of damages apply to the 
authorized service center.

THE UNIT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD 
USAGE ONLY

BEFORE THE FIRST USE
In case of unit transportation or storage at 
low temperature it is necessary to keep it 
for at least two hours at room temperature 
before switching on.
– Remove all stickers and packaging ele-

ments that can prevent unit operation.
– Check, whether your home mains voltage 

corresponds to the unit operating voltage. 
– Disassemble the juicer. 

•	 Remove the pusher (11). 
•	 Remove the tray (10). 

•	 Turn the lid (8) counterclockwise 
(OPEN) and remove it.

•	 Turn the processing bowl (4) counter-
clockwise and remove it from the motor 
unit (2).

•	 With a slight effort remove the screw (7) 
upwards.

•	 Remove the mesh filter (6).
•	 Remove the separator (5) from the 

mesh filter (6).
•	 Remove the pulp container (1) taking it 

by the right side and pulling it towards 
you. 

– Wash all removable parts with warm water 
and a neutral detergent, then rinse thor-
oughly and dry. 

– Wipe the motor unit (2) with a slightly 
damp soft cloth and then wipe dry.

Assembling of the unit
Important! 
Make sure that silicone gasket (13) is 
set properly in the bottom part of the 
processing bowl (4) (pic. 1). The silicone 
gasket must seal the pulp outlet channel 
tightly; otherwise a large amount of pulp 
can get into the ready juice. 
When cleaning the unit remove the sili-
cone gasket from the pulp outlet channel.
– Set the pulp container (1) into the motor unit 

(2).
– Place the processing bowl (4) on the motor 

unit (2) and rotate it clockwise till fixing (pic. 
2).

– Install the mesh filter (6) into the separator 
(5) (pic. 3).

Note: Do not use the slow juicer, if there is 
any mechanical damage of the mesh filter (6).
– Install the mesh filter (6) with the separator 

(5) into the processing bowl (4), matching 
the marks  on the mesh and motor unit 
(2) (pic. 4).

– Install the screw (7) into the mesh (6), 
applying little effort; turn it slightly to pro-
vide secure fitting of the screw (7) if nec-
essary (pic. 5).
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– Install the lid (8) on the processing bowl 

(4), matching the extreme left mark  on 
the lid (8) and the mark  on the motor unit 
(2), then turn the lid clockwise until fixing, 
so that the mark  on the lid matches the 
symbol  (CLOSE) (pic. 6).

– Install the food tray (10) on the lid (8).

USING THE SLOW JUICER 
Important! Before switching the unit on, 
make sure that all parts are installed prop-
erly. Do not switch the unit on without 
food.
Fruit, vegetables and berries intended for 
processing must be fresh.
– Before juice extracting remove inedible 

parts from vegetables or fruits, such as 
stems, hard peel or stones, for example, 
cherry or peach stones.

– Wash fruit/vegetables and cut them into 
pieces matching the feeding chute (9).

– Place unit on a flat stable surface.
– Place the juice cup (12) under the pro-

cessing bowl (4) spout (pic. 7).
– Insert the power plug into the socket.
– Switch the slow juicer on by setting the 

switch (3) to the «I» position.

Operation mode switch (3) position
«I» - the juicer is on.
«O»– the juicer is off.
«R» means change of the screw rotation 
direction. The Reverse mode is used only 
when the screw (7) is blocked. The screw 
can be blocked if the unit is overloaded 
with products (due to processing of hard or 
fibrous fruits or vegetables). To switch the 
reverse mode turn the unit off setting the 
switch (3) to the position «O», then press and 
hold the switch (3) in the position «R». Use 
this operation mode for 3-5 seconds. If the 
problem still remains, disassemble the juicer, 
clean and then assemble it .
If the screw is blocked again, you should 
cut fruits and vegetables into smaller 
pieces and feed products slower.

Note: The unit will be switched on only if all 
the removable parts are installed properly, 
and the lid (8) is in the position  (CLOSE).
– Feed fruit or vegetables into the feed-

ing chute (9), only when the screw (7) is 
rotating.

– Put the precut vegetables or fruits into the 
feeding chute (9) gradually and push them 
slightly with the pusher (11). Do not press 
on the pusher hardly as it can decrease the 
amount of extracted juice and even stop 
the screw (7) rotation. The slower is the 
fruit and vegetables processing, the higher 
is the juice extraction rate.

– Do not put your fingers or any other foreign 
objects into the feeding chute (9).

– Periodically check the mesh filter (6) for 
obstruction while operation and wash 
the mesh filter (6), if necessary. Before 
removing the filter switch the unit off and 
unplug it.

– Control the pulp container (1) filling, if 
the container is full, switch the juicer off, 
unplug it and remove the pulp from the 
container (1), then install the container (1) 
back to its place.

Attention! The maximal continuous operation 
time of the juicer is approximately 30 minutes 
with a 10-15 minute subsequent break.
After processing of 1 kg hard and fibrous fruits 
and vegetables (citrus plants, pineapples 
etc.) disassemble and clean the unit. Non-
compliance with the requirement can cause 
the screw blockage and will complicate the 
unit cleaning.

Self-cleaning function
If you need to clean the unit before extract-
ing juice from another type of vegetables 
or fruit, use the self-clean function.
– Switch the unit on and pour a glass of 

water into the feeding chute (9). Most pulp 
will be removed.

– Switch the unit off and clean the pulp con-
tainer (1) and the juice cup (12).
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– Clean the unit completely after every 

usage (see chapter „CLEANING AND 
CARE”).

TIPS
– Use only fresh fruits and vegetables, as 

they contain more juice.
– You can use different vegetables for juice 

extraction - such as carrots, cucumbers, 
beets, celery stems, spinach, tomatoes 
or fruits - such as apples, grapes, pine-
apples.

– It is recommended to wash berries right 
before juicing, as they lose freshness 
quickly.

– It is not necessary to remove thin peel from 
fruits or vegetables, remove thick peel 
only, for example, from pineapples, beet, 
bananas and citrus plants.

– When extracting apple juice remember that 
its richness depends on the apple sort.

– Choose the apple sort, from which you can 
make juice according to your taste.

– Remove the stones from the fruit, as they 
can damage the unit.

– For better taste and diet purposes you can 
extract juice from lettuce, spinach, fresh 
herbs and soy (it is necessary to prelimi-
nary steep soy beans in water for 10 hours 
before extracting juice).

– The juicer construction enables to keep 
maximal amount of nutrients in the extract-
ed juice, that’s why the juice is cloudy as it 
contains the pulp.

– Drink the juice right after you made it. The 
juice loses its taste and nutrition value dur-
ing long air storage.

– We recommend to wash down the freshly-
made vegetable juice because its concen-
tration is very high.

– Apple juice gets dark quickly, but adding 
a few drops of lemon juice slows down the 
process of juice darkening.

– If you keep juice in the refrigerator, pour 
it into a clean covered bowl to prevent 
absorbing smell of other foods stored in 
the refrigerator. It is not recommended to 

keep juice in a metal container, as the juice 
can acquire corresponding flavor.

– Juice extractor is not intended for pro-
cessing of extra hard of extra fibrous fruits 
or vegetables, such as coconuts or quince.

CLEANING AND CARE
Always switch the unit off and unplug it after 
operation or before cleaning.
Clean the unit after the processing of 1 kg 
hard and high-fiber fruits and vegetables (cit-
rus plants, pineapples etc.). When processing 
some types of hard and fibrous products the 
unit may require more frequent cleaning.
Disassemble and clean the juice extractor 
after every usage:
•	 Remove the pusher (11). 
•	 Remove the tray (10). 
•	 Turn the lid (8) counterclockwise (OPEN) 

and remove it. 
•	 Turn the processing bowl (4) counterclock-

wise and remove it from the motor unit (2). 
•	 With a slight effort remove the screw (7) 

upwards. 
•	 Remove the mesh filter (6).
•	 Remove the separator (5) from the mesh 

filter (6). 
•	 Remove the pulp container (1) taking it by 

the right side of the container and pulling it 
towards you. 

– It is recommended to wash all removable 
parts in warm water with neutral detergent 
right after the unit operation.

– It is more convenient to wash the mesh fil-
ter (6) openings from the outside using the 
brush (14).

– Do not wash the mesh filter (6) and other 
removable parts in the dishwasher.

– Clean the motor unit (2) with a slightly 
damp cloth, and then wipe it dry. Do not 
immerse the motor unit in water or any 
other liquids; do not wash it under water 
jet.

– Do not use coarse sponges, abrasives and 
solvents to clean the unit.
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– Some products, for example, carrots or 

beets, can dye the removable parts of 
juice extractor, you can use a dry cloth 
dampened in vegetable oil for removing 
stains; after cleaning of parts wash them 
with warm water and a neutral detergent, 
then dry.

STORAGE
– Perform the requirements of the 

“CLEANING AND CARE” section before 
taking the unit away for storage.

– Keep the unit away from children in a dry 
cool place.

DELIVERY SET
Slow juicer – 1 pc.
Pusher – 1 pc.
Juice cup – 1 pc.
Pulp container – 1 pc.
Cleaning brush – 1 pc.
Instruction manual – 1 pc. 

TECHNICAL SPECIFICTAIONS
Power supply: 220-240 V ~ 50/60Hz
Maximal power: 300 W

The manufacturer preserves the right to 
change the specifications of the unit without 
a preliminary notification.

Unit operating life is 3 years

Guarantee 
Details regarding guarantee conditions can 
be obtained from the dealer from whom the 
appliance was purchased. The bill of sale or 
receipt must be produced when making any 
claim under the terms of this guarantee.

This product conforms to the EMC-
Requirements as laid down by the 
Council Directive 2004/108/EC and 
to the Law Voltage Regulation 
2006/95/EC
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DEUTSCH         
PRESS-SCHNECKEN-ENTSAFTER 

Was ist Press-Schnecken-Entsafter?
In Press-Schnecken-Entsaftern wird eine 
Technologie des Saftauspressens mit klei-
ner Schneckendrehgeschwindigkeit (80-
90 Umdrehungen/Minute) benutzt, dabei 
beträgt die Aufnahmeleistung ungefähr 300 W. 
Solche Entsafter bezeichnet man als “langsame 
Entsafter”, aber damit müssen Sie sich nicht 
täuschen, der Press-Schnecken-Entsafter presst 
den Saft schneller und mit bester Saftausbeute, 
als gewöhnliche Entsafter, aus. Spiralschnecke 
zerkleinert das Nahrungsmittel und dann drückt 
das zerkleinerte Fruchtfleisch durch den Filter 
ein, indem sie den Saft aus dem Fleisch auszieht; 
solche Technologie lässt im ausgepressten Saft 
viel mehr Phytonutrients*, die in farbigem Obst 
und Gemüse enthalten sind, erhalten. Gerade 
kleine Schneckendrehgeschwindigkeit (80-90 
Umdrehungen/Minute) und niedrige Temperatur 
der Nahrungsmittel während der Zerkleinerung 
garantieren die Erhaltung von innerer zelliger 
Struktur, Fermenten, Mikroelementen und 
Vitaminen im gepressten Saft. 

* Das Fachwort “Phytonutrients” stammt aus dem grie-
chischen Wort “phyto” (“Pflanze”) und “nutrient” (die 
Ernährungskomponente, die für normales Funktionieren des 
Organismus notwendig ist”). Phytonutrients sind auch als 
Phytochemikalien bekannt, d.h. bioaktive Naturkomponenten 
der Vegetabilien.

BESCHREIBUNG DES GERÄTS
1. Fruchtfleischbehälter
2. Motoreinheit
3. Betriebsstufenschalter «I/0/R»
4. Behälter
5. Separator
6. Siebfilter
7. Schnecke
8. Deckel 
9. Füllrohr
10. Schale für Nahrungsmittel
11. Stampfer
12. Saftbehälter
13. Silikondichtung 
14. Reinigungsbürste

SICHERHEITSMAßNAHMEN
Vor der ersten Inbetriebnahme des Geräts 
lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerk-

sam durch und bewahren Sie diese für weitere 
Referenz auf.
Benutzen Sie dieses Gerät bestimmungsmäßig 
und laut der Bedienungsanleitung. Nicht ord-
nungsgemäße Nutzung des Geräts kann zu sei-
ner Störung führen, einen gesundheitlichen oder 
materiellen Schaden beim Nutzer hervorrufen. 
•	 Vergewissern Sie sich vor der ersten 

Inbetriebnahme, dass die Spannung des 
Geräts mit der Netzspannung übereinstimmt.

•	 Achtung! Maximale Dauerbetriebszeit 
des Entsafters beträgt etwa 30 Minuten 
mit nachfolgender Pause von 10-15 
Minuten.

•	 Das Netzkabel ist mit einem „Eurostecker“ 
ausgestattet; schalten Sie diesen in die 
Steckdose mit sicherer Erdung ein.

•	 Verwenden Sie keine Adapter beim 
Anschließen des Geräts ans Stromnetz, um 
Brandrisiko zu vermeiden.

•	 Stellen Sie den Entsafter nur auf eine trocke-
ne, ebene und stabile Oberfläche fern von 
Wärmequellen, Feuchtigkeit, offenem Feuer 
und direkten Sonnenstrahlen auf.

•	 Vor der ersten Inbetriebnahme des Entsafters 
waschen Sie alle abnehmbaren Teile, die mit 
den Nahrungsmitteln in Berührung kommen 
werden, sorgfältig ab.

•	 Prüfen Sie den Siebfilter vor jeder Nutzung 
des Entsafters. Falls Sie irgendwelche 
mechanische Beschädigungen entdeckt 
haben, stoppen Sie den Betrieb des Geräts 
ab und wenden Sie sich an einen autorisier-
ten Kundendienst.

•	 Benutzen Sie nur die abnehmbaren Teile, die 
zum Lieferumfang gehören.

•	 Es ist nicht gestattet, das Gerät draußen zu 
benutzen.

•	 Legen Sie das Netzkabel in der Nähe von hei-
ßen Oberflächen, Wärmequellen und schar-
fen Möbelkanten nicht.

•	 Vor der Inbetriebnahme des Geräts verge-
wissern Sie sich, dass alle Geräteteile korrekt 
installiert sind.

•	 Es ist nicht gestattet, Nahrungsmittel wäh-
rend des Gerätebetriebs mit den Fingern 
oder anderen Gegenständen ins Füllrohr 
durchzustoßen. Benutzen Sie dafür nur den 
Stampfer.
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•	 Der Entsafter ist für Zerkleinerung und Mischung 

von Nahrungsmitteln nicht geeignet.
•	 Es ist nicht gestattet, den Entsafter aus-

zubauen, wenn der Netzstecker in die 
Steckdose eingesteckt ist.

•	 Greifen Sie den Stecker des Netzkabels mit 
nassen Händen nicht.

•	 Öffnen Sie den Deckel nur nach dem 
Ausschalten des Geräts und nach dem voll-
ständigen Stoppen der Schnecke.

•	 Beim Entstehen von Wasser- oder Safttropfen 
am Gehäuse des Entsafters schalten Sie ihn 
aus, trennen Sie ihn vom Stromnetz ab und 
wischen Sie das Gehäuse mit einem trocke-
nen Tuch ab.

•	 Schalten Sie das Gerät nach der Beendigung 
des Betriebs aus und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose heraus.

•	 Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nie 
unbeaufsichtigt.

•	 Es ist nicht gestattet, das Gerät den Kindern 
als Spielzeug zu geben.

•	 Dieses Gerät darf von Kindern und behinder-
ten Personen nicht genutzt werden, außer 
wenn die Person, die für ihre Sicherheit ver-
antwortlich ist, ihnen entsprechende und 
verständliche Anweisungen über sichere 
Nutzung des Geräts und die Gefahren bei 
seiner falschen Nutzung gibt.

•	 Aus Kindersicherheitsgründen lassen Sie 
Plastiktüten, die als Verpackung verwendet 
werden, nie ohne Aufsicht. 

•	 Achtung! Lassen Sie Kinder mit 
Plastiktüten oder Folien nicht spielen. 
Erstickungsgefahr!

•	 Es ist nicht gestattet, die Motoreinheit ins 
Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen zu 
lassen, sowie diese unter dem Wasserstrahl 
abzuspülen. 

•	 Falls Wasser oder Saft in die Motoreinheit ein-
gedrungen sind, schalten Sie das Gerät aus 
und wenden Sie sich an einen autorisierten 
Kundendienst.

•	 Es ist nicht gestattet, das Gerät zu benutzen, 
wenn das Netzkabel, der Netzstecker oder 
andere abnehmbare Geräteteile beschädigt 
sind, wenn Störungen auftreten und wenn das 
Gerät heruntergefallen ist. Es ist nicht gestat-
tet, das Gerät selbständig zu reparieren, wen-

den Sie sich immer bei seiner Beschädigung 
an einen autorisierten Kundendienst.

DAS GERÄT IST NUR FÜR DEN GEBRAUCH IM 
HAUSHALT GEEIGNET

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME
Falls das Gerät unter niedrigen Temperaturen 
transportiert oder aufbewahrt wurde, lassen Sie 
es vor der Nutzung bei der Raumlufttemperatur 
nicht weniger als zwei Stunden bleiben.
– Entfernen Sie die Verpackung und alle 

Aufkleber, die die Nutzung des Geräts stören.
– Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, 

dass die Spannung des Geräts und die 
Netzspannung übereinstimmen. 

– Bauen Sie den Entsafter aus. 
•	 Nehmen Sie den Stampfer (11) heraus. 
•	 Nehmen Sie Schale (10) ab. 
•	 Drehen Sie den Deckel (8) entgegen dem 

Uhrzeigersinn (OPEN) und nehmen Sie 
ihn ab.

•	 Drehen Sie den Behälter (4) entgegen 
dem Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn 
aus der Motoreinheit (2) heraus.

•	 Ziehen Sie die Schnecke (7) nach oben 
heraus, indem Sie wenig Kraft anwenden.

•	 Nehmen Sie den Siebfilter (6) heraus.
•	 Nehmen Sie den Separator (5) vom 

Siebfilter (6) ab.
•	 Nehmen Sie den Fruchtfleischbehälter (1) 

heraus, indem Sie die rechte Seite des 
Behälters halten und ihn zu sich ziehen. 

– Waschen Sie alle abnehmbaren Teile mit 
Warmwasser und neutralem Waschmittel, 
spülen und trocknen Sie diese sorgfältig ab. 

– Wischen Sie die Motoreinheit (2) mit einem 
weichen leicht angefeuchteten Tuch, dann 
trocknen Sie diese ab.

Zusammenbau des Geräts
Wichtig! 
Prüfen Sie, ob die Silikondichtung (13) im 
Unterteil des Behälters (4) richtig aufge-
setzt ist (Abb. 1). Die Silikondichtung soll 
den Austrittskanal des Fruchtfleisches dicht 
abdecken, anderenfalls wird der fertige Saft 
eine große Menge Fruchtfleisch enthalten. 
Nehmen Sie die Silikondichtung aus dem 
Austrittskanal des Fruchtfleisches während 
der Reinigung des Geräts heraus.
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– Stellen Sie den Fruchtfleischbehälter (1) in 

die Motoreinheit (2) auf.
– Stellen Sie den Behälter (4) auf die 

Motoreinheit (2) auf und drehen Sie ihn im 
Uhrzeigersinn bis zum Einrasten (Abb. 2).

– Stellen Sie den Siebfilter (6) in den Separator 
(5) ein (Abb. 3).

Anmerkung: Es ist nicht gestattet, den 
Entsafter beim Entdecken von mechanischen 
Beschädigungen am Siebfilter (6) zu benutzen.
– Stellen Sie den Siebfilter (6) mit dem 

Separator (5) in den Behälter (4) auf, 
indem Sie die Zeichen  am Sieb und an 
der Motoreinheit (2) zusammenfallen lassen 
(Abb. 4).

– Stellen Sie die Schnecke (7) in den Siebfilter 
(6), indem Sie wenig Kraft anwenden, dre-
hen Sie diese leicht, falls notwendig, um 
die Schnecke (7) vollständig einzusetzen 
(Abb. 5).

– Stellen Sie den Deckel (8) auf den Behälter 
(4), indem Sie das letzte linke Zeichen am 
Deckel (8)  mit dem Zeichen  an der 
Motoreinheit (2) zusammenfallen lassen, 
dann drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn 
bis zum Einrasten so, dass das Zeichen  am 
Deckel und das Zeichen  (CLOSE) zusam-
menfallen (Abb. 6).

– Stellen Sie die Schale (10) auf den Deckel 
(8) auf.

NUTZUNG DES ENTSAFTERS 
Wichtig! Vor der Inbetriebnahme verge-
wissern Sie sich, dass alle Geräteteile richtig 
aufgestellt sind. Schalten Sie das Gerät ohne 
Nahrungsmittel nicht ein.
Die zu bearbeitenden Früchte, Gemüse und 
Beeren müssen frisch sein.
– Vor der Entsaftung entfernen Sie alle nicht 

essbaren Reste von Gemüsen oder Früchten, 
wie Fruchtstengel, harte Schale oder Kerne, 
z.B. Kirsch- oder Pfirsichkerne.

– Waschen Sie Gemüse/Früchte und schnei-
den Sie diese in Stücke, so dass man sie 
durch das Füllrohr (9) leicht durchstoßen 
kann.

– Stellen Sie den Entsafter auf eine gerade sta-
bile Oberfläche auf.

– Stellen Sie den Saftbehälter (12) unter der 
Tülle des Behälters (4) auf (Abb. 7).

– Stecken Sie den Netzstecker in die 
Steckdose.

– Schalten den Entsafter ein, indem Sie den 
Schalter (3) in die Position «I» stellen.

Position des Betriebsstufenschalters (3)
«I»– der Entsafter ist eingeschaltet
«O» – der Entsafter ist ausgeschaltet
«R» – Änderung der Drehrichtung der 
Schnecke. Der Reversbetrieb wird nur im Falle 
des Verklemmens der Schnecke (7) benutzt. 
Das Schneckenverklemmen ist im Falle der 
Überladung des Geräts mit Nahrungsmitteln 
möglich (als Ergebnis der Bearbeitung von 
harten oder faserigen Nahrungsmitteln). Um 
den Reversbetrieb einzustellen, schalten Sie 
das Gerät aus, indem Sie den Schalter (3) 
in die Position «O» stellen, dann drücken und 
halten Sie den Schalter (3) in der Position «R». 
Benutzen Sie diesen Betrieb innerhalb von 3-3 
Sekunden. Falls das Problem geblieben ist, 
zerlegen Sie den Entsafter, reinigen Sie ihn und 
bauen Sie ihn wieder zusammen.
Falls sich das Schneckenverklemmen wie-
derholt, soll man die Nahrungsmittel in klei-
nere Stückchen schneiden und sie langsa-
mer zuführen.
Anmerkung: Der Entsafter schaltet sich nur 
dann ein, wenn alle abnehmbaren Geräteteile 
richtig aufgestellt sind und der Deckel (8) sich in 
der Position  (CLOSE) befindet.
– Geben Sie Gemüse und Früchte durch das 

Füllrohr (9) nur während der Drehung der 
Schnecke (7) zu.

– Stoßen Sie langsam vorher geschnit-
tene Gemüse oder Früchte durch das 
Füllrohr (9) und drücken Sie darauf leicht 
mit dem Stampfer (11). Drücken Sie 
den Stampfer nicht zu stark, weil es zur 
Verminderung der Saftausbeute, sowie zur 
Drehungsunterbrechung der Schnecke (7) 
führen kann. Je langsamer Gemüse und 
Früchte bearbeitet werden, desto mehr Saft 
ausgeht.

– Es ist nicht gestattet, Finger oder andere 
Gegenstände ins Füllrohr (9) zu stecken.

– Während des Gerätebetriebs prüfen Sie peri-
odisch, ob der Siebfilter (6) mit Fruchtfleisch 
nicht verstopft ist, und spülen Sie den Siebfilter 
(6) bei der Notwendigkeit ab. Schalten Sie 
den Entsafter vor der Abnahme des Filters 
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aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose heraus.

– Prüfen Sie die Befüllung des 
Fruchtfleischbehälters (1), falls der 
Fruchtfleischbehälter aufgefüllt wird, 
schalten Sie den Entsafter aus, ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Steckdose 
und entfernen Sie Fruchtfleisch aus dem 
Fruchtfleischbehälter (1), danach stellen Sie 
den Behälter (1) zurück auf.

Achtung! Maximale Dauerbetriebszeit des 
Entsafters beträgt etwa 30 Minuten mit nachfol-
gender Pause von 10-15 Minuten.
Nach der Bearbeitung von 1 kg harter und 
faseriger Nahrungsmittel (Zitrusfrüchte, Ananas 
usw.) zerlegen und reinigen Sie das Gerät. 
Nichtbefolgung dieser Forderung kann zum 
Schneckenverklemmen führen und erschwert 
die Gerätereinigung.
Selbstreinigungsfunktion
Falls Sie das Gerät vor dem Abpressen des 
Saftes aus der anderen Nahrungsmittelart reini-
gen müssen, benutzen Sie die Selbstreinigungs-
funktion.
– Schalten sie das Gerät ein und gießen Sie ein 

Glas Wasser durch das Füllrohr (9) ein. Der 
größere Teil des Fleisches wird entfernt.

– Schalten Sie das Gerät aus und reinigen 
Sie den Fruchtfleischbehälter (1) und den 
Saftbehälter (12).

– Jedes Mal nach der Nutzung des Entsafters 
reinigen Sie das Gerät vollständig (siehe den 
Abschnitt „Reinigung und Pflege“.)

Nutzhinweise
– Benutzen Sie nur frische Früchte und 

Gemüse, da diese mehr Saft enthalten.
– Für Saftzubereitung können Sie verschiede-

ne Gemüse: Möhren, Gurken, Rübe, Sellerie, 
Spinat, Tomaten, oder Früchte: Äpfel, 
Weintrauben, Ananas benutzen.

– Es ist empfohlen, die Beeren unmittelbar vor 
der Entsaftung zu spülen, weil diese sehr 
schnell ihre Frische verlieren.

– Sie brauchen dünne Schale von Früchten 
oder Gemüse nicht entfernen, man soll nur 
dicke Schale, z.B. bei Ananas, roter Rübe, 
Bananen und Zitrusfrüchten, schälen.

– Vergessen Sie bei der Apfelsaftzubereitung 
nicht, dass seine Sättigung von der Apfelsorte 
abhängt.

– Wählen Sie die Apfelsorte, die einen zu Ihrem 
Geschmack passenden Saft gibt.

– Entfernen Sie Kerne aus den Früchten, weil 
sie das Gerät beschädigen können.

– Zur Verbesserung von Geschmacksqualitäten 
und auch für Diätzwecke können Sie den 
Saft aus Salat, Spinat, frischem Grüne und 
Sojabohnen zubereiten (Sojabohnen müssen 
vorher im Wasser für 10 Stunden angeweicht 
werden).

– Die Konstruktion des Enrsafters lässt maxi-
male Menge der Nährstoffe im fertigen Saft 
erhalten, infolgedessen ist der Saft trüb, weil 
er das Fruchtfleisch enthält.

– Trinken Sie den Saft sofort nach Zubereitung. 
Bei der dauernden Aufbewahrung in der Luft 
verliert der Saft seine Geschmacksqualitäten 
und seinen Nährwert.

– Es ist empfohlen, ein bisschen Wasser 
nach dem Gemüsesaft trinken, weil seine 
Konzentration zu hoch ist.

– Der Apfelsaft dunkelt schnell, geben Sie darin 
einige Tropfen Zitronensaft - dadurch wird 
der Prozess der Saftverdunkelung angehal-
ten.

– Wenn der Saft im Kühlschrank aufbewahrt 
wird, gießen Sie ihn in eine saubere Flasche 
mit Deckel, damit er fremde Gerüche von 
Nahrungsmitteln, die im Kühlschrank auf-
bewahrt werden, nicht einsaugt. Der Saft 
darf in Metallbehältern nicht aufbewahrt wer-
den, weil er den spezifischen Beigeschmack 
bekommen kann.

– Der Entsafter ist zur Zerkleinerung von sehr 
harten und faserigen Nahrungsmitteln, wie 
z.B. Kokosnuss oder Quitte nicht geeignet.

REINIGUNG UND PFLEGE
Schalten Sie das Gerät nach der Nutzung oder 
vor der Reinigung vom Stromnetz immer ab.
Reinigen Sie das Gerät nach der Bearbeitung 
von 1 kg harter Nahrungsmittel und der 
Nahrungsmittel, die viele Fasern enthal-
ten (Zitrusfrüchte, Ananas usw.). Bei der 
Bearbeitung von einigen Typen von harten oder 
faserigen Nahrungsmitteln kann eine öftere 
Gerätereinigung erforderlich sein.
Bauen Sie das Gerät ab und reinigen Sie es 
nach jeglicher Nutzung:
•	 Nehmen Sie den Stampfer (11) heraus. 
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•	 Nehmen Sie Schale (10) ab. 
•	 Drehen Sie den Deckel (8) entgegen dem 

Uhrzeigersinn (OPEN) und nehmen Sie ihn ab. 
•	 Drehen Sie den Behälter (4) entgegen dem 

Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn aus der 
Motoreinheit (2) heraus. 

•	 Ziehen Sie die Schnecke (7) nach oben her-
aus, indem Sie wenig Kraft anwenden. 

•	 Nehmen Sie den Siebfilter (6) heraus.
•	 Nehmen Sie den Separator (5) vom Siebfilter 

(6) ab. 
•	 Nehmen Sie den Fruchtfleischbehälter (1) 

heraus, indem Sie die rechte Seite des 
Behälters halten und ihn zu sich ziehen. 

– Es ist empfohlen, alle abnehmbaren 
Geräteteile mit Warmwasser und neutralem 
Waschmittel sofort nach dem Betrieb abzu-
spülen.

– Die Öffnungen des Siebfilters (6) sind von der 
Außenseite leichter abzuspülen, nutzen Sie 
dafür die Bürste (14).

– Es ist nicht gestattet, den Siebfilter (6) 
und andere abnehmbare Geräteteile in der 
Geschirrspülmaschine zu waschen.

– Wischen Sie die Motoreinheit (2) des Geräts 
mit einem leicht angefeuchteten Tuch, 
danach trocknen Sie diese ab. Es ist nicht 
gestattet, die Motoreinheit ins Wasser oder 
andere Flüssigkeiten zu tauchen, sowie sie 
unter dem Wasserstrahl zu spülen.

– Benutzen Sie für die Reinigung des 
Entsafters keine harten Bürsten, Abrasiv-
Reinigungsmittel, sowie keine Lösungsmittel.

– Einige Nahrungsmittel, wie z.B. Möhren 
oder Rübe, können abnehmbare Geräteteile 
des Entsafters einfärben, entfernen Sie die 
Farbflecken mit einem mit Pflanzenöl ange-
feuchteten Tuch; spülen Sie die Geräteteile 
nach der Reinigung mit warmem Wasser mit 
einem weichen Reinigungsmittel und trock-
nen Sie diese ab.

AUFBEWAHRUNG
– Bevor Sie das Gerät zur Aufbewahrung weg-

packen, befolgen Sie die Anforderungen des 
Abschnitts „REINIGUNG UND PFLEGE“.

– Bewahren Sie das Gerät an einem trocke-
nen, kühlen und für Kinder unzugänglichen 
Ort auf.

LIEFERUMFANG
Entsafter – 1 St.
Stampfer – 1 St.
Saftbehälter – 1 St.
Fruchtfleischbehälter – 1 St.
Reinigungsbürste – 1 St.
Bedienungsanleitung – 1 St. 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Maximale Leistung: 300 W

Der Hersteller behält sich das Recht vor, Design 
und technische Eigenschaften des Geräts ohne 
Vorbenachrichtigung zu verändern.

Nutzungsdauer des Geräts beträgt 3 Jahre

Gewährleistung  
Ausführliche Bedingungen der Gewährleistung 
kann man beim Dealer, der diese Geräte 
verkauft hat, bekommen. Bei beliebiger 
Anspruchserhebung soll man während der 
Laufzeit der vorliegenden Gewährleistung den 
Check oder die Quittung über den Ankauf vor-
zulegen. 

Das vorliegende Produkt entspricht den 
Forderungen der elektromagnetischen 
Verträglichkeit, die in 2004/108/EC-Ri-
chtlinie des Rates und den Vorschriften 
2006/95/EC über die Niederspannungs-
geräte vorgesehen sind.
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ШНЕКОВАЯ СОКОВЫЖИМАЛКА 

Что такое шнековая соковыжималка?
В шнековых соковыжималках используется 
технология отжима сока на малой скорости 
вращения шнека (80-90 об/мин), и при этом 
потребляемая мощность составляет около 
300 Вт. Такие соковыжималки называют «мед-
ленными соковыжималками», но не обманы-
вайтесь этим названием, шнековая соковы-
жималка отжимает сок быстрее и с большим 
процентом выхода сока, чем обычные соковы-
жималки. Спиралевидный шнек, измельчает 
продукт, а затем продавливает измельченную 
мякоть через фильтр, извлекая из нее сок, 
такая технология позволяет сохранить в отжа-
том соке гораздо больше фитонутриентов*, 
содержащихся в цветных фруктах и овощах. 
Именно малая скорость вращения шнека (80-
90 об/мин) и низкая температура продуктов в 
процессе измельчения гарантируют сохран-
ность внутренней клеточной структуры, фер-
ментов, микроэлементов и витаминов в полу-
ченном соке. 

*Термин «фитонутриенты» произошел от греческого слова 
«фито» («растение») и «нутриент» («компонент питания, необ-
ходимый для нормального функционирования организма»). 
Фитонутриенты также известны как фитохимикаты, т.е. нату-
ральные биологически активные составляющие раститель-

ных продуктов.

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
1. Контейнер для жмыха
2. Моторный блок
3. Переключатель режимов работы «I/0/R»
4. Рабочая чаша
5. Сепаратор
6. Фильтр-сетка
7. Шнек
8. Крышка 
9. Загрузочная горловина
10. Лоток для продуктов
11. Толкатель
12. Контейнер для сока
13. Силиконовый уплотнитель 
14. Щёточка для чистки

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед началом эксплуатации электроприбо-
ра внимательно прочитайте настоящее руко-

водство по эксплуатации и сохраните его 
для использования в качестве справочного 
материала.
Используйте устройство только по его прямо-
му назначению, как изложено в данном руко-
водстве. Неправильное обращение с прибо-
ром может привести к его поломке, причине-
нию вреда пользователю или его имуществу. 
•	 Перед первым включением убедитесь, что 

напряжение в электрической сети соот-
ветствует рабочему напряжению прибора.

Внимание! Максимальное время непре-
рывной работы соковыжималки около 30 
минут с последующим перерывом 10-15 
минут.
•	 Сетевой шнур снабжен «евровилкой»; 

включайте её в розетку, имеющую надеж-
ный контакт заземления.

•	 Во избежание риска возникновения пожа-
ра не используйте переходники при под-
ключении устройства к электрической 
розетке.

•	 Используйте соковыжималку только на 
сухой, ровной и устойчивой поверхности 
вдали от источников тепла, влаги, откры-
того пламени и прямых солнечных лучей.

•	 Перед первым использованием соковы-
жималки тщательно промойте все съём-
ные детали, которые будут контактировать 
с перерабатываемыми продуктами.

•	 Проверяйте фильтр-сетку перед каждым 
использованием соковыжималки. Если 
Вы обнаружите какие-либо механические 
повреждения, прекратите использование 
устройства и обратитесь в авторизован-
ный сервисный центр.

•	 Используйте только те съёмные детали, 
которые входят в комплект поставки.

•	 Запрещается использовать устройство 
вне помещений.

•	 Не располагайте сетевой шнур вблизи 
горячих поверхностей, источников тепла и 
острых кромок мебели.

•	 Прежде чем начать пользоваться прибо-
ром, убедитесь, что все детали установле-
ны правильно.

•	 Во время работы запрещается проталки-
вать продукты в загрузочную горловину 
пальцами или другими предметами. Для 
этой цели пользуйтесь только толкателем.

VT-1608_IM.indd   14 30.05.2013   14:44:33



15

русский         
•	 Соковыжималка не предназначена для 

измельчения или смешивания продуктов.
•	 Запрещается разбирать соковыжималку, 

если вилка сетевого шнура вставлена в 
розетку.

•	 Не беритесь за вилку сетевого шнура 
мокрыми руками.

•	 Открывайте крышку только после выклю-
чения прибора и полной остановки шнека.

•	 При появлении капель влаги или сока на 
корпусе соковыжималки выключите её, 
отключите от электросети и протрите кор-
пус сухой тканью.

•	 После окончания работы выключите 
устройство и извлеките вилку сетевого 
шнура из розетки.

•	 Запрещается оставлять включенное 
устройство без присмотра.

•	 Не разрешайте детям использовать 
устройство в качестве игрушки.

•	 Данное устройство не предназначено для 
использования детьми и людьми с огра-
ниченными возможностями, если только 
лицом, отвечающим за их безопасность, 
им не даны соответствующие и понятные 
им инструкции о безопасном использова-
нии устройства и тех опасностях, которые 
могут возникать при его неправильном 
использовании.

•	 Из соображений безопасности детей 
не оставляйте полиэтиленовые пакеты, 
используемые в качестве упаковки, без 
надзора. 

•	 Внимание! Не разрешайте детям играть 
с полиэтиленовыми пакетами или упако-
вочной плёнкой. Опасность удушья!

•	 Запрещается погружать моторный блок в 
воду или любые другие жидкости, а также 
промывать его под струёй воды. 

•	 В случае если в моторный блок попа-
ла вода или сок, необходимо выключить 
устройство и обратиться в авторизован-
ный сервисный центр.

•	 Не пользуйтесь устройством при повреж-
дении сетевого шнура, вилки сетевого 
шнура или любых других съёмных дета-
лей, после падения устройства или если 
устройство работает с перебоями. Не 
ремонтируйте устройство самостоятель-
но, в случае появления неполадок обра-

щайтесь в авторизованный сервисный 
центр.

УСТРОЙСТВО ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО 
ДЛЯ БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
В случае транспортировки или хранения 
устройства при пониженной температуре 
необходимо выдержать его при комнат-
ной температуре не менее двух часов.
– Удалите любые элементы упаковки и 

наклейки, мешающие работе устройства.
– Проверьте, соответствует ли напряжение 

в электрической сети рабочему напряже-
нию устройства. 

– Разберите соковыжималку: 
•	 Извлеките толкатель (11). 
•	 Снимите лоток (10). 
•	 Поверните крышку (8) против часовой 

стрелки (OPEN) и снимите ее.
•	 Поверните рабочую чашу (4) против 

часовой стрелки и выньте ее из мотор-
ного блока (2).

•	 Применив небольшое усилие, выньте 
шнек (7) по направлению вверх.

•	 Выньте фильтр–сетку (6).
•	 Снимите с фильтра-сетки (6) сепара-

тор (5).
•	 Выньте контейнер для жмыха (1), взяв-

шись за правую сторону контейнера и 
потянув его на себя. 

– Все съёмные детали промойте тёплой 
водой с нейтральным моющим средством, 
тщательно ополосните и просушите. 

– Моторный блок (2) протрите мягкой слег-
ка влажной тканью, затем вытрите насухо.

Сборка устройства
Важно! 
Проверьте правильность установки сили-
конового уплотнителя (13) в нижней части 
рабочей чаши (4) (рис. 1). Силиконовый 
уплотнитель должен плотно закрывать 
канал выхода мякоти, иначе в готовом 
соке будет присутствовать большое коли-
чество мякоти. 
Во время чистки устройства силиконовый 
уплотнитель необходимо вынуть из кана-
ла выхода мякоти.
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– Установите контейнер для жмыха (1) в 

моторный блок (2).
– Установите рабочую чашу (4) на моторный 

блок (2) и поверните её по часовой стрел-
ке до фиксации (рис. 2).

– Установите фильтр-сетку (6) в сепаратор 
(5) (рис. 3)

Примечание: При обнаружении механи-
ческих повреждений на фильтре-сетке (6) 
использование соковыжималки запрещается.
– Установите фильтр-сетку (6) с сепара-

тором (5) в рабочую чашу(4), совместив 
метки  на сетке и моторном блоке (2) 
(рис. 4).

– Установите шнек (7) внутрь сетки (6) с 
небольшим усилием, в случае необходи-
мости слегка поверните его, чтобы обе-
спечить полную посадку шнека (7) (рис. 5).

– Установите крышку (8) на рабочую чашу 
(4), совместив крайнюю левую метку на 
крышке (8)  с меткой  на моторном 
блоке (2), затем поверните крышку по 
часовой стрелке до фиксации, так, чтобы 
метка  на крышке совпала с символом  
(CLOSE) (рис. 6).

– Лоток для продуктов (10) установите на 
крышку (8).

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СОКОВЫЖИМАЛКИ 
Важно! Перед началом работы убедитесь, 
что все детали установлены правильно. Не 
включайте устройство без продуктов для 
переработки.
Фрукты, овощи и ягоды, предназначенные для 
переработки, должны быть свежими.
– Перед отжимом сока удалите несъедоб-

ные части у овощей или фруктов, такие как 
плодоножки, твёрдая кожура или косточки, 
например, вишневые или персиковые.

– Вымойте овощи/фрукты, порежьте их на 
кусочки, которые бы легко проходили в 
загрузочную горловину (9).

– Установите соковыжималку на ровной 
устойчивой поверхности.

– Контейнер для сока (12) разместите под 
носиком рабочей чаши (4) (рис. 7).

– Вставьте вилку сетевого шнура в розетку.
– Включите соковыжималку, установив 

переключатель (3) в положение «I».

Положение переключателя режимов 
работы (3)
«I» – соковыжималка включена.
«O» – соковыжималка выключена
«R» – изменение направления враще-
ния шнека. Режим «реверс» используется 
только в случае заклинивания шнека (7). 
Заклинивание шнека возможно в случае 
перегрузки устройства продуктами (в резуль-
тате переработки твёрдых или волокнистых 
продуктов). Для включения режима «реверс» 
выключите устройство, установив переклю-
чатель (3) в положение «O», затем нажмите и 
удерживайте переключатель (3) в положение 
«R». Используйте данный режим в течение 
3 5 секунд. Если проблема остается, следу-
ет разобрать соковыжималку и очистить ее, 
после чего повторно собрать.
Если заклинивание шнека повторяется, 
следует нарезать продукты на более мел-
кие кусочки и подавать их медленнее.
Примечание: Соковыжималка включится 
только в том случае, если все съёмные части 
установлены правильно, а крышка (8) 
находится в положении  (CLOSE).
– Загружайте овощи или фрукты через 

загрузочную горловину (9) только во время 
вращения шнека (7).

– Постепенно опускайте предваритель-
но порезанные овощи или фрукты через 
загрузочную горловину (9) и слегка нада-
вливайте на них толкателем (11). Не нажи-
майте слишком сильно на толкатель, 
поскольку это может привести к сниже-
нию количества получаемого сока и даже 
к остановке вращения шнека (7). Чем мед-
леннее происходит обработка овощей или 
фруктов, тем больше выход сока.

– Запрещается опускать пальцы или любые 
другие предметы в загрузочную горлови-
ну (9).

– Во время работы периодически прове-
ряйте состояние фильтра-сетки (6) на 
предмет засорения сетки мякотью и при 
необходимости промывайте фильтр-сетку 
(6). Перед снятием фильтра необходимо 
выключить соковыжималку и вынуть вилку 
сетевого шнура из розетки.

– Следите за наполнением контейнера для 
жмыха (1), если контейнер заполнился, 
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выключите соковыжималку, выньте вилку 
сетевого шнура из розетки и удалите жмых 
из контейнера (1), после чего установите 
контейнер (1) на место.

Внимание! Максимальное время непре-
рывной работы соковыжималки около 30 
минут с последующим перерывом 10-15 
минут.
После переработки 1 кг твёрдых и волок-
нистых продуктов (цитрусовых, ананасов 
и т.д.) производите разборку и чистку 
устройства. Несоблюдение данного тре-
бования может привести к заклиниванию 
шнека и усложнит чистку устройства.

Функция самоочистки
Если необходимо произвести чистку устрой-
ства перед отжимом сока из другого вида 
овощей или фруктов, воспользуйтесь функ-
цией самоочистки.
– Включите прибор и залейте стакан воды 

через загрузочную горловину (9). Большая 
часть мякоти будет удалена.

– Выключите прибор и очистите контейнер 
для жмыха (1) и контейнер для сока (12).

– Каждый раз после использования соко-
выжималки производите полноценную 
чистку прибора (см. раздел «ЧИСТКА И 
УХОД»).

ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ
– Используйте только свежие овощи и фрук-

ты, так как в них содержится больше сока.
– Для приготовления сока можно использо-

вать различные овощи: морковь, огурцы, 
свёклу, стебли сельдерея, шпинат, поми-
доры – или фрукты: яблоки, виноград, ана-
насы.

– Ягоды рекомендуется мыть непосред-
ственно перед отжимом сока, т.к. они 
быстро теряют свежесть.

– Очищать тонкую кожицу с фруктов или 
овощей нет необходимости, следует сре-
зать только толстую кожуру, например, у 
ананасов, свёклы, бананов и цитрусовых.

– При приготовлении яблочного сока пом-
ните, что его насыщенность зависит от 
сорта яблок.

– Выбирайте сорт яблок, из которых получа-
ется сок, отвечающий Вашим требованиям.

– Удалите косточки из содержащих их фрук-
тов, так как они могут повредить прибор.

– Для улучшения вкусовых качеств и в дие-
тических целях можно приготовить сок из 
салата, шпината, свежих трав и сои (сое-
вые бобы необходимо предварительно 
замочить в воде на 10 часов).

– Конструкция соковыжималки позволяет 
сохранять в готовом соке максимальное 
количество питательных веществ, поэтому 
сок получается неосветленным, так как в 
нем присутствует мякоть.

– Пейте сок сразу после его приготовления. 
При длительном хранении на воздухе сок 
теряет свои вкусовые качества и пищевую 
ценность.

– Рекомендуется запивать свежеотжатый 
овощной сок небольшим количеством 
воды, так как его концентрация очень 
высока.

– Яблочный сок быстро темнеет, добавьте в 
яблочный сок несколько капель лимонного 
сока и процесс потемнения сока замед-
ляется.

– Если сок будет храниться в холодильни-
ке, то перелейте его в чистую емкость 
с крышкой, чтобы он не впитал запахи 
продуктов, хранящихся в холодильнике. 
Нежелательно хранить сок в металличе-
ской емкости, так как сок может приобре-
сти соответствующий привкус.

– Соковыжималка не предназначена для 
переработки очень твёрдых и волокни-
стых продуктов, таких как кокос или айва.

ЧИСТКА И УХОД
После окончания работы или перед чисткой 
всегда выключайте устройство и отключайте 
его от электросети.
Производите чистку устройства после пере-
работки 1 кг твёрдых продуктов и продуктов с 
большим количеством волокон (цитрусовых, 
ананасов и т.д.). При переработке некото-
рых типов твёрдых и волокнистых продуктов 
может потребоваться более частая чистка 
устройства.
Производите разборку и чистку соковы-
жималки после каждого ее использова-
ния:
•	 Извлеките толкатель (11). 
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•	 Снимите лоток (10). 
•	 Поверните крышку (8) против часовой 

стрелки (OPEN) и снимите ее. 
•	 Поверните рабочую чашу (4) против часо-

вой стрелки и выньте ее из моторного 
блока (2). 

•	 Применив небольшое усилие, выньте шнек 
(7) по направлению вверх. 

•	 Выньте фильтр–сетку (6).
•	 Снимите с фильтра-сетки (6) сепаратор 

(5). 
•	 Выньте контейнер для жмыха (1), взяв-

шись за него с правой стороны контейнера 
и потянув на себя. 

– Рекомендуется промывать все съёмные 
детали тёплой водой с нейтральным мою-
щим средством сразу же после работы.

– Отверстия фильтра-сетки (6) удобнее про-
мывать с наружной стороны, используя 
щёточку (14).

– Не используйте для промывки фильтра-
сетки (6) и других съёмных деталей посу-
домоечную машину.

– Моторный блок (2) протирайте слегка 
влажной тканью, после чего протрите его 
насухо. Запрещается погружать моторный 
блок в воду или любые другие жидкости, а 
также промывать его под струёй воды.

– Не используйте для чистки соковыжимал-
ки жёсткие губки, абразивные чистящие 
средства, а также растворители.

– Некоторые продукты, например, мор-
ковь или свёкла, могут окрасить съём-
ные детали соковыжималки; для удале-
ния следов красителя можно использовать 
сухую ткань, смоченную в растительном 
масле; после очистки деталей промойте 
их тёплой водой с мягким моющим сред-
ством и просушите.

ХРАНЕНИЕ
– Перед тем как убрать устройство на хра-

нение, выполните требования раздела 
«ЧИСТКА И УХОД».

– Храните устройство в сухом прохладном 
месте, недоступном для детей.

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Соковыжималка – 1 шт.
Толкатель – 1 шт.
Контейнер для сока – 1 шт.
Контейнер для жмыха – 1 шт.
Щёточка для чистки - 1 шт.
Инструкция – 1 шт. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Напряжение питания: 220-240 В ~ 50/60 Гц
Максимальная мощность: 300 Вт

Производитель сохраняет за собой право 
изменять дизайн и технические характери-
стики устройства без предварительного уве-
домления.

Срок службы прибора — 3 года

Данное изделие соответствует 
всем требуемым европейским и 
российским стандартам безопас-
ности и гигиены.

Производитель: АН-ДЕР ПРОДАКТС ГмбХ,  
Австрия
Нойбаугюртель 38/7А, 1070 Вена, Австрия
Сделано в Китае.
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ИІРМЕКТІ ШЫРЫНСЫҚҚЫШ

Иірмекті шырынсыққыш деген не?
Иірмекті	 шырынсыққыштарда	 шырынды	
иірмектің	 төменгі	 айналу	 жылдамдығымен	
(80-90	 айн/мин)	 сығу	 технологиясы	 пайдала-
нылады,	 бұл	 кезде	 қуаттылығы	300	Вт	шама-
сын	 құрайды.	 Мұндай	 шырынсыққыштарды	
«баяу	 шырынсыққыштар»	 деп	 атайды,	 бірақ	
мұндай	 атауға	 алданып	 қалмаңыз,	 иірмекті	
шырынсыққыш	 шырынды	 жылдамырақ	
сығады	 және	 шығаратын	 шырыны	 әдеттегі	
шырынсыққыштарға	 қарағанда	 әлде	 қайда	
мол.	Спираль	тәрізді	иірмек	өнімді	ұсақтайды,	
одан	 кейін	 ұсақталған	жұмсақты	 сүзгі	 арқылы	
өткізіп,	 одан	 шырынды	 сығып	 алады,	 мұндай	
технология	түрлі-түсті	жемістер	мен	көкөністер	
құрамында	болатын	сығылған	шырындағы	мол	
фитонутриенттерді*	 сақтап	 қалуға	 мүмкіндік	
береді.	Дәл	осы	иірмектің	 ақырын	айналдыру	
жылдамдығы	(80-90	айн/мин)	және	өнімдердің	
төменгі	 температурасы	 ұсақтау	 барысында	
ферменттердің	 ішкіжасушалы	 құрылымыны,	
алынған	шырындағы	микроэлементтердің	және	
витаминдердің	сақталуына	кепілдік	береді.	

*	«Фитонутриенттер»	термині	гректің	«фито»	(«өсімдік»)	және	
«нутриент»	(«ағзаның	қалыпты	жұмыс	істеуіне	қажетті	қоректің	
компоненті»)	деген	сөздерінен	шыққан.	Фитонутриенттер	фито-
химикаттар,	 яғни	 өсімдік	 өнімдерінің	 табиғи	 биологиялық	
белсенді	құрамдас	бөліктері	ретінде	де	белгілі.

ҚҰРЫЛҒЫНЫҢ СИПАТТАМАСЫ 
1. Сығындыларға	арналған	контейнер
2. Моторлы	блок
3. «I/0/R»	 жұмыс	 режимдерін	 ауыстырып-

қосқыш
4. Жұмыс	тостағаны
5. Айырғыш	
6. Сүзгі-тор
7. Иірмек
8. Қақпақ	
9. Жүктеу	аузы
10. Тағамдарға	арналған	табақ
11. Итергіш
12. Шырынға	арналған	контейнер
13. Силикон	тығыздауыш
14. Тазалауға	арналған	қылшақ

ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ
Электроприборды	 пайдаланбас	 бұрын,	 осы	
пайдалану	нұсқаулығын	мұқият	оқып	шығыңыз	
да,	оны	анықтамалық	материал	ретінде	пайда-
лану	үшін	сақтап	қойыңыз.

Құрылғыны	осы	нұсқаулықта	баяндалғандай	
тікелей	 мақсаты	 бойынша	 ғана	
пайдаланыңыз.	Приборды	дұрыс	қолданбау	
оның	бұзылуына	және	пайдаланушыға	неме-
се	 оның	 мүлкіне	 зиян	 келтіруге	 әкеп	 соғуы	
мүмкін.	
•	 Бірінші	рет	қосар	алдында,	электр	желісіндегі	

кернеу	прибордың	жұмыс	кернеуіне	сәйкес	
келетіндігін	тексеріп	алыңыз.

• Назар аударыңыз! Шырынсыққыштың	
максималды	үздіксіз	жұмыс	істеу	уақыты	30	
минутқа	таяу,	содан	кейін	10-15	минут	үзіліс	
жасау	керек.

•	 Желілік	бау	еуроайыртетікпен	жабдықталған,	
оны	сенімді	жерлендіру	түйіспесі	ашалыққа	
қосыңыз.

•	 Өрттің	 пайда	 болу	 тәуекелін	 болдыр-
мас	 үшін	 құрылғыны	 электрлік	 розеткаға	
қосқан	 кезде	 өткізуші	 тоқ	 құралдарын	
пайдаланбаңыз.

•	 Шырынсыққышты	 тек	 құрғақ	 тегіс	 және	
орнықты	 бетте	 жылу,	 ылғал,	 ашық	 от	
және	 тікелей	 күн	 сәулесінен	 алшақ	 жерде	
пайдаланыңыз.

•	 Шырынсыққышты	 алғашқы	 пайдаланар	
алдында	 өңделетін	 өнімдерімен	 байла-
нысатын	 барлық	 алынбалы	 бөлшектерді	
әбден	жуып	алыңыз.

•	 Шырынсыққышты	әрбір	пайдаланар	алдын-
да	 сүзгі-торды	 тексеріп	 алыңыз.	 Егер	
қандайда	бір	механикалық	зақымдануларды	
байқасаңыз,	онда	құрылғыны	пайдалануды	
тоқтатыңыз	 және	 рұқсаты	 бар	 (уәкілетті)	
сервистік	орталыққа	жолығыңыз.

•	 Тек	 жеткізу	 жинағына	 кіретін	 алынбалы	
бөлшектерді	ғана	пайдаланыңыз.

•	 Құрылғыны	 бөлмеден	 тыс	 жерде	
пайдалануға	тыйым	салынады.

•	 Желілік	 шнурды	 ыстық	 беттерге,	 жылу	
көздеріне	 және	жиһаздың	 өткір	 жиектеріне	
жақын	орналастырмаңыз.

•	 Приборды	 пайдалануды	 бастамас	 бұрын,	
барлық	 бөлшектер	 дұрыс	 орнатылғанын	
тексеріп	алыңыз.

•	 Жұмыс	 істеп	 тұрған	 кезде	 өнімдерді	
жүктеу	 ернеуіне	 саусақтарыңызбен	
немесе	 басқа	 заттармен	 итеруге	 тыйым	
салынады.	 Бұл	 мақсатта	 тек	 итергішті	
пайдаланыңыз.

•	 Шырынсыққыш	өнімдерді	ұсақтауға	немесе	
араластыруға	арналмаған.
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•	 Желілік	 шнур	 ашасы	 электр	 розеткасы-

на	 қосулы	 болған	 кезде	 шырынсыққышты	
бөлшектеуге	тыйым	салынады.

•	 Желілік	 шнурдың	 ашасын	 су	 қолмен	
ұстамаңыз.

•	 Прибор	 толық	 ажыратылғаннан	 кейін	
және	 иірмек	 толық	 тоқтағаннан	 кейін	 ғана	
қақпақты	ашыңыз.

•	 Шырынсыққыштың	корпусында	судың	неме-
се	 шырынның	 тамшылары	 пайда	 болса,	
оны	 өшіріп,	 электр	 желісінен	 ажыратыңыз	
және	корпусты	құрғақ	матамен	сүртіңіз.

•	 Жұмыс	 аяқталғаннан	 кейін	 құрылғыны	
сөндіріңіз	 де,	 желілік	 шнур	 ашасын	 электр	
розеткасынан	суырып	тастаңыз.

•	 Қосулы	 тұрған	 құрылғыны	 қараусыз	
қалдыруға	тыйым	салынады.

•	 Құрылғыны	 балаларға	 ойыншық	 ретінде	
пайдалануға	рұқсат	бермеңіз.

•	 Бұл	 құрылғы	 балалар	 мен	 мүмкіндіктері	
шектеулі	 адамдардың	 пайдалануына	
арналмаған,	 ол	 тек,	 олардың	 қауіпсіздігіне	
жауап	 беретін	 адаммен,	 оларға	 қауіпсіз	
пайдалану	 туралы	 тиісті	 және	 түсінікті	
нұсқаулықтар	 мен	 құрылғыны	 дұрыс	
пайдаланбаған	 жағдайда	 пайда	 болуы	
мүмкін	 қауіптер	 туралы	 түсінік	 берілген	
жағдайда	ғана	мүмкін.

•	 Балалар	 қауіпсіздігі	 тұрғысынан,	 қаптама	
ретінде	 пайдаланылатын	 полиэтилен	
пакеттерді	қадағалаусыз	қалдырмаңыз.	

• Назар аударыңыз! Балаларға	 полиэти-
лен	пакеттермен	немесе	қаптама	үлдірмен	
ойнауға	рұқсат	бермеңіз.	Тұншығу қаупі!

•	 Моторлы	блокты	суға	немесе	басқа	да	 кез	
келген	сұйықтыққа	батыруға,	сондай-ақ	оны	
ағып	 тұрған	 судың	 астында	 жууға	 тыйым	
салынады.	

•	 Моторлы	 блокқа	 су	 және	 шырын	 кірген	
жағдайда	 құрылғыны	 өшіріп,	 рұқсаты	 бар	
сервистік	орталыққа	жолығу	керек.

•	 Желілік	 шнурдың,	 желілік	 шнур	 ашасының	
және	 кез	 келген	 алынбалы	 бөлшектерінің	
бүлінген	 жерлері	 болған	 кезде,	 құрылғы	
құлағаннан	 кейін	 немесе	 құрылғы	 дұрыс	
жұмыс	 істемесе	 оны	 пайдаланбаңыз.	
Құрылғыны	 өз	 бетіңізше	 жөндемеңіз,	
ақаулықты	байқаған	жағдайда	рұқсаты	бар	
сервистік	орталыққа	жолығыңыз.

ҚҰРЫЛҒЫ ТЕК ТҰРМЫСТЫҚ ЖАҒДАЙДА 
ПАЙДАЛАНУҒА АРНАЛҒАН.

АЛҒАШҚЫ ПАЙДАЛАНАР АЛДЫНДА
Құрылғыны	 төмен	 температурада	
тасымалдағаннан	 немесе	 сақтағаннан	
кейін,	 оны	 бөлмелік	 температурада	
кемінде	екі	сағат	уақыт	бойы	ұстау	керек.
– Жұмыс	істеуге	кедергі	келтіретін	кез	келген	

қаптама	 элементтерін	 және	 жапсырмалар-
ды	алып	тастаңыз.

– Электр	 желісіндегі	 кернеу	 құрылғының	
кернеуіне	сәйкес	келетіндігін	тексеріңіз

– Шырынсыққышты	бөлшектеңіз:
•	 Итергішті	(11)	шығарыңыз.	
•	 Табақты(10)	шешіңіз.	
•	 Қақпақты	 (8)	 сағат	 тіліне	 қарсы	 (OPEN)	

бұраңыз	және	оны	шешіңіз.
•	 Жұмыс	тостағанын	(4)	сағат	тіліне	қарсы	

бұраңыз	және	оны	моторлық	блоктан	(2)	
шығарыңыз.

•	 Сәл	 күш	 салып,	 иірмекті	 (7)	 жоғары	
бағытта	шешіңіз.

•	 Сүзгі-торды	(6)	шығарыңыз.
•	 Сүзгі-тордан	(6)	айырғышты	(5)	шешіңіз.
•	 Сығындыларға	 арналған	 контейнердің	

(1)	 оң	жағынан	 ұстап	және	оны	өізіңізге	
қарай	тартып,	контейнерді	шығарыңыз.	

– Барлық	 алынатын	 бөлшектерін	 бейта-
рап	жуғыш	 заты	бар	жылы	 сумен	жуыңыз,	
жақсылап	шайыңыз	және	кептіріп	алыңыз.

– Моторлы	 блокты	 (2)	 сәл	 дымқыл	 матамен	
сүртіңіз,	содан	кейін	құрғатып	сүртіңіз.

Құрылғыны құрастыру
Маңызды!	
Силикон	 тығыздауышының	 (13)	 жұмыс	
тостағанының	 (4)	 төменгі	 жағына	
дұрыс	 орнатылуын	 тексеріңіз	 (сур.	 1).	
Силикон	 тығыздауыш	 өнім	 жұмсағының	
шығатын	арнасын	мықтап	жауып	тұруы	
тиіс,	 керісінше	 жағдайда	 тостағаннан	
шырынның/судың	 төгілуі	 құрылғының	
бұзылу	себебіне	айналуы	мүмкін.	
Құрылғыны	 тазалау	 кезінде	 силикон	
тығыздауышты	шығарып	алу	керек.	
– Сығыныдларға	 арналған	 контейнерді	 (1)	

моторлы	блокқа	(2)	орнатыңыз.
– Жұмыс	 тостағанын	 (4)	 моторлы	 блокқа	 (2)	

орнатыңыз	 және	 сағат	 тілінің	 бағытында	
бұраңыз	(сур.	2).

– Сүзгі-торды	 (6)	 айырғышқа	 (5)	 орнатыңыз	
(сур.	3).

– Ескертпе: Сүзгі-торда (6) механикалық 
бүлінген жерлерін байқаған кезде 
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шырынсыққышты пайдалануға тыйым 
салынады.

– Айырғышы	 (5)	 бар	 сүзгі-торды	 (6)	 жұмыс	
тостағанына	 (4)	 тордағы	 және	 моторлық	
блоктағы	 (2)	 	 белгілерін	 сәйкестендіріп	
орнатыңыз	(сур.	4).

– Иірмекті	 (7)	 тордың	 (6)	 ішіне	 сәл	 күш	
салып	 орнатыңыз,	 қажет	 болған	 жағдайда	
иірмектің	(7)	толық	қонуын	қамтамасыз	ету	
үшін	оны	сәл	бұраңыз	(сур.	5).

– Қақпақты	 (8)	 жұмыс	 тостағанына	 (4)	
орнатыңыз,	 қақпақтағы	 (8)	 	 белігіні	
моторлық	 блоктағы	 (2)	 	 белгімен	
сәйкестендіріп,	 содан	 кейін	 қақпақтағы	 	
белгі	 	 таңбасымен	 (CLOSE)	 сәйкес	 кел-
генге	дейін	 сағат	 тілі	 бойынша	бекітілгенге	
дейін	бұраңыз	(сур.	6).

– Тағамдарға	арналған	табақты	(10)	қақпаққа	
(8)	орнатыңыз.

ШЫРЫНСЫҚҚЫШТЫ ПАЙДАЛАНУ 
Маңызды!	 Жұмысқа	 кірісер	 алдын-
да,	 барлық	 алынбалы	 бөлшектерінің	
дұрыс	 орнатылғанын	 тексеріп	 алыңыз.	
Сығу	 үшін	 өнім	 салынбаған	 құрылғыны	
қоспаңыз.	
Сығуға	 арналған	 жемістер,	 көкөністер	 және	
жидектер	жаңа	терілген	болуы	керек.
– Шырын	 сығу	 алдында,	 жемістер	 мен	

жидектердің	жеміс	 сабақтары,	 қатты	 қабық	
немесе	 сүйектері,	 мысалы	 шиенің	 неме-
се	 шабдалының,	 сияқты	 жеуге	 келмейтін	
бөліктерін	алып	тастаңыз.

– Көкөністерді/жемістерді	 жуып	 тазалаңыз,	
оларды	жүктеу	ернеуінен	(9)	өтетіндей	етіп	
тілімдеп	тураңыз.	

– Шырынсыққышты	 тегіс	 тұрақты	 бетке	
орналастырыңыз.

– Шырынға	 арналған	 контейнерді	 (12)	
жұмыс	 тостағанының	 (4)	 шүмегінің	 астына	
орналастырыңыз	(сур.	7).

– Желілік	 шнурдың	 ашасын	 электр	 розетка-
сына	сұғыңыз.

– Ауыстырып-қосқышты	 (3)	 «I»	 күйіне	 қойып,	
шырынсыққышты	іске	қосыңыз.

Жұмыс режимдерін ауыстырып-
қосқыштың (3) күйі
«I»– қуатқа қосылған.
«O»– қуаттан ажыратылған
«R»	– иірмектің айналу бағытын өзгерту. 
«Реверс» режимі иірмек (7) қыстырылып 

қалған жағдайда ғана пайдаланылады. 
Иірмек құрылғыға өнімдер шамадан 
артық салынған жағдайда (қатты немесе 
талшықты өнімдерді өңдеу кезінде) 
қыстырылып қалуы мүмкін. «Реверс» 
режимін қосу үшін ауыстырып-қосқышты 
(3) «O»	күйіне	орнатып құрылғыны өшіріңіз, 
одан кейін ауыстырып-қосқышты (3) 
«R»	 күйіне басып, ұстап тұрыңыз. Бұл 
режимді 3 5 секунд бойы пайдаланыңыз. 
Егер проблема жойылмаса, онда 
шырынсыққышты бөлшектеп, тазалап, 
одан кейін қайта құрау керек.
Егер иірмектің қыстырылып қалуы 
қайталанса, онда өнімдерді әдеттегіден 
ұсақ етіп турап, оларды аздан салып отыру 
қажет.
Ескертпе:	 Шырынсыққыш	 тек барлық 
алынбалы бөлшектері орнатулы болып, ал 
қақпақ (8)  (CLOSE) күйінде болған кезде 
ғана қосылады.
– Өнімдерді	 ернеуге	 (9)	 тек	 иірмек	 (7)	 айна-

лып	тұрған	кезде	салыңыз.
– Туралған	 көкөністерді	 немесе	жемістерді	

біртіндеп	 ернеуге	 (9)	 салыңыз	 да	 олар-
ды	 итергішпен	 (11)	 сәл	 басыңқыраңыз.	
Итергішті	 қатты	 баспаңыз,	 өйткені	 бұл	
алынатын	 шырынның	 мөлшерін	 азай-
тып	 жіберуі	 мүмкін,	 тіпті	 иірмектің	 (7)	
айналмай	 қалуына	 әкеп	 соғуы	 мүмкін.	
Көкөністер	 немесе	 жемістер	 неғұрлым	
баяу	 сығылса,	 соғұрлым	 шырын	 көп	
шығады.

– Саусақты	 немесе	 кез	 келген	 басқа	 да	 зат-
тарды	ернеуге	(9)	салуға	тыйым	салынады.

– Жұмыс	 барысында	 сүзгі-тордың	 (6)	
жұмсақтармен	 бітеліп	 қалмауын	 уақытылы	
тексеріп	отырыңыз	және	қажет	болған	кезде	
сүзгі-торды	(6)	жуып	жіберіңіз.	Сүзгіні	шешіп	
алмас	 бұрын	 шырынсыққышты	 өшіріп,	
желілік	шнур	ашасын	электр	розеткасынан	
суыру	керек.

– Жұмсақтарға	 және	 шырынға	 арналған	
контейнердің	 (1)	 толуын	бақылап	отырыңыз,	
егер	 контейнер	 толып	 кетсе,	 онда	
шырынсыққышты	 өшіріп,	 желілік	 шнур	 аша-
сын	 электр	 розеткасынан	 суырыңыз	 да,	
клнтейнердегі	 (1)	 сығындыларды	 алып	
тастаңыз	 және	 контейнерде	 (1)	 орнына	
салыңыз.
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Назар	аударыңыз!	Үздіксіз	жұмыс	істейтін	
максималды	уақыт	–	30	минут,	одан	кейін	
10-15	минут	үзіліс	жасап	отыру	керек.	
1	 кг	 қатты	 және	 талшықты	 өнімдерді	
(цитрусты,	 ананасты	 және	 т.б.)	
өңдегеннен	 кейін	 құрылғыны	 бөлшектеп,	
тазалаңыз.	 Бұл	 талаптың	 орындалма-
уы	иірмектің	 қыстырылып	 қалуына	 әкеп	
соғуы	мүмкін	және	құрылғыны	тазалауды	
қиындата	түседі.

Өзін-өзі	тазарту	функциясы
Басқа	 өнім	 түрінен	 шырын	 сығу	 алдында	
құрылғыны	тазалау	қажет	болса,өзін-өзі	тазар-
ту	функциясын	пайдаланыңыз.	
– Приборды қосыңыз және жүктеу ернеуі (9) 

арқылы бір стақан су құйыңыз. Жұмсақтың 
көп бөлігі жойылады.

– Приборды өшіріп,сығындыларға арналған 
контейнерді (1) және шырынға арналған 
контейнерді (12) тазалаңыз.

– Шырынсыққышты пайдаланып болғаннан 
кейін приборды толық тазалаңыз 
(«ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМ ЖАСАУ» бөлімін 
қараңыз).

ПАЙДАЛЫ КЕҢЕСТЕР
– Тек	жаңа	терілген	көкөністер	мен	жемістерді	

пайдаланыңыз,	себебі	олардың	құрамында	
шырын	көп	болады.

– Шырын	 дайындау	 үшін	 сәбіз,	 қияр,	
қызылша,	 балдыркөк	 сабақтары,	 шпинат,	
қызанақ	 сияқты	 әртүрлі	 көкөністерді	 неме-
се	 алма,	 жүзім,	 ананас	 сияқты	 жемістерді	
пайдалануға	болады.

– Жидектерді	 сықпас	бұрын	жуып	алу	 керек,	
себебі	олар	балғындығын	тез	жоғалтады.

– Жемістерден	 немесе	 көкөністерден	 жұқа	
қабықтарын	аршудың	қажеті	жоқ,	тек	қалың	
қабықты	 тазалау	 керек,	 мысалы	 ананас,	
қызылша,	банан	және	цитрустар.

– Алма	 шырынын	 дайындаған	 кезде	 оның	
қанықтылығы	алманың	сұрыпына	байланы-
сты	болатынын	естеп	шығармаңыз.

– Өз	 қалауыңызды	 қанағаттандыратын	
шырын	 алынатын	 алманың	 сұрыпын	
таңдаңыз.

– Жемістердің	 ішіндегі	 сүйекттерді	 алып	
тастаңыз,	себебі	сүйектері	приборды	бұзуы	
мүмкін.

– Дәмнің	 сапасын	 жақсарту	 үшін	 және	
диеталық	 мақсаттарда	 салаттан,	 шпи-

наттан,	 жаңа	 терілген	 шөптер	 мен	 соя-
дан	 шырын	 дайындауға	 болады	 (соя	
бұршақтарын	 алдын-ала	 10	 сағатқа	 суға	
салып	қою	қажет).

– Шырынсыққыштың	 осы	 конструкциясы	
нәрлі	 элементтердің	 көп	 мөлшерін	 сақтап	
қалады,	 нәтижесінде	 шырын	 мөлдір	 бол-
майды.

– Шырынды	 сығып	 алғаннан	 кейін	 бірден	
ішіңіз.	 Ауада	 ұзақ	 уақыт	 бойы	 сақталған	
кезде	 шырын	 өзінің	 дәмдік	 сапасын	 және	
тағамдық	құндылығын	жоғалтады.

– Көкөніс	 шырынын	 кішкене	 мөлшердегі	
сумен	бірге	 ішу	керек,	себебі	оның	концен-
трациясы	өте	жоғары.

– Алма	 шырыны	 қараяды,	 бірақ	 оған	 лимон	
шырынының	 бірнеше	 тамшысын	 тамызып	
жіберсе,	 бұл	 шырынның	 қараю	 процесін	
тоқтатады.

– Шырын	 тоңазытқышта	 сақталатын	 болса,	
онда	 оны	 қақпағы	 бар	 таза	 ыдысқа	 ауда-
рып	 құйып	 алыңыз,	 бұл	 тоңазытқыштағы	
сақтаулы	 тұрған	 өнімдердің	 иістерін	 сіңіріп	
алмауы	 үшін	 қажет.	Шырынды	метал	ыды-
ста	сақтамаған	жөн,	себебі	шырынның	дәмі	
өзгеріп	кетуі	мүмкін.

– Шырынсыққыш	 кокос,	 рауағаш	 немесе	
айва	 сияқты	 өте	 қатты,	 талшықтары	 көп	
өнімдерді	өңдеуге	арналмаған.	

ТАЗАРТУ ЖӘНЕ КҮТІМ
Жұмысты	 аяқтаған	 сайын	 немесе	 таза-
лау	 алдында	 құрылғыны	 өшіріп,	 оны	 электр	
желісінен	ажыратыңыз.
Құрылғыны	 1	 кг	 қатты	 өнімді	 және	 талшығы	
көп	 өнімді	 (цитрустар,	 ананастар	 және	 т.б.)	
өңдегеннен	 кейін	 тазалаңыз.	 Кейбір	 типтегі	
қатты	және	талшықты	өнімдерді	өңдеген	кезде	
құрылғыны	 әдеттегіден	 жиі	 тазалау	 қажет	
болуы	мүмкін.
Шырынсыққыштың әрбір пайдаланып 
болғаннан кейін бөлшектеп, тазалаңыз.
•	 Итергішті	(11)	шығарып	алыңыз.
•	 Табақты	(10)	шешіп	алыңыз.
•	 Қақпақты	 (8)	 сағат	 тіліне	 қарсы	 (OPEN)	

бұраңыз	және	оны	шешіңіз.
•	 Жұмыс	 тостағанын	 (4)	 сағат	 тіліне	 қарсы	

бұраңыз	 және	 оны	 моторлық	 блоктан	 (2)	
шығарыңыз.

•	 Сәл	күш	салып,	иірмекті	(7)	жоғары	бағытта	
шешіңіз.

•	 Сүзгі-торды	(6)	шығарыңыз.
•	 Сүзгі-тордан	(6)	айырғышты	(5)	шешіңіз.
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ҚазаҚша
•	 Сығындыларға	 арналған	 контейнердің	 (1)	

оң	жағынан	ұстап	және	оны	өізіңізге	 қарай	
тартып,	контейнерді	шығарыңыз.	

– Барлық	 алынбалы	 бөлшектерді	 пайдала-
нылып	 болғаннан	 кейін	 бірден	 бейтарап	
жуғыш	 заты	 қосылған	 жылы	 сумен	 жуу	
керек.

– Сүзгі-тордың	 (6)	 саңылауларын	 сыртқы	
жағынан	қылшақты	(14)	пайдалана	отырып	
жуған	ыңғайлы.

– Сүзгі-торды	 (6)	 және	 басқа	 да	 алынбалы	
бөлшектерді	 жуу	 үшін	 ыдыс	 жуғыш	 маши-
наны	пайдалануға	болмайды.

– Моторлы	 блокты	 (2)	 сәл	 ылғал	 матамен	
сүртіңіз,	 одан	 кейін	 құрғатып	 сүртіңіз.	
Моторлы	блокты	суға	немесе	басқа	да	 кез	
келген	сұйықтыққа	батыруға	және	оны	ағып	
тұрған	 судың	 астында	 жууға	 тыйым	 салы-
нады.

– Шырынсыққышты	тазалау	үшін	қатты	губка-
ны,	қажайтын	тазалағыш	заттарды,	сондай-
ақ	еріткіштерді	пайдаланбаңыз.

– Кейбір	 өнімдер,	 мысалы,	 сәбіз	 неме-
се	 қызылша,	 шырынсыққыштың	 алын-
балы	 бөлшектерін	 бояп	 тастауы	 мүмкін,	
бояғыштың	 іздерін	кетіру	үшін	өсімдік	май-
ына	 малынған	 құрғақ	 матаны	 пайдалануға	
болады,	 бөлшектерді	 тазалағаннан	 кейін	
оларды	жұмсақ	жуғыш	заты	қосылған	жылы	
сумен	жуып	жіберіңіз	де,	кептіріп	қойыңыз.

САҚТАУ
– Құрылғыны	сақтауға	алып	қоймас	бұрын	

«ТАЗАЛАУ	 ЖӘНЕ	 КҮТІМ	 ЖАСАУ»	
бөлімінің	талаптарын	орындаңыз.

– Құрылғыны	 құрғақ,	 салқын,	 балалардың	
қолдары	жетпейтін	жерде	сақтаңыз.

ЖЕТКІЗУ ЖИНАҒЫ
Шырынсыққыш	–	1	дн.
Итергіш	–	1	дн.
Шырынға	арналған	контейнер	-	1	дн.
Сығындыларға	арналған	контейнер	-	1	дн.
Тазалауға	арналған	қылшақ	–	1	дн.
Нұсқаулық	–	1	дн.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАРЫ
Қуат	көзінің	кернеуі:	220-240	В	~	50/60	Гц
Максималды	қуаты:	300	Вт

Өндіруші алдын ала ескертусіз құрылғының 
дизайны мен техникалық сипаттамаларына 
өзгерістер енгізу құқығына ие болып қалады.

Прибордың	қызмет	ету	мерзімі	–	3	жыл

Гарантиялық мiндеттiлiгi
Гарантиялық	 жағдайдағы	 қаралып	 жатқан	
бөлшектер	дилерден	тек	сатып	алынған	адамға	
ғана	берiледi.	Осы	гарантиялық	мiндеттiлiгiндегi	
шағымдалған	 жағдайда	 төлеген	 чек	 немесе	
квитанциясын	көрсетуi	қажет.

Бұл тауар ЕМС – жағдайларға сәйкес 
келедi негiзгi Мiндеттемелер 
2004/108/EC Дерективаның 
ережелерiне енгiзiлген Төменгi 
Ережелердiң Реттелуi 2006/95/EC
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STORCĂTOR DE SUC CU ŞNEC

Ce este un storcător de fructe şi legume 
cu şnec?
În	 storcătoarele	 de	 fructe	 şi	 legume	 cu	 şnec	
este	utilizată	tehnologia	de	stoarcere	a	sucului	
la	viteză	mică	de	rotire	a	şnecului	(80-90	turaţii/
min),	în	acelaşi	timp	consumul	de	putere	consti-
uie	circa	300	W.	Astfel	de	storcătoare	de	fructe	
şi	legume	sunt	numite	«storcătoare	lente»,	dar	
să	nu	vă	inducă	în	eroare	această	denumire,	un	
storcător	de	 fructe	cu	şnec	stoarce	sucul	mai	
rapid	şi	cu	un	procent	de	 ieşire	a	sucului	mai	
mare	decât	în	storcătoarele	de	fructe	şi	legume	
obişnuite.	Şnecul	în	formă	de	spirală	mărunţeş-
te	 produsul,	 iar	 apoi	 împinge	pulpa	mărunţită	
prin	filtru,	extrăgând	din	aceasta	sucul,	o	astfel	
de	tehnologie	permite	păstrarea	în	sucul	stors	
a	unei	 cantităţi	mult	mai	mari	 de	 fitonutrienţi*	
care	se	conţin	în	fructele	şi	legumele	colorate.	
Anume	 viteza	 mică	 de	 rotire	 a	 şnecului	 (80-
90	turaţii/min)	şi	temperatura	joasă	a	produse-
lor	în	procesul	de	mărunţire	garantează	integri-
tatea	structurii	celulare	interioare	a	fermenţilor,	
microelementelor	şi	vitaminelor	în	sucul	obţinut.	

*	 Termenul	 «fitonutrient»	 provine	 de	 la	 cuvântul	 grecesc	 «fito»	
(«plantă»)	şi	«nutrient»	(«component	al	alimentaţiei	necesar	pentru	
o	funcţionare	normală	a	organismului»).	Fitonutrienţii	de	asemenea	
sunt	cunoscuţi	ca	fitochimicale,	adică	componente	naturale	biologic	
active	ale	produselor	vegetale.

DESCRIEREA APARATULUI
1. Recipient	pentru	resturi
2. Bloc	motor
3. Comutator	moduri	de	funcţionare	«I/0/R»
4. Bol	de	lucru
5. Separator
6. Filtru-sită
7. Şnec
8. Capac	
9. Gură	de	încărcare
10. Tăviţă	pentru	alimente
11. Împingător
12. Recipient	pentru	suc
13. Garnitură	de	etanşare	siliconică	
14. Periuţă	pentru	curăţare

MĂSURI DE SIGURANŢĂ
Citiţi	cu	atenţie	prezenta	instrucţiune	de	exploa-
tare	înainte	de	utilizarea	aparatului	şi	păstraţi-o	
pentru	consultări	ulterioare.
Utilizaţi	 aparatul	 doar	 în	 scopul	 pentru	 care	
a	 fost	creat,	aşa	cum	este	descris	 în	această	
instrucţiune.	 Operarea	 greşită	 a	 aparatului	
poate	duce	la	defectarea	lui,	cauzarea	de	pre-
judicii	utilizatorului	şi	proprietăţii	acestuia.	
•	 Înainte	de	prima	conectare	asiguraţi-vă	 că	

tensiunea	indicată	pe	aparat	corespunde	cu	
tensiunea	reţelei	electrice.

•	 Atenţie!	 Durata	 maximă	 de	 funcţionare	
continuă	a	storcătorului	de	suc	este	de	
circa	30	de	minute	cu	o	pauză	ulterioară	
de	10-15	minute.

•	 Cablul	de	alimentare	este	dotat	 cu	 fişă	de	
tip	«euro»;	conectaţi	doar	la	prize	prevăzute	
cu	împământare	sigură.

•	 Pentru	 a	 evita	 producerea	 unui	 incendiu	
nu	 folosiţi	 piese	 intermediare	 atunci	 când	
conectaţi	aparatul	la	priza	electrică.

•	 Utilizaţi	 storcătorul	 de	 suc	 numai	 pe	 o	
suprafaţă	plană	şi	stabilă	departe	de	surse	
generatoare	de	căldură,	umiditate,	foc	des-
chis	şi	razele	directe	ale	soarelui.

•	 Înainte	de	prima	utilizare	a	storcătorului	de	
suc	 spălaţi	 bine	 toate	 accesoriile	 detaşa-
bile	care	vor	 intra	 în	contact	cu	alimentele	
procesate.

•	 Verificaţi	filtrul-sită	înainte	de	fiecare	utiliza-
re	a	storcătorului	de	suc.	Dacă	acesta	pre-
zintă	 careva	 defecţiuni	 mecanice	 încetaţi	
utilizarea	 aparatului	 şi	 apelaţi	 la	 un	 centru	
service	autorizat.

•	 Utilizaţi	 doar	 piesele	 detaşabile	 furnizate	
împreună	cu	aparatul.

•	 Nu	folosiţi	aparatul	în	afara	încăperilor.
•	 Nu	poziţionaţi	cablul	de	alimentare	în	apro-

piere	 de	 suprafeţe	 fierbinţi,	 surse	 gene-
ratoare	 de	 căldură	 şi	 muchii	 ascuţite	 ale	
mobilierului.

•	 Înainte	de	a	începe	utilizarea	aparatului	asi-
guraţi-vă	că	toate	accesoriile	sunt	instalate	
corect.

•	 Nu	împingeţi	alimentele	în	gura	de	încărca-
re	 cu	degetele	 sau	cu	alte	obiecte	 în	 timp	
ce	aparatul	este	pus	în	funcţiune.	Folosiţi	în	
acest	scop	doar	împingătorul.
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•	 Storcătorul	nu	este	prevăzut	pentru	mărun-

ţirea	sau	malaxarea	alimentelor.
•	 Nu	 dezasamblaţi	 storcătorul	 dacă	 fişa	

cablului	 de	 alimentare	 este	 introdusă	 în	
priza	electrică.

•	 Nu	 atingeţi	 fişa	 cablului	 de	 alimentare	 cu	
mâinile	ude.

•	 Deschideţi	 capacul	 numai	 după	 deconec-
tarea	aparatului	şi	oprirea	completă	a	şne-
cului.

•	 Dacă	 pe	 corpul	 aparatului	 apar	 urme	 de	
umezeală	 sau	 de	 suc,	 deconectaţi-l	 de	 la	
sursa	de	alimentare	şi	ştergeţi	corpul	cu	un	
material	uscat.

•	 După	utilizare	opriţi	aparatul	şi	scoateţi	fişa	
cablului	de	alimentare	din	priza	electrică.

•	 Nu	 lăsaţi	aparatul	să	 funcţioneze	nesupra-
vegheat.

•	 Copiii	trebuie	supravegheaţi	pentru	a	nu	se	
juca	cu	aparatul.

•	 Acest	 aparat	 nu	 este	 destinat	 pentru	 folo-
sire	 de	 către	 copii	 sau	 persoane	 cu	 abili-
tăţi	 reduse	decât	 în	cazul	 în	care	 li	se	dau	
instrucţiuni	 corespunzătoare	 şi	 clare	 de	
către	 persoana	 responsabilă	 de	 siguranţa	
lor	cu	privire	la	folosirea	sigură	a	aparatului	
şi	despre	riscurile	care	pot	apărea	în	caz	de	
folosire	inadecvată.

•	 Din	motive	de	siguranţă	a	copiilor	nu	lăsaţi	
pungile	de	polietilenă,	folosite	pentru	amba-
lare	fără	supraveghere.	

•	 Atenţie! Nu permiteţi copiilor să se joace 
cu pungile sau pelicula pentru ambalare. 
Pericol	de	asfixiere!

•	 Nu	introduceţi	blocul	motor	în	apă	sau	alte	
lichide,	nu	spălaţi	sub	jet	de	apă.	

•	 În	 cazul	 în	 care	 în	 blocul	motor	 a	 pătruns	
apă	sau	suc	este	necesar	să	opriţi	aparatul	
şi	să	apelaţi	la	un	centru	service	autorizat.

•	 Nu	 folosiţi	 aparatul	 dacă	 este	 deteriorat	
cablul	 de	 alimentare,	 fişa	 sau	 alte	 piese	
detaşabile,	dacă	aparatul	a	căzut	sau	func-
ţionează	neregulat.	Nu	reparaţi	singuri	apa-
ratul,	în	caz	de	defecţiuni	apelaţi	la	un	centru	
service	autorizat.

APARATUL	ESTE	DESTINAT	NUMAI	UZULUI	
CASNIC

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
În	cazul	 în	care	aparatul	a	 fost	 transportat	
sau	 păstrat	 la	 temperaturi	 scăzute	 este	
necesar	 să-l	 ţineţi	 la	 temperatura	 camerei	
cel	puţin	două	ore.
– Îndepărtaţi	 orice	 elemente	 ale	 ambalajului	

şi	 etichetele	 care	 împiedică	 funcţionarea	
aparatului.

– Verificaţi	 dacă	 tensiunea	 reţelei	 locale	
corespunde	cu	 tensiunea	de	 funcţionare	a	
aparatului.	

– Desfaceţi	storcătorul	de	suc:	
•	 Extrageţi	împingătorul	(11).	
•	 Scoateţi	tăviţa	(10).	
•	 Rotiţi	capacul	(8)	 în	sens	contrar	acelor	

de	ceasornic	(OPEN)	şi	scoateţi-l.
•	 Rotiţi	 bolul	 de	 lucru	 (4)	 în	 sens	 contrar	

acelor	de	ceasornic	şi	scoateţi-l	din	blo-
cul	motor	(2).

•	 Aplicând	 puţin	 efort,	 scoateţi	 şnecul	 (7)	
direcţionându-l	în	sus.

•	 Scoateţi	filtrul-sită	(6).
•	 Scoateţi	 de	 pe	 filtrul-sită	 (6)	 separato-

rul	(5).
•	 Scoateţi	 recipientul	 pentru	 resturi	 (1),	

apucând	de	partea	dreaptă	a	recipientu-
lui	şi	trăgând	spre	sine.	

– Spălaţi	 toate	 piesele	 detaşabile	 în	 apă	
caldă	cu	un	agent	de	curăţare	neutru,	clătiţi	
bine	şi	uscaţi.	

– Ştergeţi	 blocul	 motor	 (2)	 cu	 un	 material	
moale,	 uşor	 umezit,	 apoi	 ştergeţi	 cu	 unul	
uscat.

Asamblarea aparatului
Important!	
Verificaţi	corectitudinea	instalării	garniturii	
de	etanşare	siliconice	(13)	în	partea	inferi-
oară	a	bolului	de	lucru	(4)	(fig.	1).	Garnitura	
de	 etanşare	 siliconică	 trebuie	 să	 închidă	
etanş	canalul	de	ieşire	a	pulpei,	altfel	sucul	
preparat	va	conţine	o	cantitate	prea	mare	
de	pulpă.	
În	timpul	curăţirii	aparatului	este	necesar	să	
scoateţi	garnitura	de	etanşare	siliconică	din	
canalul	de	ieşire	a	pulpei.
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– Instalaţi	recipientul	pentru	resturi	(1)	în	blo-

cul	motor	(2).
– Instalaţi	 bolul	 de	 lucru	 (4)	 pe	 blocul	motor	

(2)	 şi	 rotiţi-l	 în	 sensul	 acelor	 de	 ceasornic	
până	la	fixare	(fig.	2).

– Instalaţi	filtrul-sită	(6)	în	separator	(5)	(fig.	3)
Remarcă: Este interzisă utilizarea storcătorului 
de suc	 dacă filtrul-sită (6) prezintă defecţiuni 
mecanice.
– Instalaţi	 filtrul-sită	 (6)	 cu	 separatorul	 (5)	 în	

bolul	 de	 lucru	 (4),	 aliniind	marcajele	 	 de	
pe	sită	şi	blocul	motor	(2)	(fig.	4).

– Instalaţi	 şnecul	 (7)	 în	 interiorul	 sitei	 (6)	 cu	
puţin	efort,	în	caz	de	necesitate	rotiţi-l	uşor	
pentru	a	asigura	ajustarea	completă	a	şne-
cului	(7)	(fig.	5).

– Instalaţi	 capacul	 (8)	 pe	 bolul	 de	 lucru	 (4),	
aliniind	 marcajul	 din	 extrema	 stângă	 de	
pe	capac	(8)	 	cu	marcajul	 	de	pe	blocul	
motor	(2),	apoi	rotiţi	capacul	în	sensul	ace-
lor	de	ceasornic	până	la	fixare,	astfel,	încât	
marcajul	 	de	pe	capac	să	concidă	cu	sim-
bolul	 	(CLOSE)	(fig.	6).

– Instalaţi	 tăviţa	 pentru	 alimente	 (10)	 pe	
capac	(8).

UTILIZAREA STORCĂTORULUI DE SUC 
Important!	 Înainte	 de	 a	 începe	 utilizarea	
asiguraţi-vă	că	 toate	piesele	sunt	 instalate	
corect.	Nu	puneţi	în	funcţiune	aparatul	fără	
produsele	penru	procesare.
Fructele,	 legumele	 şi	 pomuşoarele	 destinate	
pentru	procesare	trebuie	să	fie	proaspete.
– Înainte	 de	 a	 stoarce	 sucul	 îndepărtaţi	

toate	 părţile	 necomestibile	 din	 legume	
sau	 fructe,	aşa	ca	cozile,	coaja	 tare	sau	
sâmburii,	de	exemplu	din	vişine	sau	pier-
sici.

– Spălaţi	 legumele/fructele,	 tăiaţi-le	 bucăţi	
care	 ar	 trece	 uşor	 prin	 gura	 de	 încărcare	
(9).

– Instalaţi	 storcătorul	 de	 suc	 pe	 o	 suprafaţă	
plană	şi	stabilă.

– Plasaţi	recipientul	pentru	suc	(12)	sub	orifi-
ciul	bolului	de	lucru	(4)	(fig.	7).

– Introduceţi	 fişa	 cablului	 de	 alimentare	 în	
priza	electrică.

– Porniţi	storcătorul	de	suc,	fixând	comutato-
rul	(3)	în	poziţia	«I».

Poziţia comutatorului modurilor de funcţionare 
(3)
«I»	– storcătorul de suc este pornit.
«O»	– storcătorul de suc este oprit.
«R»	 – schimbarea direcţiei de rotire a şne-
cului. Regimul «revers» este utilizat doar în 
cazul blocării şnecului (7). Blocarea şnecului 
este posibilă în cazul suprasolicitării aparatului 
cu alimente (în urma procesării alimentelor 
dure sau fibroase). Pentru a porni regimul 
«revers» opriţi aparatul, fixând comutatorul (3) 
în poziţia «O», apoi apăsaţi şi menţineţi apăsat 
comutatorul (3) în poziţia «R». Utilizaţi acest 
regim timp de 3 5 secunde. Dacă problema nu 
dispare, atunci storcătorul de suc trebuie dez-
asamblat şi curăţat, după care acesta trebuie 
asamblat din nou.
Dacă blocarea şnecului se repetă, atunci 
tăiaţi alimentele bucăţi mai mici şi încărcaţi-
le mai lent.
Remarcă:	 Storcătorul de suc va porni doar 
în cazul în care toate părţile detaşabile sunt 
montate corect, iar capacul (8) se află în poziţia 

 (CLOSE).
– Încărcaţi	 legumele	 şi	 fructele	 în	 gura	 de	

încprcare	 (9)	 numai	 în	 timpul	 rotirii	 şnecu-
lui	(7).

– Introduceţi	treptat	fructele	şi	legumele	tăiate	
în	prealabil	în	gura	de	încărcare	(9)	şi	apă-
saţi-le	uşor	cu	împingătorul	(11).	Nu	apăsaţi	
prea	 tare	 împingătorul,	 acest	 lucru	 poate	
duce	la	reducerea	cantităţii	de	suc	stors	sau	
chiar	 la	 oprirea	mişcărilor	 şnecului	 (7).	Cu	
cât	mai	 lent	 are	 loc	 prelucrarea	 legumelor	
şi	a	fructelor,	cu	atât	mai	mult	suc	obţineţi.

– Nu	 introduceţi	degetele	sau	alte	obiecte	 în	
gura	de	încărcare	(9).

– Verificaţi	 periodic	 starea	 filtrului-sită	 (6)	 în	
timpul	 funcţionării	aparatului	pentru	ca	sita	
să	nu	se	înfunde	cu	pulpă,	în	caz	de	nece-
sitate	clătiţi	filtrul-sită	(6).	Înainte	de	a	scoa-
te	filtrul	este	necesar	să	opriţi	storcătorul	şi	
să	 scoateţi	 fişa	 cablului	 de	 alimentare	 din	
priza	electrică.

– Urmăriţi	 umplerea	 recipientului	 pentru	
resturi	 (1),	 dacă	 recipientul	 s-a	 umplut,	
opriţi	 storcătorul,	 scoateţi	 fişa	 cablului	 de	
alimentare	 din	 priza	 electrică	 şi	 înlăturaţi	
resturile	din	recipient	(1),	apoi	instalaţi	reci-
pientul	(1)	la	loc.
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Atenţie!	Durata	maximă	de	funcţionare	con-
tinuă	 a	 storcătorului	 de	 suc	 este	 de	 circa	
30	de	minute	cu	o	pauză	ulterioară	de	10-15	
minute.
După	 procesarea	 1	 kg	 de	 alimente	 dure	
şi	 fibroase	 (citrice,	 ananaşi	 etc.)	 efectu-
aţi	 dezasamblarea	 şi	 curăţarea	 aparatului.	
Nerespectarea	acestei	cerinţe	poate	duce	la	
blocarea	şnecului	şi	va	îngreuna	curăţarea	
aparatului.

Funcţie	autocurăţare
Dacă este necesar să curăţaţi aparatul înainte 
de a stoarce sucul din alt tip de legume şi fructe 
utilizaţi funcţia autocurăţare.
– Porniţi aparatul şi turnaţi un pahar de apă 

prin gura de încărcare (9). O mare parte din 
pulpă va fi înlăturată.

– Opriţi aparatul şi curăţaţi recipientul pentru 
resturi (1) şi recipientul pentru suc (12).

– Curăţaţi complet storcătorul de suc de fie-
care dată după utilizarea acestuia (vedeţi 
titlul «CURĂŢARE ŞI ÎNTREŢINERE»).

SFATURI UTILE
– Folosiţi	 doar	 fructe	 şi	 legume	 proaspete,	

deoarece	acestea	conţin	mai	mult	suc.
– Pentru	prepararea	sucului	puteţi	folosi	dife-

rite	 legume	 –	 morcovi,	 castraveţi,	 sfeclă,	
tulpini	 de	 ţelină,	 spanac,	 roşii	 sau	 fructe	 -	
mere,	struguri,	ananaşi.

– Pomuşoarele	 se	 recomandă	 să	 le	 spălaţi	
nemijlocit	 înainte	 de	 stoarcerea	 sucului	
pentru	că	acestea	repede	îşi	pierd	din	pros-
peţime.

– Nu	este	necesar	să	curăţaţi	cojiţa	subţire	de	
pe	fructe	sau	legume,	trebuie	curăţată	doar	
coaja	groasă,	de	exemplu,	de	pe	ananaşi,	
sfeclă,	banane	şi	citrice.

– Atunci	când	preparaţi	sucul	de	mere,	aveţi	
în	 vedre	 că	 concentraţia	 acestuia	 depinde	
de	sortul	de	mere	folosit.

– Alegeţi	sorturile	de	mere,	sucul	cărora	este	
potrivit	pentru	dumneavoastră.

– Înlăturaţi	sâmburii	din	fructe	deoarece	aceş-
tea	pot	deteriora	aparatul.

– Pentru	 a	 îmbunătăţi	 calităţile	 gustative	 şi	
în	 scopuri	 dietetice	 puteţi	 prepara	 suc	 din	
salată,	 spanac,	 ierburi	 proaspete	 şi	 soia	

(boabele	de	soia	trebuie	muiate	în	apă	timp	
de	10	ore).

– Această	construcţie	a	storcătorului	păstrea-
ză	o	cantitate	maximă	de	elemente	nutritive	
în	sucul	preparat,	ca	rezultat	sucul	nu	este	
transparent,	deoarece	acesta	conţine	pulpă.

– Consumaţi	sucul	imediat	după	preparare.	În	
timpul	păstrării	 îndelungate	 la	aer	sucul	 îşi	
pierde	din	calităţile	gustative	şi	din	valoarea	
nutritivă.

– Se	recomandă	să	consumaţi	sucul	de	legu-
me	 cu	 puţină	 apă,	 deoarece	 concentraţia	
acestuia	este	înaltă.

– Sucul	de	mere	se	întunecă	repede,	picuraţi	
în	acesta	câteva	picături	de	suc	de	lămâie,	
acest	fapt	va	încetini	procesul	de	întuneca-
re	a	sucului.

– Dacă	 veţi	 păstra	 sucul	 în	 frigider,	 turnaţi-l	
într-un	vas	curat	cu	capac,	pentru	ca	aces-
ta	 să	 nu	 absoarbă	 mirosurile	 alimentelor	
păstrate	în	frigider.	Nu	este	indicat	să	păs-
traţi	sucul	într-un	recipient	din	metal,	acesta	
poate	căpăta	un	gust	specific.

– Storcătorul	 nu	 este	 prevăzut	 pentru	 pre-
lucrarea	 fructelor	 dure	 şi	 fibroase	 aşa	 ca	
cocosul	sau	gutuia.

CURĂŢARE ŞI ÎNTREŢINERE
După	 folosire	 sau	 înainte	 de	 curăţare	 întot-
deauna	 opriţi	 aparatul	 şi	 deconectaţi-l	 de	 la	
reţeaua	electrică.
Efectuaţi	curăţarea	aparatului	după	procesarea	
1	kg	de	alimente	dure	şi	alimente	cu	conţinut	
mare	de	fibre	(citrice,	ananaşi	etc.).	La	proce-
sarea	unor	tipuri	de	alimente	dure	sau	fibroase	
poate	 fi	 necesară	 o	 curăţare	mai	 frecventă	 a	
aparatului.
Dezasamblaţi şi curăţaţi storcătorul de fruc-
te după fiecare utilizare:
•	 Extrageţi	împingătorul	(11).	
•	 Scoateţi	tăviţa	(10).	
•	 Rotiţi	capacul	(8)	în	sens	contrar	acelor	de	

ceasornic	(OPEN)	şi	scoateţi-l.	
•	 Rotiţi	 bolul	 de	 lucru	 (4)	 în	 sens	 contrar	

acelor	 de	 ceasornic	 şi	 scoateţi-l	 din	 blocul	
motor	(2).	

•	 Aplicând	 puţin	 efort,	 scoateţi	 şnecul	 (7)	
direcţionându-l	în	sus.	

•	 Scoateţi	filtrul-sită	(6).
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•	 Scoateţi	separatorul	(5)	de	pe	filtrul-sită	(6).	
•	 Scoateţi	 recipientul	pentru	 resturi	 (1),	apu-

cându-l	din	partea	dreaptă	a	recicientului	şi	
trăgând	spre	sine.	

– Se	recomandă	să	spălaţi	toate	piesele	deta-
şabile	în	apă	caldă	cu	un	agent	de	curăţare	
neutru	imediat	după	utilizare.

– Este	mai	comod	să	spălaţi	orificiile	filtrului-
sită	 (6)	 dinspre	 partea	 exterioară	 utilizând	
periuţa	(14).

– Nu	 utilizaţi	 pentru	 spălarea	 filtrului-sită	 (6)	
şi	 altor	 piese	 detaşabile	maşina	 de	 spălat	
vase.

– Ştergeţi	blocul	motor	(2)	cu	un	material	uşor	
umezit,	apoi	ştergeţi	cu	unul	uscat.	Nu	scu-
fundaţi	blocul	motor	în	apă	sau	alte	lichide,	
nu	îl	spălaţi	sub	jet	de	apă.

– Nu	folosiţi	pentru	curăţarea	storcătorului	de	
suc	bureţi	aspri,	agenţi	de	curăţare	abrazivi	
şi	solvenţi.

– Unele	 alimente	 ca	 morcovul,	 roşiile	 sau	
sfecla	 pot	 colora	 accesoriile	 de	 plastic	 ale	
storcătorului,	 pentru	 înlăturarea	 urmelor	
de	 colorant	 puteţi	 folosi	 un	 material	 uscat	
înmuiat	 în	 ulei	 vegetal,	 după	 curăţarea	
accesoriilor	 spălaţi-le	 în	 apă	 caldă	 cu	 un	
detergent	delicat	şi	uscaţi-le.

PĂSTRARE
– Înainte	 de	 a	 depozita	 aparatul,	 îndepli-

niţi	 cerinţele	 titlului	 «CURĂŢARE	 ŞI	
ÎNTREŢINERE».

– Păstraţi	 aparatul	 la	 un	 loc	 uscat,	 răcoros,	
inaccesibil	pentru	copii.

CONŢINUT PACHET
Storcător	de	fructe	–	1	buc.
Împingător	–	1	buc.
Recipient	pentru	suc	–	1	buc.
Recipient	pentru	resturi	–	1	buc.
Periuţă	pentru	curăţare	-	1	buc.
Instrucţiune	–	1	buc.	

SPECIFICAŢII TEHNICE
Tensiune	de	alimentare:	220-240	V	~	50/60	Hz
Putere	maximă:	300	W

Producătorul îşi rezervă dreptul să modifice 
designul şi caracteristicile aparatului fără pre-
aviz.

Termenul	de	funcţionare	a	aparatului –	3	ani

Garanţie
În	legătură	cu	oferirea	garanţiei	pentru	produ-
sul	dat,	 rugăm	să	Vă	adresaţi	 la	distribuitorul	
regional	sau	la	compania,	unde	a	fost	procurat	
produsul	dat.	Serviciul	de	garanţie	se	realizea-
ză	cu	condiţia	prezentării	bonului	de	plată	sau	
a	oricărui	alt	document	financiar,	care	confirmă	
cumpărarea	produsului	dat.	

Acest produs corespunde cerinţelor EMC, 
întocmite în conformitate cu Directiva 
2004/108/EC i Directiva cu privire la elec-
trosecuritate/joasă tensiune 2006/95/EC.
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ŠNEKOVÝ ODŠŤAVŇOVAČ

Co je šnekový odšťavňovač?
V  šnekových  odšťavňovačích  se  používá  tech-
nologie vymačkávání šťávy při nízkých otáčkách 
šneku  (80-90  ot/min),  spotřeba  energie  je  asi 
300  wattů.  Tyto  odšťavňovače  jsou  nazývány 
„pomalé odšťavňovače“, ale nenechte se zmást 
tímto  názvem,  šnekový  odšťavňovač  vymačká 
šťávu  rychleji  a  s  větším  procentem  výtěžku 
šťávy,  než  obyčejné  odšťavňovače.  Šnek  ve 
tvaru spirály rozdrcuje produkt, a pak protlačuje 
dužinu přes sítko a tím vymačkává z ní šťávu, tato 
technologie  umožňuje  zachovat  ve  šťávě  mno-
hém více fytonutrientů*, obsažených v barevných 
ovocích  a  zelenině.  Právě  malá  rychlost  šneku 
(80-90 ot/min) a nízká teplota potravin při drcení 
umožňuje  zachování  vnitřní  buněčné  struktury, 
fermentů, mikroelementů a vitamínů ve výsledné 
šťávě.

*Výraz „fytonutrienty“ pochází z řeckého slova „fyto“ („rostlina“) 
a „ nutrient- živina“ („složka stravy potřebná pro normální fungo-
vání  lidského  organizmu“).  Fytonutrienty  jsou  také  známé  jako 
fytochemikálie,  tj.  přírodní  biologicky  aktivní  složky  rostlinných 
potravin.

POPIS PŘÍSTROJE
1. Zásobník na dužinu 
2. Motorová jednotka
3. Přepínač provozních režimů I/0/R
4. Mísa
5. Separátor
6. Sítko
7. Šnek
8. Víko
9. Plnicí trubice
10. Násypná miska
11. Pěchovač 
12. Nádoba na šťávu 
13. Silikonové těsnění 
14. Kartáček na čištění

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Před  prvním  použitím  přístroje  si  pozorně  pře-
čtěte  tuto  příručku  a  uschovejte  ji  pro  pozdější 
použití jako zdroj informací. 
Používejte  přístroj  pouze  pro  účely,  k  nímž  je 
určen, jak je popsáno v této příručce. Nesprávné 
zacházení s přístrojem může způsobit jeho poru-
chu,  škodu  na  zdraví  uživatele  nebo  na  jeho 
majetku. 

•	 Před  prvním  zapnutím  se  ujistěte,  že  napětí 
elektrické  sítě  odpovídá  provoznímu  napětí 
přístroje.

Upozornění! Maximální doba nepřetržitého 
provozu odšťavňovače je přibližně 30 minut 
s následnou přestávkou 10-15 minut.
•	 Přívodní kabel je vybaven vidlicí s uzeměním. 

Zapojujte ji do řádně uzeměné zásuvky. 
•	 Aby  se  zabránilo  nebezpečí  vzniku  požáru, 

nepoužívejte adaptéry při připojení zařízení k 
elektrické síti.

•	 Používejte  odšťavňovač  pouze  na  suchém, 
rovném a stabilním povrchu ve vzdálenosti od 
zdrojů tepla, vlhkosti, otevřeného ohně a pří-
mého slunečného záření.

•	 Před  prvním  použitím  odšťavňovače  pečli-
vě  umyjte  všechny  odnímatelné  součástky, 
které  přijdou  do  styku  se  zpracovávanými 
potravinami.

•	 Kontrolujte  sítko  před  každým  použi-
tím  odšťavňovače.  Pokud  objevíte  jakáko-
li  mechanická  poškození,  přestaňte  přístroj 
používat a obraťte se na autorizované servisní 
středisko.

•	 Používejte  pouze  odnímatelné  součástky, 
které jsou součástí balení.

•	 Nikdy nepoužívejte přístroj vně budovy.
•	 Neumísťujte  síťový  kabel  v  blízkosti  horkých 

povrchů,  zdrojů  tepla  nebo  ostrých  hran 
nábytku.

•	 Před použitím přístroje se ujistěte, že všechny 
součástky jsou správně instalovány.

•	 Za provozu přístroje nikdy nezatlačujte potra-
viny  dovnitř  plnicí  trubici  prsty  nebo  jinými 
předměty. Použijte k tomu pěchovač.

•	 Odšťavňovač  není  určen  k  sekání  a  míchání 
potravin.

•	 Nikdy nerozebírejte odšťavňovač, pokud vid-
lice síťového kabelu je zapojena do elektrické 
zásuvky.

•	 Nedotýkejte se vidlice síťového kabelu mok-
rýma rukama.

•	 Otevírejte víko  jen po vypnutí přístroje a úpl-
ném zastavení šneku.

•	 Pokud  se  na  plášti  odšťavňovače  objeví 
kapky  vody  nebo  šťávy,  vypněte  ho,  odpoj-
te  od  elektrické  sítě  a  otřete  plášť  suchým 
hadříkem.

•	 Po  ukončení  práce  vypněte  přístroj  a  vytáh-
něte  vidlici  přívodního  kabelu  z  elektrické 
zásuvky.
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•	 Nikdy  nenechávejte  zapnutý  přístroj  bez 

dohledu.
•	 Nedovolujte dětem aby si s přístrojem hrály.
•	 Tento  spotřebič  není  určen  pro  používání 

dětmi  nebo  osobami  se  sníženými  schop-
nostmi,  pokud  osoba  odpovědná  za  jejích 
bezpečnost jim nedá odpovídající a srozumi-
telné pokyny k bezpečnému použití přístroje 
a nepoučí  je o nebezpečí vyplývajícím z  jeho 
nesprávného použití.

•	 Kvůli  bezpečnosti  dětí  nenechávejte  použité 
při balení igelitové sáčky bez dohledu. 

Upozornění! Nedovolujte dětem aby si hrály s 
igelitovými sáčky nebo obalovou folií. Nebezpečí 
zadušení!
•	 Nikdy  neponořujte  motorovou  jednotku  do 

vody nebo jakékoli jiné tekutiny, a také nemyj-
te ji proudem vody. 

•	 V případě, že se do motorové jednotky dosta-
la voda nebo šťáva, je třeba vypnout přístroj a 
obrátit se na autorizované servisní středisko.

•	 Nepoužívejte  přístroj  pokud  má  poškozený 
síťový  kabel,  vidlici  síťového  kabelu  nebo 
jakékoli jiné odnímatelné součástky, po spad-
nutí  přístroje  nebo  v  případě  přerušovaného 
chodu.  Neopravujte  přístroj  samostatně,  v 
případě  poruchy  obraťte  se  na  autorizované 
servisní středisko.

SPOTŘEBIČ JE URČEN POUZE PRO POUŽITÍ 
V DOMÁCNOSTI

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
V případě přepravování nebo skladování pří-
stroje při nízké teplotě je nutné ho nechat 
při pokojové teplotě po dobu nejméně dvou 
hodin.
– Odstraňte všechny obalové materiály a nálep-

ky, překážející provozu přístroje.
– Zkontrolujte, zdá napětí elektrické sítě odpo-

vídá provoznímu napětí přístroje. 
– Rozmontujte odšťavňovač: 
•	 Vyndejte pěchovač (11). 
•	 Sundejte násypnou misku (10). 
•	 Otočte víko (8) proti směru hodinových ruči-

ček (OPEN) a sundejte ho. 
•	 Otočte mísu (4) proti směru hodinových ruči-

ček a vyndejte ji z motorové jednotky (2).
•	 S  nevelkým  úsilím  vytáhněte  šnek  (7)  smě-

rem nahoru. 
•	 Vyndejte sítko (6).

•	 Sundejte separátor (5) ze sítka (6). 
•	 Vyndejte  zásobník  na  dužinu  (1)  tak,  že  ho 

držte  z  pravé  strany  a  zatáhněte  směrem 
k sobě. 

– Umyjte všechny odnímatelné součástky  tep-
lou  vodou  s  neutrálním  mycím  prostředkem, 
důkladně je opláchněte a osušte. 

– Motorovou  jednotku  (2)  otřete  měkkým 
lehce  navlhčeným  hadříkem,  pak  vytřete  ji 
do sucha.

Montáž přístroje
Důležité! 
Zkontrolujte správnost instalování silikono-
vého těsnění (13) ve spodní části mísy (4) 
(obr. 1). Silikonové těsnění musí těsně uza-
vírat odváděč dužiny, jinak výsledná šťáva 
bude obsahovat značné množství dužiny. 
Během čištění přístroje je třeba vyndat siliko-
nové těsnění z odváděče dužiny.
– Vložte  zásobník  na  dužinu  (1)  do  motorové 

jednotky (2).
– Nasaďte mísu (4) na motorovou jednotku (2) 

a  otočte  ji  ve  směru  hodinových  ručiček  na 
doraz (obr. 2).

– Instalujte sítko (6) do separátoru (5) (obr. 3)
Poznámka: Pokud objevíte mechanické poško-
zení sítka (6), nesmíte odšťavňovač používat.
– Vložte  sítko  (6)  se  separátorem  (5)  do  mísy 

(4) tak, aby se spojily značky   na sítku a na 
motorové jednotce (2) (obr. 4).

– Vložte šnek (7) dovnitř sítka (6) s malým úsi-
lím, podle potřeby ho trochu otočte, aby šnek 
(7) úplně dosedl na své místo (obr. 5).

– Nasaďte  víko  (8)  na  mísu  (4)  tak,  aby  krajní 
levá značka   na víku (8) se spojila se značkou 

 na motorové jednotce (2), pak otočte víko 
ve směru hodinových ručiček až na doraz tak, 
aby  značka    na  víku  se  spojila  se  značkou 

 (CLOSE) (obr. 6).
– Násypnou misku (10) instalujte na víko (8).

POUŽITÍ ODŠŤAVŇOVAČE 
Důležité! Než zapnete přístroj, ujistěte se, že 
všechny součástky jsou správně instalovány. 
Nezapínejte přístroj bez vložených do něj 
potravin na zpracování.
Ovoce, zelenina a bobule určené ke zpracování, 
musí být čerstvé.
– Před  vymačkáváním  šťávy  odstraňte  nejedlé 

části  ovoce  nebo  zeleniny,  jako  jsou  stopky, 
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tvrdé  slupky  nebo  pecky,  například  u  třešní 
nebo broskví.

– Umyjte zeleninu/ovoce, nakrájejte je na kous-
ky, které by se snadno prošly plnící trubicí (9).

– Umístěte  odšťavňovač  na  rovném  stabilním 
povrchu.

– Nádobu na šťávu (12) umístěte pod výlevkou 
mísy (4) (obr. 7).

– Zapojte vidlici přívodního kabelu do elektric-
ké zásuvky.

– Zapněte odšťavňovač převedením přepínače 
(3) do polohy I.

Poloha přepínače provozních režimů (3)
I – odšťavňovač je zapnut
O – odšťavňovač je vypnut
R – změna směru rotace šneku. Režim „reverzní“ 
se používá pouze v případě zaseknutí šneku (7). 
Zaseknutí šneku je možné v případě přetíže-
ní zařízení potravinami (v důsledku zpracování 
pevných nebo vláknitých potravin). Pro nastavení 
„reverzního“ režimu vypněte přístroj nastavením 
přepínače (3) do polohy „O“, pak stiskněte a 
podržte přepínač (3) v poloze „R“. Tento režim 
použijte po dobu 3 až 5 sekund. Pokud problém 
přetrvává, doporučujeme demontovat odšťavňo-
vač a vyčistit ho, a pak znovu sestavit.
Pokud zaseknutí šneku se opakuje, nakrá-
jejte potraviny na menší kousky a přidávejte 
je pomaleji.
Poznámka: Odšťavňovač se aktivuje pouze 
tehdy, pokud jsou všechny odnímatelné díly 
správně nainstalovány, a poklice (8) je v poloze 

 (CLOSE).
– Vkládejte ovoce a zeleninu do plnící trubici (9) 

jenom během otáčení šneku (7).
– Postupně vkládejte předem nakrájenou zele-

ninu nebo ovoce do plnící  trubici (9) a  lehce 
tlačte  na  ně  pěchovačem  (11).  Netlačte  na 
pěchovač  příliš  silně,  protože  by  to  mohlo 
vést ke snížení množství vymačkávané šťávy 
a dokonce k zastavení rotace šneku (7). Čím 
je  pomalejší  zpracovávání  ovoce  a  zeleniny, 
tím je větší výsledné množství šťávy.

– Nikdy nestrkejte prsty a jakékoli jiné předmě-
ty do plnící trubici (9).

– Během práce pravidelně kontrolujte sítko (6), 
zda není ucpáno dužninou, v případě potřeby 
umyjte sítko (6). Před vyjmutím sítka je třeba 
vypnout  odšťavňovač  a  vytáhnout  vidlici  pří-
vodního kabelu z elektrické zásuvky.

– Sledujte  zaplnění  zásobníku  na  dužinu  (1), 
pokud  je  zásobník  plný,  vypněte  odšťavňo-

vač,  vytáhněte  vidlici  přívodního  kabelu  z 
elektrické  zásuvky  a  vyprázdněte  zásobník 
(1), pak vraťte zásobník (1) na své místo. 

Upozornění! Maximální doba nepřetržitého 
provozu odšťavňovače je přibližně 30 minut 
s následnou přestávkou 10-15 minut.
Po zpracování 1 kg pevných a vláknitých 
potravin (citroníky, ananasy, atd.) rozebírej-
te a čistěte přístroj. Nedodržení toho pokynu 
může přivést k zaseknutí šneku a komplikova-
nému čištění zařízení.

Funkce samočištění
Pokud potřebujete vyčistit přístroj před vymačká-
váním šťávy z jiného druhu ovoce nebo zeleniny, 
použijte funkci samočištění.
– Zapněte přístroj a vlijte sklenici vody skrz 

plnicí trubici (9). Větší část dužniny bude 
odstraněna.

– Vypněte přístroj a umyjte zásobník na dužinu 
(1) a nádobu na šťávu (12).

– Po každém použití kompletně vyčistě-
te odšťavňovač (viz odstavec ČIŠTĚNÍ A 
ÚDRŽBA).

UŽITEČNÉ RADY
– Používejte  pouze  čerstvé  ovoce  a  zeleninu, 

protože obsahují více šťávy.
– Pro přípravu šťávy můžete použít různé druhy 

zeleniny: mrkev, okurky, červenou řepu, ston-
ky celeru, špenát, rajčata - nebo ovoce: jabl-
ka, hroznové víno, ananasy.

– Doporučuje  se  mýt  bobule  přímo  před 
vymačkáváním  šťávy,  protože  rychle  ztrácejí 
na čerstvosti.

– Čistit  tenkou slupku ovocí nebo zeleniny není 
nutné, je třeba očistit pouze silnou kůru, napří-
klad, u ananasů, řepy, banánů a citroníků.

– Při  přípravě  jablečné  šťávy  si  pamatujte,  že 
šťavnatost záleží na odrůdě jablek.

– Vyberte  odrůdu  jablek,  z  nichž  se  vyrobí 
šťáva, která Vám nejvíc vyhovuje.

– Odstraňte  pecky  z  ovoce,  protože  mohou 
poškodit přístroj.

– Pro  zlepšení  chuti  a  dietní  účely  lze  připravit 
šťávu  z  hlávkového  salátu,  špenátu,  čers-
tvých bylinek a sóji (sójové boby je třeba pře-
dem namočit ve vodě na 10 hodin).

– Konstrukce  odšťavňovače  umožňuje  zacho-
vávání  ve  vymačkávané  šťávě  maximálního 
množství  výživných  látek,  ale  zároveň  tato 
šťáva obsahuje dužinu, proto je zakalená. 
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– Pijte šťávu ihned po její přípravě. Při dlouho-

dobém  přechovávání  na  otevřeném  vzduchu 
šťáva ztrácí chuť a výživnou hodnotu.

– Doporučuje  se  zapíjet  čerstvě  vymáčknutou 
zeleninovou  šťávu  menším  množstvím  vody, 
protože je velice koncentrovaná.

– Jablečná  šťáva  se  rychle  stává  tmavou,  při-
dejte  do  jablečné  šťávy  několik  kapek  citró-
nové šťávy aby se proces tmavnutí zpomalil.

– Pokud bude šťáva uložena do  ledničky, pře-
lijte  ji  do  čisté  nádoby  s  víkem,  aby  nevstře-
bávala  vůně  potravin  uložených  v  ledničce. 
Nedoporučuje se přechovávat šťávu v kovové 
nádobě,  protože  šťáva  může  dostat  odpoví-
dající příchuť.

– Odšťavňovač  není  určen  pro  zpracovávání 
velmi  tvrdých  a  vláknitých  potravin,  jako  je 
kokos nebo kdoule.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Po  ukončení  práce  nebo  před  čištěním  vždy 
vypněte přístroj a odpojte ho od elektrické sítě.
Přístroj čistěte po zpracování 1 kg pevných potra-
vin  a  produktů  s  velkým  počtem  vláken  (citro-
níky,  ananasy,  atd.).  Zpracování  určitých  druhů 
pevných  a  vláknitých  potravin  může  vyžadovat 
častější čištění zařízení.

Rozebírejte a čistěte odšťavňovač po kaž-
dém jeho použití:
•	 Vyndejte pěchovač (11). 
•	 Sundejte násypnou misku (10). 
•	 Otočte víko (8) proti směru hodinových ruči-

ček(OPEN) a sundejte ho. 
•	 Otočte mísu (4) proti směru hodinových ruči-

ček a vyndejte ji z motorové jednotky (2).
•	 S  malým  úsilím  vytáhněte  šnek  (7)  směrem 

nahoru. 
•	 Vyndejte sítko (6).
•	 Sundejte separátor (5) ze sítka (6). 
•	 Vyndejte  zásobník  na  dužinu  (1)  tak,  že  ho 

držte  z  pravé  strany  a  zatáhněte  směrem 
k sobě. 

– Doporučuje  se  umýt  všechny  odnímatelné 
součástky  teplou  vodou  s  jemným  mycím 
prostředkem ihned po použití.

– Otvory  ve  síťovém  filtru  (6)  je  výhodnější 
umývat s vnější strany pomocí kartáčku (14).

– Nepoužívejte myčku nádobí k mytí sítka (6) a 
jiných odnímatelných součástek.

– Motorovou jednotku (2) otřete lehce navlhče-
ným hadříkem, pak vytřete ji do sucha. Nikdy 
neponořujte  motorovou  jednotku  do  vody 

nebo  jakékoli  jiné  tekutiny a nemyjte  ji prou-
dem vody.

– Nepoužívejte  k  čištění  odšťavňovače  drsné 
houby,  abrazivní  čisticí  prostředky  ani  roz-
pouštědla.

– Některé produkty, například mrkev nebo čer-
vená  řepa,  můžou  obarvit  odnímatelné  sou-
částky  odšťavňovače;  k  odstranění  obarvení 
lze  použít  suchý  hadřík  namočený  v  rostlin-
ném  oleji;  po  očištění  součástek  umyjte  je 
teplou  vodou  s  jemným  mycím  prostředkem 
a osušte.

SKLADOVÁNÍ
– Než  přístroj  uskladníte,  proveďte  čištění 

podle pokynů z odstavce ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA.
– Skladujte  přístroj  v  suchém  chladném  místě 

mimo dosah dětí.

OBSAH BALENÍ
Odšťavňovač – 1 kus
Pěchovač – 1 kus
Nádoba na šťávu – 1 kus
Zásobník na dužinu – 1 kus
Kartáček na čištění – 1 ks.
Uživatelská příručka – 1 kus 

TECHNICKÉ PARAMETRY
Napájení: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Maximální příkon: 300 W

Výrobce si vyhrazuje právo měnit vzhled a tech-
nické charakteristiky přístroje bez předchozího 
oznámení.

Životnost přístroje – 3 roky

Záruka
Podrobné  záruční  podmínky  poskytne  prodejce 
přístroje.  Při  uplatňování  nároků  během  záruč-
ní  lhůty  je  třeba  předložit  doklad  o  zakoupení 
výrobku.

Tento výrobek odpovídá požadavkům 
na elektromagnetickou kompatibilitu, 
stanoveným direktivou 2004/108/EC 
a předpisem 2006/95/EC Evropské 
komise o nízkonapěťových přístrojích.
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 УКРАЇНЬСКА 
ШНЕКОВА СОКОВИЖИМАЛКА 

Що таке шнекова соковижималка?
У шнекових соковижималках використову-
ється технологія віджимання соку на малій 
швидкості обертання шнека (80-90 зв/хв), при 
цьому споживана потужність складає близь-
ко 300 Вт. Такі соковижималки називають 
«повільними соковижималками», але не обма-
нюйтеся цією назвою, шнекова соковижимал-
ка віджимає сік швидше і з великим відсотком 
виходу соку, чим звичайні соковижималки. 
Спіралевидний шнек подрібнює продукт, а 
потім продавлює подрібнену м’якоть через 
фільтр, витягуючи з неї сік, така технологія 
дозволяє зберегти у віджатому соку значно 
більше фітонутрієнтів*, що містяться в кольо-
рових фруктах і овочах. Саме мала швидкість 
обертання шнека (80-90 зв/хв) і низька тем-
пература продуктів в процесі подрібнення 
гарантують збереження внутрішньої клітинної 
структури ферментів, мікроелементів і вітамі-
нів в отриманому соку. 

* Термін «фітонутрієнти» стався від грецького слова «фіто» 
(«рослина») і «нутрієнт» («компонент живлення, необхідний 
для нормального функціонування організму»). Фітонутрієнти 
також відомі як фіто хімікати, тобто натуральні біологічно 
активні складові рослинних продуктів.

ОПИС ПРИСТРОЮ
1. Контейнер для жмиха
2. Моторний блок
3. Перемикач режимів роботи «I/0/R»
4. Робоча чаша
5. Сепаратор
6. Фільтр-сітка
7. Шнек
8. Кришка 
9. Завантажувальна горловина
10. Лоток для продуктів
11. Штовхач
12. Контейнер для соку
13. Силіконовий ущільнювач 
14. Щіточка для чищення

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
Перед початком експлуатації електроприладу 
уважно прочитайте цей посібник по експлуата-
ції і збережіть його для використання в якості 
довідкового матеріалу.
Використовуйте пристрій лише по його прямо-
му призначенню, як викладено в даній інструк-
ції. Неправильне поводження з приладом 

може привести до його поломки, спричинення 
шкоди користувачеві або його майну. 
•	 Перед першим включенням переконайте-

ся, що напруга в електричній мережі відпо-
відає робочій напрузі приладу.

•	 Увага! Максимальний час безперерв-
ної роботи близько 30 хвилин з подаль-
шою перервою 10-15 хвилин.

•	 Мережевий шнур забезпечений «євро вил-
кою»; включайте її в розетку, що має надій-
ний контакт заземлення.

•	 Щоб уникнути риску виникнення пожежі 
не використовуйте перехідники при під-
ключенні приладу до електричної розетки.

•	 Використовуйте соковижималку лише на 
сухій рівній і стійкій поверхні далеко від 
джерел тепла, вологи, відкритого полум’я 
і прямих сонячних променів.

•	 Перед першим використанням соковижи-
малки ретельно промийте всі знімні дета-
лі, які контактуватимуть з продуктами, що 
переробляються.

•	 Перевіряйте фільтр-сітку перед кожним 
використанням соковижималки. Якщо ви 
виявите які-небудь механічні пошкодження, 
припините використання пристрою і звер-
ніться до авторизованого сервісного центру.

•	 Використовуйте лише ті знімні деталі, які 
входять в комплект постачання.

•	 Забороняється використовувати пристрій 
поза приміщеннями.

•	 Не розташовуйте мережевий шнур побли-
зу гарячих поверхонь, джерел тепла і 
гострих кромок меблів.

•	 Перш ніж почати користуватися приладом, 
переконайтеся, що всі деталі встановлені 
правильно.

•	 Під час роботи забороняється проштовху-
вати продукти в завантажувальну горлови-
ну пальцями або іншими предметами. Для 
цієї мети користуйтеся лише штовхачем.

•	 Соковижималка не призначена для подріб-
нення або змішування продуктів.

•	 Забороняється розбирати соковижимал-
ку, якщо вилка мережевого шнура встав-
лена в електричну розетку.

•	 Не беріться за вилку мережевого шнура 
мокрими руками.

•	 Відкривайте кришку лише після виключен-
ня приладу і повної зупинки шнека.

•	 При появі крапель вологи або соку на кор-
пусі соковижималки вимкніть її, відключите 
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від електромережі і протріть корпус сухою 
тканиною.

•	 Після закінчення роботи вимкніть пристрій 
і витягніть вилку мережевого шнура з елек-
тричної розетки.

•	 Забороняється залишати включений при-
стрій без нагляду.

•	 Не дозволяйте дітям використовувати при-
стрій в якості іграшки.

•	 Даний пристрій не призначений для вико-
ристання дітьми і людьми з обмеженими 
можливостями, якщо лише особою, що 
відповідає за їх безпеку, їм не дані відпо-
відні і зрозумілі ним інструкції про безпеч-
не використання пристрою і тієї небезпе-
ки, яка можуть виникати при його непра-
вильному користуванні.

•	 З міркувань безпеки дітей не залишайте 
поліетиленові пакети, використовувані в 
якості упаковки, без нагляду. 

•	 Увага! Не дозволяйте дітям грати з полі-
етиленовими пакетами або пакувальною 
плівкою. Загроза ядухи!

•	 Забороняється занурювати моторний блок 
у воду або будь-які інші рідини, а також 
промивати його під струменем води. 

•	 В тому випадку, якщо в моторний блок 
попала вода і сік, необхідно вимкнути при-
стрій і звернутися до авторизованого сер-
вісного центру.

•	 Не користуйтеся пристроєм за наявнос-
ті пошкоджень мережевого шнура, вилки 
мережевого шнура або будь-яких інших 
знімних деталей, після падіння пристрою 
або якщо пристрій працює з перебоями. 
Не ремонтуйте пристрій самостійно, в разі 
появи неполадок звертайтеся до автори-
зованого сервісного центру.

ПРИЛАД ПРИЗНАЧЕНИЙ ЛИШЕ ДЛЯ 
ПОБУТОВОГО ВИКОРИСТАННЯ

ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ
У разі транспортування або зберігання 
приладу при зниженій температурі необ-
хідно витримати його при кімнатній тем-
пературі не менше двох годин.
– Видалите будь-які наклейки і елементи 

упаковки, що заважають роботі пристрою.
– Перевірте, чи відповідає напруга в елек-

тричній мережі робочій напрузі пристрою. 
– Розберіть соковижималку: 

•	 Вийміть штовхач (11). 
•	 Зніміть лоток (10). 
•	 Поверніть кришку (8) проти годиннико-

вої стрілки (OPEN) і зніміть її.
•	 Поверніть робочу чашу (4) проти годин-

никової стрілки i вийміть її з моторного 
блоку (2).

•	 Доклавши невелике зусилля, вийміть 
шнек (7) по напряму вгору.

•	 Вийміть фільтр-сітку (6).
•	 Зніміть з фільтру-сітці (6) сепаратор (5).
•	 Вийміть контейнер для жмиха (1), узяв-

шись за правий бік контейнера і потяг-
нувши його на себе. 

– Всі знімні деталі промийте теплою водою з 
нейтральним миючим засобом, ретельно 
обполосніть і просушите. 

– Моторний блок (2) протріть м’якою, злегка 
вологою тканиною, потім витріть досуха.

Збірка пристрою
Важливо! 
Перевірте правильність установки силіко-
нового ущільнювача (13) в нижній частині 
робочої чаші (4) (мал. 1). Силіконовий 
ущільнювач повинен щільно закривати 
канал виходу м’якоті, інакше у готово-
му соку буде присутня велика кількість 
м’якоті. 
Під час чищення пристрою силіконовий 
ущільнювач необхідно вийняти з каналу 
виходу м’якоті.
– Встановить контейнер для жмиха (1) у 

моторний блок (2).
– Встановить робочу чашу (4) на моторний 

блок (2) і поверніть її за годинниковою 
стрілкою до фіксації (мал. 2).

– Установіть фільтр-сітку (6) в сепаратор (5) 
(мал. 3)

Примітка: При виявленні механічних пошко-
джень на фільтрі-сітці (6) використання соко-
вижималки забороняється.
– Встановить фільтр-сітку (6) з сепаратором 

(5) в робочу чашу (4), поєднавши мітки  
на сітці і на моторному блоці (2) (мал. 4).

– Встановите шнек (7) всередину сітки (6) з 
невеликим зусиллям, у разі потреби злег-
ка поверніть його, щоб забезпечити повну 
посадку шнека (7) (мал. 5).

– Встановіть кришку (8) на робочу чашу (4) 
поєднавши крайню ліву мітку на кришці (8) 
 з міткою  на моторному блоці (2) , потім 
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поверніть кришку за годинниковою стріл-
кою до фіксації так, щоб мітка  на кришці 

збіглася з символом  (CLOSE) (мал. 6).
– Встановіть лоток для продуктів (10) на 

кришку (8).

ВИКОРИСТАННЯ СОКОВИЖИМАЛКИ 
Важливо! Перед початком роботи пере-
конайтеся, що всі деталі встановлені пра-
вильно. Не включайте пристрій без про-
дуктів для переробки.
Фрукти, овочі і ягоди, призначені для пере-
робки, мають бути свіжими.
– Перед віджиманням соку видалите неїс-

тівні частини у овочів або фруктів, такі як 
плодоніжки, тверда шкірка або кісточки, 
наприклад, вишневі або персикові.

– Вимийте овочі/фрукти, поріжте їх на шма-
точки, які б легко проходили в завантажу-
вальну горловину (9).

– Встановите соковижималку на рівній стій-
кій поверхні.

– Контейнер для соку (12) розташуйте під 
носиком робочої чаші (4). 7).

– Вставте вилку мережного шнура в розетку.
– Включіть соковижималку, встановивши 

перемикач (3) в положення «I».

Положення перемикача режимів роботи (3)
«I» – соковижималка увімкнута
«O»– соковижималка вимкнута
«R» – зміна напряму обертання шнека. Режим 
«реверс» використовується лише в разі закли-
нювання шнека (7). Заклинювання шнека 
можливе в разі перевантаження пристрою 
продуктами (в результаті переробки твердих і 
волокнистих продуктів). Для включення цього 
режиму вимкніть пристрій, встановивши 
перемикач (3) в положення «O», потім натис-
ніть і утримуйте перемикач (3) в положенні 
«R». Використовуйте даний режим протягом 
3-5 секунд. Якщо проблема залишається, слід 
розібрати соковижималку та очистити її, після 
чого повторно зібрати.
Якщо заклинювання шнека повторюється, 
слід нарізати продукти на дрібніші шма-
точки і подавати їх повільніше.
Примітка: Соковижималка увімкнеться лише 
в тому випадку, якщо всі знімні частини вста-
новлені правильно, а кришка (8) знаходиться 
у положенні  (CLOSE).

– Завантажуйте овочі або фрукти через 
завантажувальну горловину (9) лише під 
час обертання шнека (7).

– Поступово опускайте заздалегідь порізані 
овочі або фрукти через завантажувальну 
горловину (9) і злегка натискуйте на них 
штовхачем (11). Не натискуйте дуже силь-
но на штовхач (11), оскільки це може при-
вести до зниження кількості отримуваного 
соку і навіть до зупинки обертання шнека 
(7). Чим повільніше відбувається обробка 
овочів або фруктів, тим більше вихід соку.

– Забороняється опускати пальці або будь-
які інші предмети у завантажувальну гор-
ловину (9).

– Під час роботи періодично перевіряйте 
стан фільтру-сітки (6) на предмет засмі-
чення сітки м’якоттю і при необхідності 
промивайте фільтр-сітку (6). Перед знят-
тям фільтру необхідно вимкнути соковижи-
малку і вийняти вилку мережевого шнура з 
електричної розетки.

– Стежте за наповненням контейнера для 
жмиху (1), якщо контейнер заповнився, 
вимкніть соковижималку, витягніть вилку 
мережевого шнура з електричної розетки 
і видаліть жмих з контейнеру, після чого 
встановите контейнер (1) на місце.

Увага! Максимальний час безперервної 
роботи близько 30 хвилин з подальшою 
перервою 10-15 хвилин.
Після переробки 1 кг твердих і волокнис-
тих продуктів (цитрусових, ананасів і т.ін.) 
робіть розбирання та чищення пристрою. 
Недотримання цієї вимоги може привес-
ти до заклинювання шнека і ускладнить 
чищення пристрою.

Функція самоочищення
Якщо необхідно виробити чищення пристрою 
перед віджиманням соку з іншого виду овочів 
або фруктів, скористайтеся функцією само-
очищення.
– Увімкніть прилад і залийте стакан води 

через завантажувальну горловину (9). 
Більша частина м’якоті буде видалена.

– Вимкніть прилад та очистіть контейнер для 
жмиха (1) i контейнер для соку (12).

– Кожного разу після використання соко-
вижималки робить повноцінне чищен-
ня приладу (див. розділ «ЧИЩЕННЯ ТА 
ДОГЛЯД»).
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КОРИСНІ ПОРАДИ
– Використовуйте лише свіжі овочі і фрукти, 

оскільки в них міститься більше соку.
– Для приготування соку можна використо-

вувати різні овочі: морква, огірки, буряк, 
стебла селери, шпинат, помідори або 
фрукти: яблука, виноград, ананаси.

– Ягоди рекомендується мити безпосеред-
ньо перед віджиманням соку, оскільки 
вони швидко втрачають свіжість.

– Очищати тонку шкірку з фруктів або овочів 
немає необхідності, слід зрізати лише тов-
сту шкірку, наприклад, в ананасів, буряка, 
бананів та цитрусових.

– При приготуванні яблучного соку 
пам’ятайте, що його насиченість залежить 
від сорту яблук.

– Вибирайте сорт яблук, з яких виходить сік, 
що відповідає вашим вимогам.

– Видалите кісточки з фруктів, що містять їх, 
оскільки кісточки можуть пошкодити прилад.

– Для поліпшення смакових якостей і у діє-
тичних цілях можливо приготувати сік з 
салату, шпинату, свіжих трав і сої (соєві 
боби необхідно заздалегідь замочити у 
воді на 10 годин).

– Конструкція соковижималки дозволяє збе-
регти у готовому соку максимальну кіль-
кість живильних елементів, через це сік 
отримається неосвітленим, так як у ньому 
присутня м’якоть.

– Пийте сік відразу після його приготуван-
ня. При тривалому зберіганні на повітрі 
сік втрачає свої смакові якості і харчову 
цінність.

– Рекомендується запивати овочевий сік 
невеликою кількістю води, оскільки його 
концентрація дуже висока.

– Яблучний сік швидко темніє, але якщо 
додати в нього декілька крапель лимонно-
го соку, це припинить процес потемніння 
соку.

– Якщо сік зберігатиметься в холодильни-
ку, то перелийте його в чисту ємність з 
кришкою, щоб він не ввібрав запахи про-
дуктів, що зберігаються в холодильнику. 
Небажано зберігати сік в металевій ємкос-
ті, оскільки сік може придбати відповідний 
присмак.

– Соковижималка не призначена для пере-
робки дуже твердих і волокнистих продук-
тів, таких як кокос або айва.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД
Після закінчення роботи або перед чищенням 
завжди вимикайте пристрій і відключайте його 
від електромережі.
Робіть чищення пристрою після переробки 1 
кг твердих продуктів та продуктів з великою 
кількістю волокон (цитрусових, ананасів і т.ін.). 
При переробці деяких типів твердих і волок-
нистих продуктів частіше чищення пристрою 
може бути потрібним.
Робить розбирання і чищення сокови-
жималки після кожного ї ї використан-
ня:
•	 Вийміть штовхач (11). 
•	 Зніміть лоток (10). 
•	 Оберніть кришку (8) проти годинникової 

стрілки (OPEN) і зніміть її. 
•	 Поверніть робочу чашу (4) проти годин-

никової стрілки i вийміть її з моторного 
блоку (2). 

•	 Доклавши невелике зусилля, вийміть шнек 
(7) по напряму вгору. 

•	 Вийміть фільтр-сітку (6).
•	 Зніміть з фільтру-сітці (6) сепаратор (5). 
•	 Вийміть контейнер для жмиха (1), узяв-

шись за правий бік контейнера і потягнув-
ши його на себе. 

– Рекомендується промивати всі знім-
ні деталі теплою водою з нейтральним 
миючим засобом відразу ж після робо-
ти.

– Отвори фільтру-сітки (6) зручніше проми-
вати із зовнішнього боку, використовуючи 
щіточку (14).

– Для промивання фільтру-сітки (6) і інших 
знімних деталей не можна використовува-
ти посудомийну машину.

– Моторний блок (2) протирайте злегка 
вологою тканиною, після чого протріть 
його досуха. Забороняється занурювати 
моторний блок у воду або будь-які інші 
рідини, а також промивати його під стру-
менем води.

– Забороняється використовувати для 
чищення жорсткі губки, абразивні чистячи 
засоби, а також розчинники.

– Деякі продукти, наприклад, морква або 
буряк, можуть забарвити знімні дета-
лі соковижималки, для видалення слідів 
фарбника можна використовувати суху 
тканину, змочену в рослинній олії, після 
очищення деталей промийте їх теплою 
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водою з додаванням м’якого миючого 
засобу і просушите.

ЗБЕРІГАННЯ
– Перш ніж прибрати пристрій на зберіган-

ня, виконайте вимоги розділу «ЧИЩЕННЯ 
ТА ДОГЛЯД».

– Зберігаєте пристрій в сухому прохолодно-
му місці, недоступному для дітей.

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Соковижималка – 1 шт.
Штовхач – 1 шт.
Контейнер для соку – 1 шт.
Контейнер для жмиха – 1 шт.
Щіточка для чищення - 1 шт.
Інструкція – 1 шт. 

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Електроживлення: 220-240 В ~ 50/60 Гц
Максимальна потужність: 300 Вт

Виробник зберігає за собою право 
змінювати дизайн і технічні характеристики 
пристрою без попереднього повідомлення

Термін служби приладу – 3 роки

Гарантія
Докладні умови гарантії можна отримати 
в дилера, що продав дану апаратуру. При 
пред’явленні будь-якої претензії протягом 
терміну дії даної гарантії варто пред’явити чек 
або квитанцію про покупку.

Даний виріб відповідає вимогам 
до електромагнітної сумісності, 
що пред’являються директивою 
2004/108/EC Ради Європи й розпо-
рядженням 2006/95/EC по низько-
вольтних апаратурах.

VT-1608_IM.indd   37 30.05.2013   14:44:35



38

 Беларуская
ШНЭКАВАЯ СОКАВЫЦІСКАЛКА 

Што такое шнэкавая сокавыціскалка?
У шнэкавых сокавыціскалках 
выкарыстоўваецца тэхналогія адціскання 
соку на малой хуткасці кручэння шнэка 
(80-90 аб/хвіл), і пры гэтым спажываная 
магутнасць складае каля 300 Вт. Такія 
сокавыціскалкі завуць «павольнымі 
сокавыціскалкамі», але не падманвайцеся 
гэтай назвай, шнэкавая сокавыціскалка 
адціскае сок хутчэй і з большым працэнтам 
выхаду соку, чым звычайныя сокавыціскалкі. 
Спіралепадобны шнэк здрабняе прадукт, а 
затым праціскае здробненую мякаць праз 
фільтр, здабываючы з яе сок, такая тэхналогія 
дазваляе захаваць у адціснутым соку значна 
больш фітанутрыентаў*, якія змяшчаюцца 
ў каляровай садавіне і гародніне. Менавіта 
малая хуткасць кручэння шнэка (80-90 
аб/хвіл) і нізкая тэмпература прадуктаў 
падчас драбнення гарантуюць цэласнасць 
унутранай клетачнай структуры, ферментаў, 
мікраэлементаў і вітамінаў у атрыманым 
соку. 

*Тэрмін «фітанутрыенты» узнік ад грэцкага слова «фіта» 
(«расліна») і «нутрыент» («кампанент харчавання, неабходны 
для звычайнага функцыянавання арганізма»). Фітінутрыенты 
таксама вядомыя як фітахімікаты, г.зн. натуральныя біялагічна 
актыўныя складальнікі раслінных прадуктаў.

АПІСАННЕ ПРЫЛАДЫ
1. Кантэйнер для макухі
2. Маторны блок
3. Пераключальнік рэжымаў працы «I/0/R»
4. Працоўная чара
5. Сепаратар
6. Фільтр-сетка
7. Шнэк
8. Вечка 
9. Загрузная гарлавіна
10. Латок для прадуктаў
11. Штурхач
12. Кантэйнер для соку
13. Сіліконавы ўшчыльнік 
14. Шчотачка для чысткі

МЕРЫ БЯСПЕКІ
Перад пачаткам эксплуатацыі электрапрыбора 
ўважліва прачытайце сапраўдную 
інструкцыю па эксплуатацыі і захавайце 
яе для выкарыстання ў якасці даведкавага 
матэрыялу.

Выкарыстоўвайце прыладу толькі па яе 
прамым прызначэнні, як выкладзена ў 
дадзенай інструкцыі. Няправільны зварот з 
прыборам можа прывесці да яго паломкі, 
прычынення шкоды карыстачу ці яго маёмасці. 
•	 Перад першым уключэннем 

пераканайцеся, што напружанне ў 
электрычнай сетцы адпавядае працоўнаму 
напружанню прыбора.

•	 Увага! Максімальны час бесперапыннай 
працы сокавыціскалкі каля 30 хвілін з 
наступным перапынкам 10-15 хвілін.

•	 Сеткавы шнур забяспечаны «еўравілкай»; 
уключайце яе ў разетку, якая мае надзейны 
кантакт зазямлення.

•	 Каб пазбегнуць рызыкі ўзнікнення пажару, 
не выкарыстоўвайце перахаднікі пры 
падключэнні прылады да электрычнай 
разеткі.

•	 Выкарыстоўвайце сокавыціскалку толькі 
на сухой, роўнай і ўстойлівай паверхні 
ўдалечыні ад крыніц цяпла, вільгаці, 
адкрытага полымя і прамых сонечных 
прамянёў.

•	 Перад першым выкарыстаннем 
сокавыціскалкі старанна прамыйце ўсе 
здымныя дэталі, якія будуць кантактаваць 
з прадуктамі, што перапрацоўваюцца.

•	 Правярайце фільтр-сетку перад кожным 
выкарыстаннем сокавыціскалкі. Калі 
Вы выявіце якія-небудзь механічныя 
пашкоджанні, спыніце выкарыстанне 
прылады і звярніцеся ў аўтарызаваны 
сэрвісны цэнтр.

•	 Выкарыстоўвайце толькі тыя здымныя 
дэталі, якія ўваходзяць у камплект пастаўкі.

•	 Забараняецца выкарыстоўваць прыладу 
па-за памяшканнямі.

•	 Не размяшчайце сеткавы шнур паблізу 
гарачых паверхняў, крыніц цяпла і вострых 
краёў мэблі.

•	 Перш чым пачаць карыстацца прыборам, 
пераканайцеся, што ўсе дэталі ўсталяваны 
правільна.

•	 Падчас працы забараняецца прапіхваць 
прадукты ў загрузную гарлавіну пальцамі 
ці іншымі прадметамі. З гэтай мэтай 
карыстайцеся толькі штурхачом.

•	 Сокавыціскалка не прызначана для 
драбнення ці змешвання прадуктаў.
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•	 Забараняецца разбіраць сокавыціскалку, 

калі вілка сеткавага шнура ўстаўлена ў 
разетку.

•	 Не бярыцеся за вілку сеткавага шнура 
мокрымі рукамі.

•	 Адкрывайце вечка толькі пасля выключэння 
прыбора і поўнага прыпынку шнэка.

•	 Пры з’яўленні кропель вільгаці ці соку на 
корпусе сокавыціскалкі выключыце яе, 
адключыце ад электрасеткі і пратрыце 
корпус сухой тканінай.

•	 Пасля завяршэння працы выключыце 
прыладу і дастаньце вілку сеткавага шнура 
з разеткі.

•	 Забараняецца пакідаць уключаную 
прыладу без нагляду.

•	 Не дазваляйце дзецям выкарыстоўваць 
прыладу ў якасці цацкі.

•	 Дадзеная прылада не прызначана 
для выкарыстання дзецьмі і людзьмі з 
абмежаванымі магчымасцямі, калі толькі 
асобай, якая адказвае за іх бяспеку, ім 
не дадзены адпаведныя і зразумелыя ім 
інструкцыі пра бяспечнае выкарыстанне 
прылады і тых небяспеках, якія 
могуць узнікаць пры яе няправільным 
выкарыстанні.

•	 З меркаванняў бяспекі дзяцей не 
пакідайце поліэтыленавыя пакеты, якія 
выкарыстоўваліся ў якасці пакавання, без 
нагляду. 

•	 Увага! Не дазваляйце дзецям гуляць з 
поліэтыленавымі пакетамі ці пакавальнай 
плёнкай. Небяспека ўдушша!

•	 Забараняецца апускаць маторны блок у 
ваду ці любыя іншыя вадкасці, а таксама 
прамываць яго пад струменем вады. 

•	 У тым выпадку, калі ў маторны блок 
патрапіла вада ці сок, неабходна 
выключыць прыладу і звярнуцца ў 
аўтарызаваны сэрвісны цэнтр.

•	 Не карыстайцеся прыладай пры наяўнасці 
пашкоджанняў сеткавага шнура, вілкі 
сеткавага шнура ці любых іншых здымных 
дэталяў, пасля падзення прылады ці 
калі прылада працуе з перабоямі. Не 
рамантуйце прыладу самастойна, у 
выпадку з’яўлення непаладак звяртайцеся 
ў аўтарызаваны сэрвісны цэнтр.

ПРЫЛАДА ПРЫЗНАЧАНА ТОЛЬКІ ДЛЯ 
ПОБЫТАВАГА ВЫКАРЫСТАННЯ

ПЕРАД ПЕРШЫМ ВЫКАРЫСТАННЕМ
У выпадку транспартавання ці захоўвання 
прылады пры паніжанай тэмпературы 
неабходна вытрымаць яе пры пакаёвай 
тэмпературы не менш за дзве гадзін.
– Зніміце любыя элементы ўпакоўкі і 

наклейкі, якія перашкаджаюць працы 
прылады.

– Праверце, ці адпавядае напружанне 
ў электрычнай сетцы працоўнаму 
напружанню прылады. 

– Разбярыце сокавыціскалку: 
•	 Дастаньце штурхач (11). 
•	 Зніміце латок (10). 
•	 Павярніце вечка (8) супраць 

гадзіннікавай стрэлкі (OPEN) і зніміце 
яго.

•	 Павярніце працоўную чару (4) супраць 
гадзіннікавай стрэлкі і дастаньце яе з 
маторнага блока (2).

•	 Прыклаўшы невялікае намаганне, 
дастаньце шнэк (7) у кірунку дагары.

•	 Дастаньце фільтр-сетку (6).
•	 Зніміце з фільтра-сеткі (6) сепаратар 

(5).
•	 Дастаньце кантэйнер для макухі (1), 

узяўшыся за правы бок кантэйнера і 
пацягнуўшы яго на сябе. 

– Усе здымныя дэталі прамыйце цёплай 
вадой з нейтральным мыйным сродкам, 
старанна апаласніце і прасушыце. 

– Маторны блок (2) пратрыце мяккай, злёгку 
вільготнай тканінай, затым вытрыце 
насуха.

Зборка прылады
Важна! 
Праверце правільнасць устаноўкі 
сіліконавага ўшчыльніка (13) у ніжняй 
частцы працоўнай чары (4) (мал. 1). 
Сіліконавы ўшчыльнік павінен шчыльна 
зачыняць канал выхаду мякаці, інакш у 
гатовым соку будзе прысутнічаць вялікая 
колькасць мякаці. 
Падчас чысткі прылады сіліконавы 
ўшчыльнік неабходна дастаць з канала 
выхаду мякаці.
– Устанавіце кантэйнер для макухі (1) у 

маторны блок (2).
– Устанавіце працоўную чару (4) на маторны 

блок (2) і павярніце яе па гадзіннікавай 
стрэлцы да фіксацыі (мал. 2).
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– Устанавіце фільтр-сетку (6) у сепаратар 

(5) (мал. 3)
Нататка: Пры выяўленні механічных 
пашкоджанняў на фільтры-сетцы (6) 
выкарыстанне сокавыціскалкі забараняецца.
– Устанавіце фільтр-сетку (6) з сепаратарам 

(5) у працоўную чару(4), сумясціўшы меткі 
 на сетцы і маторным блоку (2) (мал. 4).

– Устанавіце шнэк (7) унутр сеткі (6) 
з невялікім намаганнем, у выпадку 
неабходнасці злёгку павярніце яго, каб 
забяспечыць поўную пасадку шнэка (7) 
(мал. 5).

– Устанавіце вечка (8) на працоўную чару (4), 
сумясціўшы крайнюю левую метку на вечку 
(8)  з меткай  на маторным блоку (2), 
затым павярніце вечка па гадзіннікавай 
стрэлцы да фіксацыі, так, каб метка  на 
вечку супала са знакам  (CLOSE) (мал. 
6).

– Латок для прадуктаў (10) устанавіце на 
вечка (8).

ВЫКАРЫСТАННЕ СОКАВЫЦІСКАЛКІ 
Важна! Перад пачаткам працы 
пераканайцеся, што ўсе дэталі ўсталяваны 
правільна. Не ўключайце прыладу без 
прадуктаў для перапрацоўкі.
Садавіна, гародніна і ягады, прызначаныя для 
перапрацоўкі, павінны быць свежымі.
– Перад адцісканнем соку ўдаліце неядомыя 

часткі ў гародніны ці садавіны, такія як 
пладаножкі, цвёрдая лупіна ці костачкі, 
напрыклад, вішнёвыя ці персікавыя.

– Вымыйце гародніну/садавіну, парэжце 
іх на кавалачкі, якія б лёгка праходзілі ў 
загрузную гарлавіну (9).

– Устанавіце сокавыціскалку на роўнай 
устойлівай паверхні.

– Кантэйнер для соку (12) размясціце пад 
носікам працоўнай чары (4) (мал. 7).

– Устаўце вілку сеткавага шнура ў разетку.
– Уключыце сокавыціскалку, устанавіўшы 

пераключальнік (3) у становішча «I».
Становішча пераключальніка рэжымаў 
працы (3)
«I» - сокавыціскалка ўключана.
«O» - сокавыціскалка выключана.
«R» - змена кірунку кручэння шнэка. Рэжым 
«рэверс» выкарыстоўваецца толькі ў выпадку 
закліноўвання шнэка (7). Закліноўванне 
шнэка магчыма ў выпадку перагрузкі прылады 

прадуктамі (у выніку перапрацоўкі цвёрдых ці 
валакністых прадуктаў). Для ўключэння рэжыму 
«рэверс» выключыце прыладу, устанавіўшы 
пераключальнік (3) у становішча «O», затым 
націсніце і ўтрымлівайце пераключальнік (3) 
у становішча «R». Выкарыстоўвайце дадзены 
рэжым на працягу 3 5 секунд. Калі праблема 
застаецца, варта разабраць сокавыціскалку 
і ачысціць яе, пасля чаго паўторна сабраць.
Калі закліноўванне шнэка паўтараецца, 
варта наразаць прадукты на драбнейшыя 
кавалачкі і падаваць іх павольней.
Нататка: Сокавыціскалка ўключыцца 
толькі ў тым выпадку, калі ўсе здымныя 
часткі ўстаноўлены правільна, а вечка (8) 
знаходзіцца ў становішчы  (CLOSE).
– Загружайце гародніну ці садавіну праз 

загрузную гарлавіну (9) толькі падчас 
кручэння шнэка (7).

– Паступова апускайце папярэдне 
парэзаную гародніну ці садавіну праз 
загрузную гарлавіну (9) і злёгку націскайце 
на іх штурхачом (11). Не націскайце 
занадта моцна на штурхач, паколькі гэта 
можа прывесці да зніжэння колькасці соку 
і нават да прыпынку кручэння шнэка (7). 
Чым павольней адбываецца апрацоўка 
гародніны ці садавіны, тым больш выхад 
соку.

– Забараняецца апускаць пальцы ці любыя 
іншыя прадметы ў загрузную гарлавіну (9).

– Падчас працы перыядычна правярайце 
стан фільтра-сеткі (6) на прадмет 
засмечвання сеткі мякаццю і пры 
неабходнасці прамывайце фільтр-сетку 
(6). Перад здыманнем фільтра неабходна 
выключыць сокавыціскалку і дастаць вілку 
сеткавага шнура з разеткі.

– Сачыце за напаўненнем кантэйнера для 
макухі (1), калі кантэйнер запоўніўся, 
выключыце сокавыціскалку, дастаньце 
вілку сеткавага шнура з разеткі і ўдаліце 
макуху з кантэйнера (1), пасля чаго 
ўстанавіце кантэйнер (1) на месца.

Увага! Максімальны час бесперапыннай 
працы сокавыціскалкі каля 30 хвілін з 
наступным перапынкам 10-15 хвілін.
Пасля перапрацоўкі 1 кг цвёрдых і 
валакністых прадуктаў (цытрусавых, 
ананасаў і г.д.) выконвайце разборку і 
чыстку прылады. Невыкананне дадзенага 
патрабавання можа прывесці да 
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закліноўвання шнэка і ўскладніць чыстку 
прылады.

Функцыя самаачысткі
Калі неабходна правесці чыстку прылады 
перад адцісканнем соку з іншага віду 
гародніны ці садавіны, скарыстайцеся 
функцыяй самаачысткі.
– Уключыце прыбор і заліце шклянку вады 

праз загрузную гарлавіну (9). Большая 
частка мякаці будзе выдалена.

– Выключыце прыбор і ачысціце кантэйнер 
для макухі (1) і кантэйнер для соку (12).

– Кожны раз пасля выкарыстання 
сокавыціскалкі рабіце паўнацэнную чыстку 
прыбора (гл. частку «ЧЫСТКА І ДОГЛЯД»).

КАРЫСНЫЯ ПАРАДЫ
– Выкарыстоўвайце толькі свежую гародніну 

і садавіну, бо ў іх змяшчаецца больш соку.
– Для прыгатавання соку можна 

выкарыстоўваць розную гародніну: 
моркву, агуркі, бурак, сцяблы сельдэрэю, 
шпінат, памідоры - ці садавіну: яблыкі, 
вінаград, ананасы.

– Ягады рэкамендуецца мыць непасрэдна 
перад адцісканнем соку, бо яны хутка 
губляюць свежасць.

– Чысціць тонкую скурку з садавіны ці 
гародніны няма неабходнасці, варта 
зразаць толькі тоўстую лупіну, напрыклад, 
у ананасаў, буракоў, бананаў і цытрусавых.

– Пры прыгатаванні яблычнага соку 
памятайце, што яго насычанасць залежыць 
ад сорту яблыкаў.

– Выбірайце сорт яблыкаў, з якіх 
атрымліваецца сок, які адказвае Вашым 
патрабаванням.

– Выдаліце костачкі з садавіны, якая іх 
змяшчае, бо яны могуць пашкодзіць 
прыбор.

– Для паляпшэння смакавых якасцяў і 
ў дыетычных мэтах можна прыгатаваць 
сок з салаты, шпінату, свежай травы і 
соі (соевыя бабы неабходна папярэдне 
замачыць у вадзе на 10 гадзін).

– Канструкцыя сокавыціскалкі дазваляе 
захоўваць у гатовым соку максімальную 
колькасць пажыўных рэчываў, таму сок 
атрымліваецца неасветленым, бо ў ім 
прысутнічае мякаць.

– Піце сок адразу пасля яго прыгатавання. 
Пры працяглым захоўванні на паветры сок 
губляе свае смакавыя якасці і харчовую 
каштоўнасць.

– Рэкамендуецца запіваць свежааджаты 
агароднінны сок невялікай колькасцю 
вады, бо яго канцэнтрацыя вельмі высокая.

– Яблычны сок хутка цямнее, дадайце 
ў яблычны сок некалькі кропель 
лімоннага соку і працэс пацямнення соку 
запавольваецца.

– Калі сок будзе захоўвацца ў халадзільніку, 
то пераліце яго ў чыстую ёмістасць з 
вечкам, каб ён не ўвабраў пахі прадуктаў, 
якія захоўваюцца ў халадзільніку. 
Непажадана захоўваць сок у металічнай 
ёмістасці, бо сок можа набыць адпаведны 
прысмак.

– Сокавыціскалка не прызначана для 
перапрацоўкі вельмі цвёрдых і валакністых 
прадуктаў, такіх як какос ці айва.

ЧЫСТКА І ДОГЛЯД
Пасля завяршэння працы ці перад чысткай 
заўсёды выключайце прыладу і адключайце 
яе ад электрасеткі.
Рабіце чыстку прылады пасля перапрацоўкі 
1 кг цвёрдых прадуктаў і прадуктаў з вялікай 
колькасцю валокнаў (цытрусавых, ананасаў 
і г.д.). Пры перапрацоўцы некаторых тыпаў 
цвёрдых і валакністых прадуктаў можа 
запатрабавацца больш частая чыстка 
прылады.
Рабіце разборку і чыстку сокавыціскалкі 
пасля кожнага яе выкарыстання:
•	 Дастаньце штурхач (11). 
•	 Зніміце латок (10). 
•	 Павярніце вечка (8) супраць гадзіннікавай 

стрэлкі (OPEN) і зніміце яго. 
•	 Павярніце працоўную чару (4) супраць 

гадзіннікавай стрэлкі і дастаньце яе з 
маторнага блока (2). 

•	 Прыклаўшы невялікае намаганне, 
дастаньце шнэк (7) у кірунку дагары. 

•	 Дастаньце фільтр-сетку (6).
•	 Зніміце з фільтра-сеткі (6) сепаратар (5). 
•	 Дастаньце кантэйнер для макухі (1), 

узяўшыся за яго з правага боку кантэйнера 
і пацягнуўшы на сябе. 

– Рэкамендуецца прамываць усе здымныя 
дэталі цёплай вадой з нейтральным 
мыйным сродкам адразу ж пасля працы.
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– Адтуліны фільтра-сеткі (6) зручней 

прамываць з вонкавага боку, 
выкарыстоўваючы шчотачку (14).

– Не выкарыстоўвайце для прамывання 
фільтра-сеткі (6) і іншых здымных дэталяў 
посудамыйную машыну.

– Маторны блок (2) працірайце злёгку 
вільготнай тканінай, пасля чаго пратрыце 
яго насуха. Забараняецца апускаць 
маторны блок у ваду ці любыя іншыя 
вадкасці, а таксама прамываць яго пад 
струменем вады.

– Не выкарыстоўвайце для чысткі 
сокавыціскалкі цвёрдыя губкі, абразіўныя 
мыйныя сродкі, а таксама растваральнікі.

– Некаторыя прадукты, напрыклад, морква 
ці бурак, могуць афарбаваць здымныя 
дэталі сокавыціскалкі; для ўдалення слядоў 
фарбавальніка можна выкарыстоўваць 
сухую тканіну, змочаную ў алеі; пасля 
ачысткі дэталяў прамыйце іх цёплай вадой 
з мяккім мыйным сродкам і прасушыце.

ЗАХОЎВАННЕ
– Перад тым як прыбраць прыладу на 

захоўванне, выканайце патрабаванні 
раздзелу «ЧЫСТКА І ДОГЛЯД».

– Захоўвайце прыладу ў сухім прахалодным 
месцы, недаступным для дзяцей.

КАМПЛЕКТ ПАСТАЎКІ
Сокавыціскалка - 1 шт.
Штурхач - 1 шт.

Кантэйнер для соку - 1 шт.
Кантэйнер для макухі - 1 шт.
Шчотачка для чысткі - 1 шт.
Інструкцыя - 1 шт. 

ТЭХНІЧНЫЯ ХАРАКТАРЫСТЫКІ
Напружанне сілкавання: 220-240 В ~ 50/60 Гц
Максімальная магутнасць: 300 Вт

Вытворца захоўвае за сабой права змяняць 
дызайн і тэхнічныя характарыстыкі прылады 
без папярэдняга апавяшчэння.

Тэрмін службы прыбора - 3 гады

Гарантыя
Падрабязнае апісанне умоў гарантыйнага 
абслугоўвання могут быць атрыманы у таго 
дылера, ў якога была набыта тэхніка. Пры 
звароце за гарантыйным абслугоўваннем 
абавязкова павінна быць прад’яўлена купчая 
альбо квітанцыя аб аплаце.

Дадзены выраб адпавядае 
патрабаванням ЕМС, якiя 
выказаны ў дырэктыве 2004/108/
EC, i палажэнням закона аб 
прытрымлiваннi напружання 
2006/95/EC
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SHNЕKLI SHАRBАT CHIQАRGICH

Shnеkli shаrbаt chiqаrgich dеgаndа nimаni 
tushunish kеrаk?
Shnеkli	shаrbаt	chiqаrgichklаrdа	shаrbаt	shnеk	sеkin	
(bir	dаqiqаdа	80-90	mаrtа)	аylаnib	chiqаrilаdi,	jihоz	
tахminаn	 300	 W	 quvvаt	 bilаn	 ishlаydi.	 Bundаy	
shаrbаt	 chiqаrgichlаr	 «sеkin	 ishlаydigаn	 shаrbаt	
chiqаrgichlаr»	 dеyilаdi,	 lеkin	 nоmi	 аdаshtirmаsin,	
shnеkli	 shаrbаt	 chiqаrgich	 оddiy	 shаrbаt	
chiqаrgichdаn	 ko’rа	 shаrbаtni	 tеzrоq	 vа	 ko’prоq	
chiqаrаdi.	 Burаmа	 shnеk	 mаsаlliqni	 mаydаlаb	
so’ng	 mаydаlаngаn	 mаsаlliqni	 filtrdаn	 o’tkаzib	
shаrbаtini	 chiqаrаdi,	 bundаy	 tехnоlоgiya	 bilаn	
chiqаrilgаn	shаrbаtdа	rаngli	mеvа	vа	sаbzаvоtlаrdаgi	
fitоnutriеntlаr*	 ko’prоq	 bo’lаdi.	 Shnеk	 sеkin	 (bir	
dаqiqаdа	80-90	mаrtа)	аylаngаni,	mаydаlаnаdigаn	
mаsаlliq	 hаrоrаti	 pаst	 bo’lgаni	 uchun	 hаm	 ichki	
shаrbаtdаgi	hujаyrа	tizimi,	fеrmеntlаr,	mikrоelеmеnt	
vа	vitаminlаr	sаqlаnib	qоlаdi.

*	 «Fitоnutriеnt»	 tushunchаsi	 yunоn	 tilidаgi	 «fitо»	 («o’simlik»)	
vа	 «nutriеnt»	 («insоn	 а’zоsi	 mе’yoridа	 ishlаshi	 uchun	 zаrur	
bo’lаdigаn	оzuqа»)	so’zlаridаn	оlingаn.	Fitоnutriеntlаr	fоtохimikаt,	
ya’ni	o’simlikdа	bo’lаdigаn	tаbiiy	biоlоgik	fаоl	mоddа	sifаtidа	hаm	
mа’lum.

JIHОZ QISMLАRI
1. Shаrbаti	оlingаn	mеvа	tushаdigаn	idish
2. Mоtоr	blоki
3. Ishlаsh	usulini	o’zgаrtirаdigаn	murvаt	«I/0/R»
4. Idish
5. Аjrаtgich
6. To’rli	filtr
7. Shnеk
8. Qоpqоq
9. Mаsаlliq	sоlinаdigаn	оg’zi
10. Mаsаlliq	qo’yilаdigаn	pаtnis
11. Turtgich
12. Shаrbаt	idishi
13. Silikоn	zichlаgich
14. Tоzаlаsh	uchun	cho’tkа

EHTIYOT CHОRАLАRI
Elеktr	jihоzini	ishlаtishdаn	оldin	qo’llаnmаsini	diqаt	
bilаn	 o’qib	 chiqing,	 kеyinchаlik	 kеrаk	 bo’lgаndа	
o’qib	bilish	uchun	qo’llаnmаsini	sаqlаb	оlib	qo’ying.
Jihоzni	 fаqаt	mаqsаdigа	muvоfiq,	 qo’llаnmаsidа	
аytilgаndеk	ishlаting.	Jihоz	nоto’g’ri	ishlаtilsа	buzi-
lishi,	fоydаlаnuvchi	yoki	uning	mulkigа	zаrаr	qilishi	
mumkin.
•	 Birinchi	 mаrtа	 ishlаtishdаn	 оldin	 elеktr	

tаrmоg’idаgi	 tоk	 kuchi	 jihоz	 ishlаydigаn	 tо	
kuchigа	to’g’ri	kеlishini	tеkshirib	ko’ring.

•	 Diqqаt!	 Shаrbаt	 chiqаrgich	 ko’pi	 bilаn	 30	
dаqiqа	 to’хtаmаsdаn	 ishlаb,	 kеyin	kаmidа	
10-15	dаqiqа	ishlаmаsdаn	turishi	kеrаk.

•	 Elеktr	 shnurigа	 Yеvrоpа	 stаndаrtidаgi	 vilkа	
qo’yilgаn;	 uni	 yеrgа	 ishоnchli	 tutаshgаn	
rоzеtkаgа	ulаng.

•	 Yong’in	 chiqmаsligi	 uchun	 jihоzni	 rоzеtkаgа	
ulаgаndа	o’tkаzgich	ishlаtmаng.

•	 Shаrbаt	 chiqаrgichni	 tеkis,	
qimirlаmаydigаn,o’zidаn	 issiq	 chiqаrаdigаn	
jihоzlаr,	 suv,	 оchiq	 оlоv	 vа	 quyosh	 nuri	
tushаdigаn	jоydаn	nаrirоqqа	qo’yib	ishlаting.

•	 birinchi	 mаrtа	 ishlаtishdаn	 оldin	 shаrbаt	
chiqаrgichning	 mаsаlliqqа	 tеgаdigаn,	
оlinаdigаn	 qismlаrining	 hаmmаsini	 tоzаlаb	
yuving.

•	 Hаr	 sаfаr	 shаrbаt	 chiqаrgichni	 ishlаtishdаn	
оldin	 to’rli	 filtrini	 tеkshirib	 ko’ring.	 Birоr	 jоyi	
mехаnik	 buzilgаnini	 ko’rsаngiz	 jihоzni	
ishlаtmаng,	 uni	 vаkоlаtli	 хizmаt	 mаrkаzigа	
оlib	bоring.

•	 Fаqаt	 jihоzgа	 qo’shib	 bеrilаdigаn	 оlinаdigаn	
qismlаrni	ishlаting.

•	 Jihоzni	 хоnаdаn	 tаshqаridа	 ishlаtish	
tа’qiqlаnаdi.

•	 Elеktr	 shnuri	 issiq	 jоylаrdаn,o’zidаn	 issiq	
chiqаrаdigаn	 vоsitаlаrdаn,	 mеbеl	 o’tkir	
qirrаsidаn	nаrirоqdа	bo’lishi	kеrаk.

•	 Ishlаtishdаn	 оldin	 hаmmа	 qismlаri	 to’g’ri	
qo’yilgаnini	tеkshirib	ko’ring.

•	 Ishlаyotgаndа	mаsаlliqni	jihоz	оg’zigа	bаrmоq	
yoki	birоr	buyum	bilаn	turtib	kiritmаng.	Buning	
uchun	turtgich	ishlаting.

•	 Shаrbаt	chiqаrgich	mаsаlliqni	mаydаlаsh	yoki	
аrаlаshtirishgа	mo’ljаllаnmаgаn.

•	 Elеktr	 vilkаsi	 rоzеtkаgа	 ulаngаn	 shаrbаt	
chiqаrgichni	qismlаrgа	аjrаtish	tа’qiqlаnаdi.

•	 Elеktr	vilkаsini	хo’l	qo’l	bilаn	ushlаmаng.
•	 Jihоz	o’chirilib,	 shnеk	 to’хtаgаndаn	 kеyinginа	

qоpqоg’ini	оchish	mumkin.
•	 Kоrpusidа	 tоmchi	 pаydо	 bo’lsа	 yoki	 shаrbаt	

sаchrаsа	 shаrbаt	 chiqаrgichni	 o’chiring,	
elеktrdаn	 аjrаting	 vа	 kоrpusini	 quruq	 mаtо	
bilаn	аrtib	оling.

•	 Ishlаtib	bo’lgаndаn	kеyin	jihоzni	o’chirib,	elеktr	
vilkаsini	rоzеtkаdаn	chiqаrib	qo’ying.

•	 Ishlаyotgаn	 jihоzni	 qаrоvsiz	 qоldirish	
tа’qiqlаnаdi.

•	 Bоlаlаr	 jihоzni	 o’yinchоq	 qilib	 o’ynаshlаrigа	
ruхsаt	bеrmаng.

•	 Bоlаlаr	vа	imkоniyati	chеklаngаn	insоnlаrning	
хаvfsizligi	 uchun	 jаvоb	 bеrаdigаn	 insоnlаr	
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ulаrgа	 jihоzni	 хаvfsiz	 ishlаtish	 qоidаlаrini	
to’g’ri	 vа	 tushunаrli	 qilib	 o’rgаtishmаgаn	 vа	
nоto’g’ri	 ishlаtilgаndа	 qаndаy	 хаvf	 bo’lishi	
mumkinligini	tushuntirishmаgаn	bo’lishsа	jihоz	
bоlаlаr	vа	 imkоniyati	chеklаngаn	 insоnlаrning	
ishlаtishigа	mo’ljаllаnmаgаn.

•	 Bоlаlаrni	ehtiyot	qilish	uchun	o’rаshgа	ishlаtilgаn	
pоlietilеn	хаltаlаrni	qаrоvsiz	qоldirmаng.

•	 Diqqаt! Bоlаlаr pоlietilеn хаltа yoki o’rаshgа 
ishlаtilgаn plyonkаni o’ynаshlаrigа ruхsаt 
bеrmаng. Bo’g’ilish	хаvfi	bоr!

•	 Mоtоr	 blоkini	 suvgа	 yoki	 bоshqа	 suyuqlikkа	
sоlish,	 оqib	 turgаn	 suvdа	 yuvish	 tа’qiqlаnаdi.	
Mоtоr	 blоkini	 nаm	mаtо	 bilаn	 аrtib	 tоzаlаng,	
so’ng	quruq	mаtо	bilаn	qurigunchа	аrting.

•	 Mоtоr	blоkigа	suv	yoki	shаrbаt	tushgаn	bo’lsа	
jihоzni	o’chirib,	qаrаtish	uchun	vаkоlаtli	хizmаt	
mаrkаzigа	оlib	bоrish	kеrаk.

•	 Elеktr	 shnuri,	 vilkаsi,	 оlinаdigаn	 qismlаri	
shikаstlаngаn,	 tushib	 kеtgаn	 yoki	 ishlаb-
ishlаmаyotgаn	 jihоzni	 ishlаtish	 tа’qiqlаnаdi.	
Jihоzni	 o’zingiz	 tа’mirlаmаng,	 birоr	 jоyi	
buzilgаn	 bo’lsа	 vаkоlаtli	 хizmаt	 mаrkаzigа	
оlib	bоring.

JIHОZ FАQАT UYDА ISHLАTISHGА 
MO’LJАLLАNGАN

BIRINCHI MАRTА ISHLАTISHDАN ОLDIN
Jihоz	sоvuq	hаvоdа	оlib	kеlingаn	yoki	turgаn	
bo’lsа	ishlаtishdаn	оldin	kаmidа	ikki	sоаt	хоnа	
hаrоrаtidа	turishi	kеrаk.
– Ishlаshigа	хаlаqit	bеrаdigаn	yorliqlаri,	o’rаshgа	

ishlаtilgаn	аshyolаrini	оlib	tаshlаng.
– Elеktr	tаrmоg’idаgi	tоk	kuchi	jihоz	ishlаydigаn	

tоk	kuchigа	to’gri	kеlishini	tеkshirib	ko’ring.
– Shаrbаt	chiqаrgichni	qismlаrgа	аjrаting:

•	 Turtgichni	(11)	chiqаring.
•	 Pаtnisni	(10)	оling.
•	 Sоаt	 miligа	 tеskаri	 (OPEN	 dеb	 yozilgаn	

tоmоngа)	burаb	qоpqоg’ini	(8)	оling.
•	 Sоаt	miligа	tеskаri	burаb	idishini	(4)	mоtоr	

blоkidаn	(2)	оling.
•	 Bir	оz	kuch	bilаn	shnеkni	(7)	yuqоrigа	tоrtib	

chiqаring.
•	 To’rli	filtrni	(6)	оling.
•	 To’rli	filtrdаn	(6)	аjrаtgichni	(5)	оling.
•	 O’ng	 tоmоnidаn	 ushlаb	 o’zingizgа	 tоrtib	

shаrbаti	 оlingаn	 mеvа	 tushаdigаn	 idishni	
(1)	оling.	

– Оlinаdigаn	 idishlаrining	 hаmmаsini	 mo’’tаdil	
yuvish	 vоsitаsi	 qo’shilgаn	 iliq	 suvdа	 yuving,	
yaхshilаb	chаyib,	quriting.

– Mоtоr	blоkini	(2)	nаm	mаtо	bilаn	аrtib	tоzаlаng,	
so’ng	quruq	mаtо	bilаn	аrtib	quriting.

Jihоzni yig’ish
Muhim	qоidа!
Idish	(4)	оstidаgi	silikоn	zichlаgich	(13)	to’g’ri	
qo’yilgаnini	tеkshirib	ko’ring	(1-rаsm).	Silikоn	
zichlаgich	 shаrbаti	 оlingаn	mеvа	 chiqаdigаn	
yo’lni	 zich	 yopib	 turishi	 kеrаk,	 shundаy	
bo’lmаsа	shаrbаtdаgi	mеvа	eti	ko’pаyib	kеtаdi.
Jihоz	 tоzаlаnаyotgаndа	 shаrbаti	 оlingаn	
mеvа	 chiqаdigаn	yo’ldаn	 silikоn	 zichlаgichni	
chiqаrib	оlish	kеrаk.
– Shаrbаti	 оlingаn	mеvа	 tushаdigаn	 idishni	 (1)	

mоtоr	blоkigа	(2)	biriktiring.
– Idishini	 (4)	 mоtоr	 blоkigа	 (2)	 biriktirib	

mаhkаmlаngunchа	sоаt	miligа	tеskаri	burаng	
(2-rаsm).

– To’rli	 filtrni	 (6)	 аjrаtgich	 (5)	 ichigа	 qo’ying	
(3-rаsm).

Eslаtmа: to’rli filtrning (6) birоr jоyi mехаnik 
shikаstlаngаn bo’lsа shаrbаt chiqаrgichni ishlаtish 
tа’qiqlаnаdi.
– To’rdаgi	vа	mоtоr	blоkidаgi	(2)	 	bеlgisini	bir-

birigа	to’g’rilаb	аjrаtgich	(5)	qo’yilgаn	to’rli	filtrni	
(6)	idishgа	(4)	qo’ying	(4-rаsm).

– Bir	оz	kuch	 ishlаtib	shnеkni	 (7)	 to’r	 (6)	 ichigа	
kiriting,	zаrur	bo’lsа,	yaхshi	o’rnаshishi	uchun,	
shnеkni	(7)	birоr	оz	burаng	(5-rаsm).

– Qоpqоq	 (8)	 chаp	 chеtidаgi	 bеlgini	 	 mоtоr	
blоkidаgi	 (2)	 	 bеlgigа	 to’g’rilаb	 qоpqоqni	
(8)	 idishgа	 (4)	 qo’ying,	 so’ng	 qоpqоqdаgi	 	
bеlgi	 	 (CLOSE)	 yozuvigа	 to’g’ri	 kеlgunchа	
qоpqоqni	 sоаt	 mili	 tоmоngа	 аylаntirib	
mаhkаmlаng	(6-rаsm).

– Mаsаlliq	 sоlinаdigаn	 pаtnisni	 (10)	 qоpqоqqа	
(8)	qo’ying.

SHАRBАT CHIQАRGICHNI ISHLАTISH
Muhim	qоidа!	 Ishlаtishdаn	оldin	qismlаrining	
hаmmаsi	to’g’ri	qo’yilgаnini	tеkshirib	ko’ring.	
Mаsаlliq	sоlinmаgаn	jihоzni	ishlаtmаng.
Shаrbаti	оlinаdigаn	mеvа,	sаbzаvоt,	dаlа	mеvаlаri	
yangi	uzilgаn	bo’lishi	kеrаk.
– Shаrbаtini	 оlishdаn	 оldin	 sаbzаvоt,	

mеvаlаrning	 yеb	 bo’lmаydigаn	 qismlаrini,	
misоl	uchun,	bаndi,	qаttiq	po’chоg’i,	оlchа	yoki	
shаftоligа	o’хshаsh	mеvаlаrning	dаnаgini	оlib	
tаshlаng.

– Sаbzаvоt/mеvаlаrni	yuving,	 jihоz	оg’zidаn	 (9)	
o’tаdigаn	qilib	to’g’rаng.
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– Shаrbаt	 chiqаrgichni	 tеkis,	 qimirlаmаydigаn	

jоygа	qo’ying.
– Shаrbаt	 idishini	 (12)	 idishning	 (4)	 shаrbаt	

tushаdigаn	jo’mrаgi	оstigа	qo’ying	(7-rаsm).
– Elеktr	vilkаsini	rоzеtkаgа	ulаng.
– Murvаtini	 (3)	 «I»	 tоmоngа	 o’tkаzib	 shаrbаt	

chiqаrgichni	ishlаting.
Ishlаsh usulini o’zgаrtirаdigаn murvаti hоlаtlаri 
(3)
«I»	– shаrbаt chiqаrgich ishlаyapti.
«O»	– shаrbаt chiqаrgich o’chirilgаn.
«R»	 – shnеk аylаnаdigаn tоmоnni o’zgаrtirаdi. 
«Оrqаgа аylаntirish» usuli fаqаt shnеk (7) tiqilib 
qоlgаndа ishlаtilаdi. Mаhsulоt ko’p sоlingаndа 
(qаttiq yoki tоlаli mаhsulоt o’tkаzilgаndа) shnеk 
tiqilib qоlishi mumkin. «Оrqаgа аylаntirish» usu-
lini ishlаtish uchun murvаtini (3) «O» tоmоngа 
o’tkаzib jihоzni o’chiring, so’ng murvаtini (3) «R»	
tоmоngа o’tkаzib bоsib ushlаb turing. Bu usuldа 
jihоzni 3-5 sеkunddаn ko’p ishlаtmаng. Аgаr 
o’zgаrish bo’lmаsа shаrbаt chiqаrgichni оchib, tiqi-
lib qоlgаn mаhsulоtni оlib tаshlаng, so’ng jihоzni 
yanа yig’ib qo’ying.
Аgаr shnеk yanа tiqilib qоlаyotgаn bo’lsа 
mаhsulоtni mаydаrоq to’g’rаsh, sеkinrоq 
sоlish kеrаk.
Eslаtmа: Shаrbаt chiqаrgich оlinаdigаn 
qismlаrining hаmmаsi to’g’ri qo’yilib qоpqоg’i (8) 

 (CLOSE) tоmоndа turgаn bo’lsа ishlаydi.
– Mаsаlliqni	 jihоz	 оg’zigа	 (9)	 fаqаt	 shnеk	 (7)	

аylаnаyotgаndа	sоlish	kеrаk.	
– To’g’rаlgаn	sаbzаvоt	yoki	mеvаni	jihоz	оg’zigа	

(9)	 birin-kеtin	 tushirib	 turtgich	 (11)	 bilаn	 bоr	
оz	 turting.	 Turtgichni	 qаttiq	 turtmаng,	 sаbаbi	
shаrbаt	 kаmrоq	 chiqishi	 yoki	 shnеk	 (7)	
аylаnmаy	qоlishi	hаm	mumkin.	Sаbzаvоt	yoki	
mеvа	 qаnchа	 sеkin	 o’tkаzilsа	 shаrbаt	 hаm	
shunchа	ko’p	chiqаdi.

– Jihоz	 оg’zigа	 (9)	 bаrmоq	 yoki	 birоr	 buyumni	
kiritish	tа’qiqlаnаdi.

– Ishlаyotgаndа	 to’rli	 filtrgа	 (6)	 shаrbаti	
оlinаyotgаn	 mаhsulоt	 eti	 tiqilib	 qоlmаgаnini	
tеkshirib	 turing,	 zаrur	 bo’lsа,	 to’rli	 filtrni	
(6)	 yuving.	 Filtrni	 оlishdаn	 оldin	 shаrbаt	
chiqаrgichni	o’chirib,	elеktr	vilkаsini	rоzеtkаdаn	
chiqаrib	qo’yish	kеrаk.

– Shаrbаti	 оlingаn	 mаhsulоt	 tushаdigаn	 idish	
(1)	to’lib	kеtmаsligigа	qаrаb	turing,	аgаr	idishi	
to’lgаn	 bo’lsа	 shаrbаt	 chiqаrgichni	 o’chiring,	
elеktr	 vilkаsini	 rоzеtkаdаn	 chiqаrib	 оling	 vа	
idishdаgi	 (1)	 shаrbаti	 оlingаn	 mеvаni	 оlib	
tаshlаng,	so’ng	idishini	(1)	yanа	jоyigа	qo’ying.	

Diqqаt!	 Shаrbаt	 chiqаrgich	 to’хtаmаsdаn	
ishlаydigаn	 vаqt	 30	 dаqiqаdаn	 оshmаsligi	
kеrаk,	shunchа	vаqt	 ishlаgаnidаn	kеyin	yanа	
ishlаtishdаn	 оldin	 jihоz	 10-15	 dаqiqа	 to’хtаb	
turishi	kеrаk.
1	kg	qаttiq	vа	tоlаli	mаhsulоt	(sitrusli	mеvаlаr,	
аnаnаs	 vа	 hk.)	 o’tkаzilgаnidаn	 kеyin	 jihоzni	
аjrаtib,	 tоzаlаb	 оling.	 Bu	 qоidаgа	 аmаl	
qilmаsаngiz	 shnеk	 tiqilib	 qоlаdi,	 jihоzni	
tоzаlаsh	qiyin	bo’lаdi.

O’zini	tоzаlаsh	хususiyati
Bоshqа mеvа yoki sаbzаvоt shаrbаtini оlishdаn 
оldin jihоzni tоzаlаsh kеrаk bo’lsа o’zini tоzаlаsh 
хususiyatini ishlаting. 
– Jihоzni ishlаting, mеvа, sаbzаvоt sоlinаdigаn 

оg’zigа (9) bir stаkаn suv quying. SHundа 
shаrbаti оlingаn mаhsulоtning ko’pi chiqib kеtаdi.

– Jihоzni o’chiring, shаrbаti оlingаn mаhsulоt 
tushаdigаn idishi (1) bilаn shаrbаt idishini (12) 
tоzаlаng.

– Hаr sаfаr ishlаtilgаnidаn kеyin shаrbаt 
chiqаrgichni to’liq tоzаlаng («TОZАLАSH VА 
EHTIYOT QILISH» bo’limidа аytilgаn).

FОYDАLI MАSLАHАT
– Shаrbаti	 ko’prоq	 bo’lgаni	 uchun	 fаqаt	 yangi	

uzilgаn	sаbzаvоt,	mеvа	ishlаting.
– Shаrbаti	 оlinаdigаn	 sаbzаvоt	 hаr	 хil	 bo’lishi	

mumkin:	sаbzi,	bоdring,	lаvlаgi,	sеldеr	pоyasi,	
ismаlоq,	 pоmidоr	 –	 yoki	 mеvа:оlmа,	 uzum,	
аnаnаs	kаbilаrning	shаrbаtini	оlish	mumkin.

– Dаlа	 mеvаlаrini	 shаrbаti	 оlinishidаn	 оldin	
yuvish	kеrаk,	sаbаbi	ulаr	tеz	tаrligini	yo’qоtаdi.

– Po’chоg’i	 yuqа	 mеvа,	 sаbzаvоt	 po’chоg’ini	
аrchish	 shаrt	 emаs,	 fаqаt	 аnаnаs,	 lаvlаgi,	
bаnаn	 vа	 sitrusli	 mеvаlаrgа	 o’хshаgаn	
po’chоg’i	 qаlin	 mеvа,	 sаbzаvоt	 po’chоg’ini	
аrchib	оlish	kеrаk.

– Оlmа	 shаrbаti	 оlingаndа	 shаrbаt	 to’liqligi	
uning	 nаvigа	 bоg’liq	 bo’lishini	 esingizdаn	
chiqаrmаng.

– Shаrbаti	 o’zingizgа	 yoqаdigаn	 оlmа	 nаvini	
tаnlаng.

– Mеvаning	dаnаgini	оlib	tаshlаng,	dаnаgi	qоlib	
kеtsа	jihоz	buzilishi	mumkin.

– Mаzаsini	 оshirish,	 pаrhеz	 uchun	 sаlаt,	
ismаlоq,	ko’kаt,	sоya	shаrbаtini	оlish	mumkin	
(sоya	 lоviyasini	 оldin	 kаmidа	 10	 sоаt	 suvgа	
sоlib	ivitib	qo’yish	kеrаk)

– Shаrbаt	 chiqаrgichning	 tuzilishi	 оlingаn	
shаrbаtdа	 оziq	 elеmеntlаri	 imkоni	 bоrichа	
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ko’prоq	 bo’lishigа	 mo’ljаllаngаn,	 shuning	
uchun	shаrbаt	tiniq	bo’lmаydi,	ungа	mеvа	yoki	
sаbzаvоt	eti	аrаlаshgаn	bo’lаdi.

– Shаrbаtni	 оlinishi	 bilаn	 iching.	 Hаvоdа	 ko’p	
qоlsа	 shаrbаtning	 mаzаsi	 buzilаdi,	 оziqlik	
qimmаti	kаmаyadi.

– Yangi	оlingаn	sаbzаvоt	shаrbаtigа	bir	оz	suv	
qo’shish	 tаvsiya	qilinаdi,	sаbаbi	shаrbаti	 judа	
quyuq	chiqаdi.

– Оlmа	 shаrbаti	 tеz	 qоrаyadi,	 lеkin	 bir	 nеchа	
tоmchi	 limоn	 shаrbаti	 qo’shilsа	 shаrbаtning	
qоrаyishi	sеkinlаshаdi.

– Shаrbаt	 sоvutgichgа	 qo’yilаdigаn	 bo’lsа,	
sоvutgichdаgi	mаhsulоt	hidini	o’zigа	оlmаsligi	
uchun,	 uni	 qоpqоg’i	 yopilаdigаn	 tоzа	 idishgа	
quying.	 Shаrbаtni	 mеtаll	 idishgа	 quymаng,	
shаrbаtgа	mеtаll	mаzаsi	o’tib	qоlishi	mumkin.

– Shаrbаt	 chiqаrgich	 kоkоs	 yoki	 bеhigа	
o’хshаgаn	 judа	 qаttiq,	 tоlаli	 mаhsulоt	
shаrbаtini	оlishgа	mo’ljаllаnmаgаn.

TОZАLАSH VА EHTIYOT QILISH
Ishlаtilgаnidаn	kеyin	yoki	tоzаlаshdаn	оldin	jihоzni	
o’chirib,	elеktrdаn	аjrаtib	qo’ying.
1	kg	qаttiq	vа	tоlаsi	ko’p	mаhsulоt	(sitrusli	mеvаlаr,	
аnаnаs	vа	hk.)	o’tkаzilgаndаn	kеyin	jihоzni	tоzаlаb	
оling.	Bа’zi	qаttiq	vа	tоlаli	mаhsulоt	o’tkаzilgаndа	
jihоzni	bundаn	hаm	kаmrоq	оrаdа	tоzаlаsh	kеrаk.
Hаr sаfаr ishlаtilgаnidаn kеyin shаrbаt 
chiqаrgichni qismlаrigа аjrаtib tоzаlаng:
•	 Turtgichni	(11)	chiqаring.
•	 Pаtnisni	(10)	оling.
•	 Sоаt	 miligа	 tеskаri	 (OPEN	 dеb	 yozilgаn	

tоmоngа)	burаb	qоpqоg’ini	(8)	оling.
•	 Sоаt	 miligа	 tеskаri	 burаb	 idishini	 (4)	 mоtоr	

blоkidаn	(2)	оling.
•	 Bir	 оz	 kuch	 bilаn	 shnеkni	 (7)	 yuqоrigа	 tоrtib	

chiqаring.
•	 To’rli	filtrni	(6)	оling.
•	 To’rli	filtrdаn	(6)	аjrаtgichni	(5)	оling.
•	 O’ng	tоmоnidаn	ushlаb	o’zingizgа	tоrtib	shаrbаti	

оlingаn	mеvа	tushаdigаn	idishni	(1)	оling.	
– Ishlаtib	 bo’lish	 bilаn	 оlinаdigаn	 qismlаrining	

hаmmаsini	 mo’’tаdil	 yuvish	 vоsitаsi	 sоlingаn	
iliq	suvdа	yuvish	tаvsiya	qilinаdi.

– To’rli	 filtr	 (6)	 tаshqаrisidаn,	 cho’tkа	 (14)	 bilаn	
оsоnrоq	yuvilаdi.

– To’rli	filtr	(6)	bilаn	bоshqа	оlinаdigаn	qismlаrini	
idish	 yuvаdigаn	 mаshinаdа	 yuvish	 mumkin	
emаs.

– Mоtоr	blоkini	(2)	nаm	mаtо	bilаn	аrting,	so’ng	
quruq	mаtо	 bilаn	 аrtib	 quriting.	 Mоtоr	 blоkini	

suvgа	 yoki	 bоshqа	 suyuqlikkа	 sоlish,	 оqib	
turgаn	suvdа	yuvish	tа’qiqlаnаdi.

– Shаrbаt	 chiqаrgichni	 qаttiq	 g’оvаk,	 qirib	
tоzаlаydigаn	 vоsitаlаr,	 eritgich	 bilаn	
tоzаlаmаng.

– Bа’zi	 sаbzаvоt,	 mеvаlаrning,	 misоl	 uchun,	
sаbzi,	 lаvlаgining	 rаnggi	 chiqib	 shаrbаt	
chiqаrgich	 bo’yalib	 qоlishi	 mumkin;	 shundаy	
bo’lgаndа	 bo’yalgаn	 qism	 o’simlik	 yog’igа	
nаmlаngаn	quruq	mаtо	bilаn	аrtib	 tоzаlаnаdi,	
tоzаlаngаnidаn	 kеyin	 qismlаrini	 mo’’tаdil	
yuvish	 vоsitаsi	 sоlingаn	 iliq	 suvdа	 yuving	 vа	
quritib	оling.

SАQLАSH
– Jihоzni	 sаqlаshgа	 оlib	 qo’yishdаn	 оldin	

elеktrdаn	 аjrаtib	 qo’ying,	 «TОZАLАSH	 VА	
EHTIYOT	QILISH»	bo’limidа	аytilgаn	tаlаblаrni	
bаjаring.

– Jihоzni	 quruq,	 sаlqin	 vа	 bоlаlаrning	 qo’li	
yеtmаydigаn	jоygа	оlib	qo’ying.

TO’PLАMI
Shаrbаt	chiqаrgich	–	1	dоnа.
Turtgich	–	1	dоnа.
Shаrbаt	idishi	–	1	dоnа.
Shаrbаti	 оlingаn	 mаhsulоt	 yig’ilаdigаn	 idish	 –	
1	dоnа.
Tоzаlаsh	uchun	cho’tkа	–	1	dоnа.
Qo’llаnmа	–	1	dоnа.

TЕХNIK ХUSUSIYATLАRI
Ishlаydigаn	elеktr	quvvаti:	220-240	V	~	50/60	Hz
Eng	ko’p	quvvаti:	300	W

Ishlаb chiqаruvchining оldindаn хаbаr bеrmаy jihоz 
ko’rinishi vа tехnik хususiyatаlаrini o’zgаrtirishgа 
huquqi bo’lаdi

Jihоzning	ishlаsh	muddаti	–	3	yil

Kafolat shartlari 
Ushbu	 jihozga	 kafolat	 berish	 masalasida	 hudu-
diy	 diler	 yoki	 ushbu	 jihoz	 xarid	 qiningan	 kompa-
niyaga	murojaat	 qiling.	 Kassa	 cheki	 yoki	 xaridni	
tasdiqlaydigan	boshqa	bir	moliyaviy	hujjat	kafolat	
xizmatini	berish	sharti	hisoblanadi.

Ushbu jihoz 2004/108/EC Ko’rsatmasi 
asosida belgilangan va Quvvat kuchini 
belgilash Qonunida 2006/95/EC aytilgan 
YAXS talablariga muvofiq keladi
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Gb
A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial number is an elev-
en-unit number, with the first four figures indicating the production date. For example, serial number 0606ххххххх 
means that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

DE
Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dargestellt. Die Se-
riennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das Produktionsdatum. Zum Bei-
spiel bedeutet die Seriennummer 0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der sechste Monat) 2006 hergestellt wurde. 

RUS
Дата производства изделия указана в серийном номере на табличке с техническими данными. Серийный 
номер представляет собой одиннадцатизначное число, первые четыре цифры которого обозначают дату 
производства. Например, серийный номер 0606ххххххх означает, что изделие было произведено в июне 
(шестой месяц) 2006 года.

kz
Бұйымның	шығарылған	мерзімі	техникалық	деректері	бар	кестедегі	сериялық	нөмірде	көрсетілген.	Сериялық	
нөмір	 он	 бір	 саннан	 тұрады,	 оның	 бірінші	 төрт	 саны	 шығару	 мерзімін	 білдіреді.	 Мысалы,	 сериялық	 нөмір	
0606ххххххх	болса,	бұл	бұйым	2006	жылдың	маусым	айында	(алтыншы	ай)	жасалғанын	білдіреді.	

RO/MD
Data fabricării este indicată în numărul de serie pe tabelul cu datele tehnice. Numărul de serie reprezintă 
un număr din unsprezece cifre, primele patru cifre indicînd data fabricării. De exemplu, dacă numărul de 
serie este 0606xxxxxxx, înseamnă că produsul dat a fost fabricat în iunie (luna a asea) 2006.

CZ
Datum výroby spotřebiče je uveden v sériovém čísle na výrobním štítku s technickými údaji. Sériové číslo je jedenác-
timístní číslo, z nichž první čtyři číslice znamenají datum výroby. Například sériové číslo 0606xxxxxxx znamená, že 
spotřebič byl vyroben v červnu (šestý měsíc) roku 2006.

UA
Дата виробництва виробу вказана в серійному номері на табличці з технічними даними. Серійний номер 
представляє собою одинадцятизначне число, перші чотири цифри якого означають дату виробництва. На-
приклад, серійний номер 0606ххххххх означає, що виріб був виготовлений в червні (шостий місяць) 2006 
року.

bEL
Дата вытворчасці вырабу паказана ў серыйным нумары на таблічке з тэхнічнымі дадзенымі. Серыйны 
нумар прадстаўляе сабою адзінаццатае чысло, першыя чатыры лічбы якога абазначаюць дату вытворчасці. 
Напрыклад, серыйны нумар 0606ххххххх азначае, што выраб быў зроблен ў чэрвені (шосты месяц) 2006 года.

Uz
Mаhsulоt	ishlаb	chiqаrilgаn	muddаt	tехnik	хususiyatlаri	yozilgаn	yorliqdаgi	sеriya	rаqаmidа	ko’rsаtilgаn.	Sеriya	rаqаmi	
o’n	bittа	 rаqаmdаn	 ibоrаt	bo’lаdi,	birinchi	 to’rttа	sоn	 ishlаb	chiqаrilgаn	sаnаni	bildirаdi.	Misоl	uchun,	sеriya	 rаqаmi	
0606ххххххх	bo’lsа,	mаhsulоt	iyun	(оltinchi	оy)	2006	yili	ishlаb	chiqаrilgаn	bo’lаdi.	
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